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HQP PONG MUA BAN CAN HQ CHUNG CU
CONTRACT FOR SALE AND PURCHASE OF APARTMENT

SO eennne fovaenn /HPMBCH
No.: e oueuen / HPMBCH

Can cw:
Pursuant to:

- B Ludt Dén su sé 91/2015/QH13 dwoc Quéc hoi nuoc Cong hoa xda hoi chu nghia
Viet Nam thong qua ngay 24/11/2015;

Civil Code No. 91/2015/QH13 passed by the National Assembly of Socialist Republic
of Vietnam on 24 November 2015;

- Ludt Nha & s6 65/2014/QH13 dwoc Quoc héi nwée Cong hoa xd hdi chii nghia Viét
Nam thong qua ngay 25/11/2014 va cdc vin ban hedng dan thi hanh (“Ludt Nha
0”);

Housing Law No. 65/2014/QH13 passed by the National Assembly of Socialist
Republic of Vietnam on 25 November 2014 and its implementing guidelines
(""Housing Law");

- Ludt Kinh doanh bdt dong san duwoc Quéc hoi nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét
Nam thong qua ngay 25/11/2014 va cac van ban hweéng dan thi hanh (“Ludt Kinh
doanh bdt dong san”’);

Real Estate Business Law passed by the National Assembly of Socialist Republic of
Vietnam on 25 November 2014 and its implementing guidelines ("Real Estate
Business Law");

- Ludt Bao vé quyén loi nguoi tiéu dung duoc Quéc hoi nudéc Cong hoa xda hoi chu
nghia Viét Nam thong qua ngay 17/11/2010 va cdc véin ban huéng dan thi hanh
(“Ludt Bdo vé quyén loi nguwoi tiéu dimg”).



Law on Consumer Protection passed by the National Assembly of Socialist Republic of
Vietham on 17 November 2010 and its implementing guidelines ("Consumer
Protection Law");

Théng tw 02/2016/TT-BXD ngay 15/02/2016 ciia B Xdy dung vé Quy ché Quan Iy, sir
dung Nha chung cu.

Circular No. 02/2016/TT-BXD dated 15 February 2016 of the Ministry on
Construction providing the Regulations on Management and Use of Apartment
Buildings;

Théng tw 28/2016/TT-BXD ngay 15/12/2016 ciia Bé Xdy ding vé sira déi, b6 sung mot
s6 quy dinh cia Théng tr 02/2016/TT-BXD.

Circular No. 28/2016/TT-BXD dated 15 December 2016 of the Ministry on
Construction amending and supplementing a number of provisions of Circular No.
02/2016/TT-BXD;

Quyét dinh 1753/QD-UBND ngay 11/4/2018 vé viéc diéu chinh mét s6 ndi dung ghi tai
Piéu 2 Quyét dinh sé 872/0P-UBND ngay 13/02/2015 ciia UBND thanh phé Ha Néi
vé viée thu hoi 61.138,4 m* ddt tai phwong Mai Dich, qudn Cau Gidy va phirong M7
Pinh 2, qudn Nam Tir Liém; giao 62.632,2 m® dat tai phwong Mai Dich, qudn Cau
Gidy va phwong My Binh 2, qudn Nam Tir Liém cho Céng ty Cé phan Pdu tw Pia éc
Hai Bang dé thiee hién dw an Hai Pang City (giai doan 1);

Decision No. 1753/QD-UBND dated 11 April 2018 on the adjustment of some contents
stated in Article 2 of Decision No. 872/QD-UBND dated 13 February 2015 of Hanoi
People's Committee on the revocation 61,138.4 m? of land in Mai Dich Ward, Cau
Giay District and My Dinh 2 Ward, Nam Tu Liem District; assigning 62,632.2 m? of
land in Mai Dich ward, Cau Giay district and My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district
to Hai Dang Real Estate Investment Joint Stock Company to implement Hai Dang City
project (phase 1);

Vin ban so6 1351/QHKT-TMB-PAKT (P1) ngay 12/03/2017 vé viéc chdp thudn diéu
chinh ban vé tong mdt bang va phuong dn kién tric ciia S6 Quy hoach - Kién triic.
Document No. 1351/QHKT-TMB-PAKT (P1) dated 12 March 2017 on approving the
adjustment of the general plan and architectural plan of the Department of Planning —
Architecture;

OQuyét dinh 8823/OD-UBND ngdy 21/12/2017 ciia UBND thanh phé Ha Néi vé viéc
chdp thudn diéu chinh Dy an Hai Pdng City tai phwong My Pinh 2, qudn Nam Tir
Liém va phwong Mai Dich, qudn Cau Gidy;

Decision No. 8823/QD-UBND dated 21 December 2017 of Hanoi People's Committee
on approving the adjustment of Hai Dang City project in My Dinh 2 ward, Nam Tu
Liem district and Mai Dich ward, Cau Giay district;

Gidy phép xdy dung sé: 33/GPXD do Sé xdy dung TP Ha Néi cap ngay 12/4/2018;
Construction Permit No. 33/GPXD issued by Hanoi Construction Department on 12
April 2018;



Vin ban sé 11637/SXD-OLN ciia S6 xdy dwng TP Ha Ngi ky ngay 07/12/2018 vé viéc
chdp thudn Nha ¢ hinh thanh trong twong lai thudc dw én Hai Pang City dwa vao kinh
doanh;

Document No. 11637 / SXD-QLN of the Department of Construction of Hanoi City
signed on 7 December 2018 on the approval of future-form Housing of Hai Dang City
project to be put into trading;

Théng bdo tin dung ngay 18/11/2018 ciia Ngdan hang TMCP Phdt trién TP HCM — Chi
Nhanh Ha Ngi (HDBank Ha Néi) vé viée Cap bao lanh doi véi Cong ty Co phan Pau
tuw Dia 6c Hdi Dang;

Announcement of credit on 18 November 2018 of HCM City Development Commercial
Joint Stock Bank - Hanoi Branch (HDBank Hanoi) on Issuance of guarantee for Hai
Dang Real Estate Investment Joint Stock Company;

Quyét dinh s6 256/2019/0P- POHP cua Tong giam doc Cong ty CP Pau tw Pia Oc
Hai Pang ky ngay 02/05/2019 vé viéc mé ban cin hé tai dw an Hai Pang City giai
doan 2 (tén thuong mai The Zei),

Decision No. 256/2019/0D- DOHD of the General Director of Hai Dang Real Estate
Investment Joint Stock Company dated 02/05/2019 on trading of the apartments under
second phase of Hai Dang City project (commercial name as The Zei);

Cdc van ban phdp Iy khac lién quan dén dy an Hai Pang City;

Other legal documents related to Hai Dang City project;

- Nhu cau va thong nhat cua cac Bén;

Demand and agreement of the Parties;

Chung t6i, gdm céc bén dudi day:
We, including the following:

I. BEN BAN NHA O (sau day goi 1a Bén Ban):

I. SELLER OF THE APARTMENT (hereinafter referred to as the Seller):

CONG TY CO PHAN PAU TU PIA OC HAI PANG
HAI DANG REAL ESTATE INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY
bia chi :S609, Ngd 29 Lang Ha, phuong Thanh Cong, quan Ba Dinh, Ha Noi.

Address  : No. 9, Lane 29 Lang Ha, Thanh Cong Ward, Ba Dinh District, Hanoi.
M3 s6 DN : 0105747310
Enterprise code  : 0105747310

Dién thoai : 19006963 - Website: www.hdmon.com.vn



http://www.hdmon.com.vn/

Tel : 19006963 - Website: www.hdmon.com.vn

S6 tai khoan : 009.704.070.011.773 tai Ngéan hang HDBank - CN Ha Ngi.

Bank Account Number: 009.704.070.011.773 at HDBank Bank - Hanoi Branch.
Dai dién : Ong PANG XUAN TAM Chtrc vu: Tong Giam Péc
Representative : Mr. DANG XUAN TAM Position: General Director

(Gidy uy quyén sé: 607/2018/UQ-POHD do Chui tich HPOT ky ngay 30/06/2018).
(Power of Attorney No: 607/2018 /UQ-DOHD signed by the Chairman of the Board
of Director on 30 June 2018).

II. BEN MUA NHA O (sau diy goi 1a Bén Mua):
Il. BUYER OF THE APARTMENT (hereinafter referred to as the Buyer):

- Ong (ba):
Mr. (Ms.):
- CMND/H0 chiéu/CCCD sb:
Identity Card/Passport No.:
- Ho khau thuong tra tai Viét Nam:
Permanent residence address in Vietnam:
- Dia chi lién hé:
Contact address:
- Dién thoai:
Tel:
- Email:
Email:
- S tai khoan :
Bank Account No.:
- Vo/ chong 13 dng/ba:
Spouse is Mr. / Ms:
- CMND/H$ chiéu/CCCD so:
Identity Card/Passport No.:
- Ho khau thuong tra tai Viét Nam:

Permanent residential address in Vietnam:


http://www.hdmon.com.vn/

- Dia chi lién hé:
Contact address:
- Dién thoai:
Tel:
- Email:
Email:
- S tai khoan:
Bank Account No.:
Cung nhau dong ¥ ky két ban hop dong mua ban can ho chung cu nay (“Hop Pong”)
voi cac diéu khoan sau day:
Mutually agree to sign this contract for sale and purchase of apartment ("Contract")
with the following terms:

Pi¢u 1. Pinh nghia va giai thich
Article 1. Definition and Interpretation
Dinh nghia
Definition

Trong Hop Ddong nay, cic tir va cum tir viét hoa co nghia nhu dugc mé ta trong timg didu
khoan cu thé, hodc trong truong hop khong dugc md ta trong timg diéu khoan cu thé thi
dugc hiéu nhu sau:

In this Contract, capitalized words and phrases have the meaning as described in each
specific clause, or in cases not described in each specific clause they shall be construed as
follows:

1.1.  “Ban Quan Tri Nha Chung Cu” la ban quan tri nha chung cu noi c6 Can H9, dugc
thanh 13p bo1 HO1 Nghi Nha Chung Cu 1an dau, c6 co ciu, to chuc, hoat dong, cac quyén va
nghia vu theo quy dinh cia Ban N6i Quy Nha Chung Cu va Phap Luét vé nha 6;

“Apartment Building Management Committee” means the apartment building
management committee of the apartment building where the Apartment is located,
established by the first Apartment Building Conference, having its structure, organization,
operation, rights and obligations provided for under the Apartment Building Internal Rules
and the Laws on housing;

1.2.  “Ban N¢i Quy Nha Chung Cw” 1a ban ndi quy quan ly, st dung Nha Chung Cu duoc
dinh kém theo Phy luc 5 ctiia Hop Pong nay va tit ca cac stra ddi, bo sung dugc Hoi Nghi
Nha Chung Cu thong qua trong qua trinh sir dung va quan ly nha ¢&;



"Apartment Building Internal Rules" is the internal rules for management and use of
the Apartment Building attached to Schedule 5 of this Contract and all of its amendments and
supplements passed by the Apartment Building Conference during the process of using and
managing apartments;

1.3.  “Béo Tri Nha Chung Cu” l1a viéc duy tu, bao dudng thudng xuyén, sua chira dinh ky,
stra chita dot xudt Phan Dién Tich Va Thiét Bj Thudc S& Hitu Chung cua Nha Chung Cu
nham duy tri chat lvong Nha Chung Cu;

"Apartment Building Maintenance” is the maintenance, regular maintenance,
periodic repair, sudden repair of the Area and Equipment of Common Ownership of the
Apartment Building in order to maintain the quality of the Apartment Building;

1.4.  “Cin H$” 1a mot can ho chung cu dugc xdy dung theo thiét ké da dugc phé duyét
thudéc Nha Chung Cu do Chu Pau Tu dau tu xay dung vdi cac dac diém duoc mé ta tai Diéu
2 ciia Hop Pong nay;

"Apartment” is an apartment constructed according to the approved design of the
Apartment Building invested and constructed by the Investor with the characteristics
described in Article 2 of this Contract;

1.5.  “Chi Pau Tu” 1a Cong ty C6 phan Pau tu Pia 6c Hai Pang;
"Investor" means Hai Dang Real Estate Investment Joint Stock Company;

1.6. “Chi Sé Hiru” 13 mdi chi s& hiru cta cin hd thudc Nha Chung Cu va chu s¢ hiru
dién tich khac khong phai 1a can ho thuoc Nha Chung Cu;

“Owner” means each owner of an apartment of the Apartment Building and owner of
area other than area of apartments of the Apartment Building.

1.7.  “Co Quan Nha Nwéc” 1a bat ky co quan nao sau ddy cua Viét Nam: Qudc Hoi; Uy
Ban Thuong vu Qudc hoi; Cha Tich Nude; Chinh pha; Tha tudng; Van phong Chinh ph;
cac Bo thudc Chinh phu; Uy ban Nhéan dén cac cp; Hoi dong Nhan dan; Toa an Nhan dan
Tbi cao; Vién Kiém sat Nhan dan Téi cao; cac co quan, td chure truc thude cac co quan trén;
va bat ky co quan, t6 chirc nao khac c6 tham quyén hodc quyén han vé 1ap phap, hanh phap,
tu phap, hanh chinh, canh sat hodc quan 1y thué theo quy dinh cua Phap Luat Viét Nam; hodc
can bd cua bat ky co quan nao ké trén tai Viét Nam;

""State Authority" means any of the following Vietnamese agencies: the National
Assembly, the Standing Committee of the National Assembly; the National President; the
Government; the Prime Minister; the Government Office; Ministries under the Government;
the People's Committee of all levels; the People's Councils of all levels; the Supreme Court;
the Supreme Prosecution; other units, organizations under the above agencies; and any other
unit, organization having authority regarding legislative, executive, judicial, administrative,



police or taxing authority in accordance with Vietnamese Laws; or cadres of any of the
above agencies in Vietnam.

1.8. “Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu” la cac dich vu quan ly van hanh nha
chung cu, bao gdm viéc quan 1y, van hanh nham dam bao cho Nha Chung Cu hoat dong binh
thuong;

"Apartment Building Operation Management Services" are apartment building
operation management services, including management and operation to ensure the normal
operation of the Apartment Building;

1.9. “Dién Tich Sir Dung Can H§” 1a dién tich su dung riéng cia Can Ho duogc tinh theo
kich thudc “thong thuy”, bao gdm ca dién tich tuong ngin cic phong bén trong Cin H9,
tuong ngan giita 16 gia v4i phong chitc nang va dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gan lién
v6i Can HO do. Khi tinh dién tich 16 gia thi tinh tir mép trong cuia tudng giap vai thién nhién
hodc tuong chung (néu cd) va duoc thé hién rd trong ban vé& thiét ké mit bang Can HO da
dugc phé duyét. Dién Tich Str Dung Can Ho khéng tinh phan dién tich cua tudng bao Toa
Nha, tuong phan chia cac can ho thudéc Toa Nha va dién tich san c6 cdt, hop k¥ thuat, dién
tich tudong hop k¥ thuat nam bén trong Can Ho;

“Use Area of Apartment” is the exclusive use area of the Apartment calculated
according to the "net measurement method" (kich thudc thong thuy), including the area of
the walls dividing rooms inside the Apartment, area of the walls dividing loggia and the
function room and area of balcony, loggia (if any) attached to that Apartment. When
calculating the area of balcony, then the calculatation starts from the inner edge of the walls
adjacent to nature or from the common wall (if any) and as prescribed in the Apartment’s
approved layout drawing. The Use Area of Apartment does not include the area of the
Building walls, the walls dividing the apartments of the Building and the floor area of the
column, the technical box, the wall area of technical box inside the Apartment;

1.9.1. Dién Tich Stt Dung Dy Kién 14 dién tich duoc quy dinh tai Phu luc 1.
Projected Use Area is the area as provided for under Schedule 1.

1.9.2. Di¢n Tich St Dung Thuc Té 1a dién tich Can Ho duoc ban giao cho Bén Mua.
Actual Use Area is the area of the Apartment handed-over to the Buyer.

1.10. “Dw An” 1 dy 4n Hai Pang City (hoic tén goi khic theo quyét dinh ctia Chi Pau Tu
tai tung thoi diém), c6 dia chi tai Phuong My Dinh 2, quan Nam Tu Liém va phuong Mai
Dich, quan Ciu Gidy thanh phd Ha Noi do Cong ty Co phan Pau tu Dia 6c Hai Pang lam
chu dau tu;

"Project” is Hai Dang City project (or another name as decided by the Investor from
time to time), located at My Dinh 2 Ward, Nam Tu Liem District and Mai Dich Ward, Cau
Giay District Hanoi City, invested by Hai Dang Real Estate Investment as an investor;



1.11. “Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu” 1 don vi da diéu kién theo phap luat
thuc hién viéc quan ly, van hanh Nha Chung Cu sau khi Nha Chung Cu duoc xay dung va
dua vao st dung;

“Apartment Building Management Unit" is a legally eligible agency conducting the
management and operation of the Apartment Building after the Apartment Building is built
and put into use;

1.12. “Pon Gia Cin H§” 1a gia ban ciia mot don vi dién tich (tirc 1a mot m?) Can Ho duoc
quy dinh tai Phu Luc 2 ctua Hop Dong;

"Unit Price" means the sale price of each unit area (i.e. one square meter) of the
Apartment as provided in Schedule 2 of the Contract.

1.13. “Gia Ban Cian H$” 1a tong s6 tién ban can ho dugc xac dinh tai Didu 3.1 va Phu lyc 2
ctia Hop dong;

"Apartment Price" is the total amount of the sale of the apartment as defined in
Article 3.1 and Schedule 2 of the Contract;

1.14. “Gia Tri Cian H9 ” 1a Gia Ban Can Ho chua bao gom thué Gia tri gia ting;
“Apartment Value " is the Apartment Price, which is exclusive of value-added tax;

1.15. “Gidy Chirng Nhan” 13 Gidy chiing nhan quyén st dung dat, quyén s& hitu nha ¢ va
tai san khac gan lién v6i dat do Co Quan Nha Nuédc cé tham quyén cap cho Bén Mua dé
chtng nhan quyén s hiru cin ho theo quy dinh cua phap luat hién hanh;

"Certificate" is the Certificate of land use rights, ownership of houses and other assets
attached to the land issued by the competent State Agency to the Buyer to certify the
ownership of the apartment in accordance with the currently prevailing law;

1.16. “Hop Pong” 1a hop déng mua ban cin hd chung cu niy va toan bd cac Phu Luc dinh
kém cling nhu moi stra d6i, bd sung bang vin ban ddi v6i Hop ddng nay do cac bén thoa
thuan va ky két trong qua trinh thuc hién hop dong;

“Contract” is the contract for the sale and purchase of this apartment and all the
attached Schedules as well as any written amendments and supplements to this Contract
agreed and signed by the parties during the process of contract performance;

1.17. “Hoi Nghi Nha Chung Cuw” 1a hoi nghi ctia cac chu s¢ hitu can hg trong Nha Chung
Cu dugc to chirc theo quy dinh ctia Phap Luat vé nha 6;

"Apartment Building Conference"” is the conference of apartment owners in the
Apartment Building held in accordance with the Laws on housing;



1.18. “Kinh Phi Bao Tri” 1a khoan tién 2% (hai phan trim) ma cac bén c6 nghia vu phai
dong gop tinh trén phan dién tich thudc so hiru riéng cia minh dé phuc vu cho viéc bao tri
Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hitu Chung cua Nha Chung Cu;

"Maintenance Fee" means the amount of 2% (two percent) which the parties are
obliged to contribute based on their own area for the maintenance of the Area and
Equipment under Common Ownership;

1.19. "Luat Nha O 2014 " 13 Luat Nha ¢ do Qudc Hoi thong qua ngay 25 thang 11 nim
2014;

"Housing Law 2014" means the Law on Residential Housing adopted by the National
Assembly on 25 November 2014,

1.20. “Ngay Ban Giao Du Kién” duoc néu tai Diéu 8.3; “Ngay Ban Giao Thuc Té” duoc
néu tai Piéu 8.5;

"Projected Handover Date" is indicated in Article 8.3 ; "Actual Handover Date" is
indicated in Article 8.5;

1.21. “Khu Cin H$” 12 toan bd cac tang can ho duogc thiét ké/quy hoach cho muc dich dé
&, khong bao gém céc khu vuc, dién tich dugc thiét ké/quy hoach cho muc dich khac nhu
Trung tAm thuong mai, truong hoc, rap chiéu phim, bé boi, khu vuc dich vu khac...;

"Apartment Zone" means all apartment floors designed/planned for residential
purposes, excluding areas designed/planned for other purposes such as the Trade Center.
schools, cinemas, swimming pools, other service areas...;

1.22. “Toa Nha” hoac “Nha Chung Cu” 1a toan by cong trinh toa nha chung cu noi c6 Can
H6 thudc du an HDMon City do Cong Ty Cb phan Pau tu Dia 6c Hai Piang 1am chi dau tu,
bao gém cac can hg, dién tich kinh doanh, thuong mai,... va cadc cong trinh ti€n ich chung
clia toa nha chung cu, ké ca phan khuon vién (néu co);

“Building" or "Apartment Building" is the entire construction work of apartment
building which have the Apartment belongs to HDMon City project invested by Hai Dang
Real Estate Investment Joint Stock Company as the investor, including apartments, area for
business, commercial area, ... and general utility facilities of the apartment building,
including the campus part (if any);

1.23. “Phap Luat“ hoic “Phap Luat Viét Nam* c6 nghia 1a tat ca cac diéu udc, luat, bd
luat, phdp 1€nh, nghi dinh, quy dinh, quyét dinh, thong tu, hudng dan, 1énh, nghi quyét va cac
van ban phap luat khac ctiia Viét Nam hodc viée giai thich bat ky vin ban nao ké trén ma c6
gia trj rang budc phap 1y va dugc ban hanh hoic cho phép bat ky Co Quan Nha Nudc nao tai
Vi¢t Nam ap dung;
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"Laws" or "Vietnamese Laws" means all treaties, laws, codes, ordinances, decrees,
regulations, decisions, circulars, guidelines, rules, orders, resolutions and other legal
instruments of Vietnam or any interpretation of any of the foregoing which are legally
binding and which are issued or applied by any State Authority in Vietnam.

1.24. “Phén S& Hiru Riéng Ciia Bén Ban” 13 phan dién tich trong Nha Chung Cu nhung
Bén Bén chua ban hodc khong ban ma giir lai dé st dung hoic kinh doanh va Bén Ban khong
phan bd gia tri phan dién tich thudc s¢ hitu riéng ndy vao Gia Ban Can Ho nhu duoc quy
dinh tai Diéu 11.2 cta Hop Pong nay;

"Private Area of Seller " is the area in the Apartment Building that the Seller has not
sold or does not sell and retains for usage or business and the Seller does not allocate the
value of this private area to the Apartment Price as specified in Article 11.2 of this Contract;

1.25. “Phan S& Hiru Riéng Ciia Bén Mua” 1 phan Dién Tich St Dung Can Ho Thyc Té
va cac trang thiét bi k¥ thuat st dung riéng trong Can Ho thudc sé hiru riéng cua Bén Mua,
va dién tich khac trong Nha Chung Cu (néu c6) duoc cong nhan 1 dién tich thudc so hiru
riéng ctia Bén Mua theo quy dinh ctia Hop Pong ndy, thoa thuan riéng giita Bén Ban va Bén
Mua hodc theo quy dinh ctia Phap Luat;

“Private Area of Buyer” means the Actual Use Area of the Apartment and technical
equipment and facilities for private use, which are equipped within the Apartment under
private ownership of the Buyer, and other area within the Apartment Building (if any) which
IS recognized as under private ownership of the Buyer in accordance with this Contract,
separate agreement between the Seller and the Buyer, or Laws.

1.26. “Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hiru Chung” 13 phan dién tich va cac thiét
bi, hé théng ha ting k¥ thuat duoc quy dinh tai Diéu 100.2 va Diéu 101 cua Luat Nha O 2014
nhung thudc so hiru, sir dung chung cua cac Chu S¢ Hiru, pht hop véi hd so thiét ké hoic
quy hoach d3 duoc phé duyét ctia Du An va duoc cac bén thoa thuan cu thé tai Diéu 11.3 va
Phu lyc 4 caa Hop Dong nay;

“Area and Equipment under Common Ownership” means the area and the
equipment, technical infrastructure system provided at Article 100.2 and Article 101 of the
Housing Law 2014, and under the common ownership, common use of Owners, in
accordance with to the approved design dossier or master plan of the Project and agreed by
the Parties at clause 11.3 and Schedule 4 of this Contract.

1.27. “Phi Quén Ly” 13 khoan tién ma Bén Mua phai dong hang thang hodc dinh ky trong
truong hop cd thda thuan khéc gitta Ban Quan Tri Nha Chung Cu va Pon vi Quan Ly Van
Hanh Nha Chung Cu nham thyc hién dich vu quan 1y van hanh nha chung cu theo quy dinh
ctia Phap Luét va hop ddng dich vu quan 1y van hanh ky v6i Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha
Chung Cu,
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“Management Fee" means the amount of money the Buyer shall contribute monthly
or otherwise periodically if so agreed by the Apartment Building Management Committee
and the Apartment Building Management Unit to operate apartment building operation
management services in accordance with Laws and the contract on operation management
services signed with the Apartment Building Management Unit.

1.28. “Sw Kién Bat Kha Khang” 1a sy kién xay ra mot cach khach quan ma mdi bén hoic
cac bén trong Hop Pdng khong thé ludng trude duoc va khong thé khic phuc dugc dé thuc
hién cac nghia vu cia minh theo Hop Pdng nay mic du dd 4p dung moi bién phap can thiét
va kha ning cho phép. Cac trudng hop dugce coi 1a su kién bat kha khang duoc cac bén nhat
trf thoa thuén cu thé tai Diéu 14 cua Hop Dong nay;

“Force Majeure Events” means events which occur objectively that each party or
parties to this Contract are unable to predict and remedy in order to perform its/their
obligations under this Contract despite applying all necessary measures and possible
abilities. The specific cases that are considered as Force Majeure Events are mutually
agreed by the parties at Article 14 of this Contract.

1.29. “Thué GTGT” 1a thué gia tri gia ting theo quy dinh ctia Phap Luat Viét Nam;
“VAT” means the value added tax under Viethamese Laws;

1.30. "VND", "Pdng" hoic "Pong Viét Nam" 1a dong tién ciia nudc Cong Hoa Xa Hoi Chu
Nghia Vi¢t Nam.

“VND", "Dong" or "Vietnamese Dong" means the currency of the Socialist Republic
of Vietnam.

Giadi thich
Interpretation

1.31. Trong Hop Péng nay:
In this Contract:

1.31.1. Dan chiéu trong Hop ddng nay dén cac “Piéu”, “Phu Luc” 1a dan chiéu dén cac Diéu,
Phu luc, va Phu dinh ctia Hop Pong nay. Cac Phu Luc nay tao thanh cac bd phan khong thé
tach roi cua Hop Déng nay va cd cung hi¢u luc va gia tri nhu thé cac Phu Luc d6 duoc quy
dinh ddy du trong phan ndi dung chinh cua Hop Pong nay.

References herein to “Article”, “Schedule” are to Articles, the Schedules, and
Annexes of this Contract. These Schedules form integral parts of this Contract and have the
same effect and value as if they are fully regulated in the body of this Contract.

1.31.2. Bat ky dan chiéu nao trong Hop Pdong nay dén ngay thang va mot “ngay” s& duoc
hiéu 1a dan chiéu dén duong lich;
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Any reference herein to date and a “day” shall be construed with reference to the
Gregorian calendar;

1.31.3. Dan chiéu dén mot hop dong hodc tai lidu 1a dan chiéu dén hop dong hodc tai lidu do
nhu duoc stra ddi, bd sung, hodc thay thé;

A reference to an agreement or document means referring to such agreement or
document as amended, supplemented, or replaced;

1.31.4. Dan chiéu dén mot nguoi 1 dan chiéu dén bét ky c4 nhan, hop danh, cong ty, quy tin
thac, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty cb phan, cic hiép hoi, lién doanh hodc t6 chirc
hodc Co Quan Nha Nudc;

A reference to a person is to any individual, partnership, corporation, trust, limited
liability company, joint stock company, association, joint venture or other entity or a State
Authority;

1.31.5. Bat ky dan chiéu niao dén bat ky chii thé nao trong bat ky vai trd nao s& bao gom din
chiéu dén céc bén ké nhiém va bén nhan chuyén nhuong dugc phép cua chu thé do trong vai
tro do;

Any reference to any entity in any role shall include a reference to such entity’s
successors and assignee permitted by such entities in such role;

9% ¢e 99 ¢

1.31.6. Tur “ctia Hop dong nay”, “trong Hop Pong nay”, “d6i voi Hop dong nay” va “theo
Hop Dong nay” va cac tir c6 ciu trac twong tw, khi duoc st dung trong Hop Pong nay, sé& chi
dén Hop Pong nay mot cach tong thé va khong dé cap dén bat ky diéu khoan cu thé nao cua
Hop Pong nay; va

The words “hereof”, “herein”, “hereto” and “hereunder” and words of equivalent
structure, when used in this Contract, shall refer to this Contract as a whole and not to any
particular provision of this Contract; and

1.31.7. Tiéu dé cua cac Diéu va Phu Luc chi nhdam muc dich tao thuan loi cho viéc doc va tra
ctru Hop Dong nay.

Headings of Articles and Appendixes are only for the ease of reading and searching in
this Contract.

Pi¢u 2. Pic diém ciia ciin hd mua ban
Article 2. Characteristics of the Apartment for purchase

Bén Béan dong y ban va Bén Mua ddng y mua cin hd chung cu nhu sau:
The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the apartment as follows:

2.1.  bic diém cua can ho mua ban:
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Characteristics of the Apartment for purchase

Bén Ban dong y ban va Bén Mua dong y mua Can Ho véi cac dic diém dugce quy dinh chi
tiét tai Phu luc 1 cta Hop Déng:

The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the Apartment with the features
specified in Schedule 1 of the Contract:

2.1.1. Pia diém Can Ho: Can Ho thudc Du an Hai bang City giai doan 2 (Tén thuong mai
“The Zei” hodc tén goi khac theo quyét dinh ctia Chii Pau Tu tai ting thoi diém toa lac tai 16
dat: CT2, phuong My Dinh 2, quan Nam Tir Liém va phudng Mai Dich, quin Cau Gidy,
thanh phd Ha Noi;

Location of the Apartment: The Apartment under the second phase of Hai Dang City
Project (commercial name as The Zei) or other name as decided by the Investor from time to

time located at the land lot: CT2, My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district and Mai Dich ward,
Cau Giay district, Hanoi city;

2.1.2. Pic diém k¥ thuat, vat li€u xay dung va trang thiét bi Can Ho duoc quy dinh chi tiét
tai Phy luc 1 cua Hop déng;

Technical specifications, construction materials and equipment of the Apartment are
specified in Schedule 1 of the Contract;

2.1.3. Trong Bién Ban Ban Giao Can Ho, CAc Bén nhat tri s& ghi rd Dién Tich Sir Dung
Thuc Té khi ban giao can hg, dién tich chénh l¢ch (tang hodc giam, néu c6) so véi Dién Tich
St Dung Du Kién ghi trong hop dong. Bién Ban Ban Giao Can Ho 1a mot bo phan khong thé
tach roi ctia Hop Pong.

In the Apartment Handover Minutes, the Parties agree to specify the Actual Use Area
when handing over the Apartment, the difference in area (increase or decrease, if any)
compared to the Projected Use Area set out in the Contract. The Apartment Handover
Minutes is an integral part of this Contract.

2.1.4 Quy mo cua Dy an:
Project scale:
- Tong dién tich san xay dung (khong ké ting ham): 146.222 m®
Total construction floor area (exclusive of basements): 146.222 m?
- Téng dién tich sir dung dat: 7.700 m®

Total land use area: 7.700 m?
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Nguon g sir dung dat: Nha nude giao dat c6 thu tién sir dung dat dbi véi phan dat xay dung
cong trinh va Nha nude cho thué dat thu tién thué dat hang nam ddi voi phan duong noi bo,
san ting 1 bao quanh Toa Nha, vudn hoa, khu vui choi tré em.

Origin of land use: State allocates land with land use fee in respect of land areas for
construction of works and State leases land with annual land rental in respect of land areas
for internal roads, yard of 1% floor surrounding the Building, gardens, playground for
children.
2.2.  Muyc dich str dung Can Ho: dung dé 6.

Use purpose of the Apartment: For living only.
Pi¢u 3. Gia Ban Ciin H), Kinh Phi Bio Tri, Phuwong thirc va thoi han thanh toan
Article 3. Apartment Price, Maintenance Fee, methods and term of payment.
3.1. Gia Ban Can Ho:

Apartment Price

3.1.1. Gia Ban Can Ho dugc tinh theo cong thic 1dy Pon Gia Can Ho nhan véi (x) tong
Di¢n Tich Str Dung Can H$. Gia ban cu thé duogc Cac Bén théng nhét tai Phu luc 2 cua Hop
Déng.

The Apartment Price is calculated according to the formula for Unit Price multiplied
by (x) the total Use Area of Apartment. The specific selling price is agreed by the Parties in
Schedule 2 of the Contract.

3.1.2. Gi4 Ban Can Ho quy dinh tai Diéu 3.1.1 d4 bao gém gia tri quyén sir dung dat, thué
gid tri gia tang.

Apartment Price specified in Article 3.1.1 including the value of land use rights and
value added tax.

3.1.3. Dé lam 15, Gia Ban Can Ho quy dinh tai biéu 3.1.1 khong bao gém cac khoan sau:

For avoidance of doubt, the Apartment Price specified in Article 3.1.1 does not
include the following:

(@)  Kinh Phi Béo Tri. Trong truong hop Kinh Phi Bao Tri thu duoc khong du dé thuc hién
viéc bao tri thi Bén Mua c6 trdch nhiém dong gop thém vao Quy bdo tri theo ty 1€ tuong ing
v6i phan dién tich stir dung thudc so hitu riéng ctia mdi bén;

Maintenance Fee: In the event that the collected Maintenance Fee is not sufficient to
carry out the maintenance, the Buyer shall be responsible to add to the Maintenance Fund an
amount in proportion to private area of each party;
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(b)  Céc khoan 1¢ phi trudc ba, phi va chi phi theo quy dinh ciia Phap Luat lién quan dén
viéc thuc hién cac thu tuc xin cép Giéy Ching Nhan cho Bén Mua. Cac khoan 1€ phi va chi
phi nay s& dugc Bén Mua tu minh hoic thong qua Bén Ban ndp cho co quan c6 thaim quyén
theo quy dinh ctia Phéap Luat;

Registration fee, fee, and costs provided by Laws relating to conducting the
procedures to obtain the Certificate for Buyer. These fees and expenses will be paid directly
by the Buyer or indirectly by the Seller to the competent authority in accordance with the
Laws;

(c)  Thué str dung dit phi nong nghiép hang nim theo thong bao cua Co quan thué dia
phuong va cac khoan thué, phi khac (néu c6) theo quy dinh ctia Phép lut va Hop Pong nay;

Annual non-agricultural land use tax according to the notice of local tax authorities
and other tax, fees (if any) according to Laws and this Contract;

(d)  Phi bao hiém chay, n6 cho Cin Ho6 ma Bén Mua phai tra theo quy dinh cta phap luat;

Fire and explosion insurance premium for the Apartment to be paid by the Buyer in
accordance with laws;

(e)  Chi phi két ndi, ldp dat cac thiét bi va str dung cac dich vu cho Can Ho gém: Dich vu
buu chinh, vién thong, truyén hinh va céc dich vy khac ma Bén Mua sur dung cho riéng Can
Ho. Céc chi phi nay Bén Mua thanh toan truc tiép cho don vi cung tng dich vy, Bén Ban
khong chiu trach nhiém ddi vé6i viec Bén Mua khong thanh toan hoac thanh toan khong dﬁy
du, khong dung han cac chi phi do cho don vi cung ung dich vy;

The costs of connecting, installing equipment and using services for the Apartment,
including: Postal, telecommunications, television and other services used by the Buyer for
the Apartment only. These costs shall be paid directly by the Buyer to service providers, the
Seller shall not have any liabilities if the Buyer fail to pay the relevant service providers in
full or on time;

() Phi Quan Ly: Ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té theo thoa thuin tai Piéu 8 cua Hop
Déng, Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan Phi Quan Ly, cac loai phi khac do Bén Mua hodc
nguoi dugec Bén Mua cho phép st dung Can HO ndp theo quy dinh tai Ban Noi Quy Nha
Chung Cu theo thoa thuan tai Diéu 11.4 ciia Hop Dong;

Management Fee: As of the Actual Handover Date as agreed in Article 8 of the
Contract, the Buyer is responsible for paying the Management Fee, and other fees which
must be paid by the Buyer or a person allowed to use the Apartment by the Buyer in
accordance to the Apartment Building Internal Rules as agreed in Article 11.4 of the
Contract;
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(g) Bén Mua co trach nhiém ndp thué va céac loai 18 phi, chi phi (néu c6) theo quy dinh
cho Nha nudc khi thuc hién ban, chuyén nhuong, ting cho, dé thira ké Can H6 da mua cho
nguoi khac.

The Buyer is responsible for paying taxes and other fees and expenses (if any) as
required by the State when selling, transferring, donating, or inheriting the purchased
Apartment to others.

(h)  Cac bén théng nhat ké tir Ngay Ban Giao Thyc Té va trong sudt thoi gian so hiru, st
dung Can Ho thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh (néu c6) theo quy dinh ctia Phap
Luat, thanh toan Phi Quan Ly hang thang va cac loai phi dich vu khac do viéc st dung cac
tién ich nhu: dién, nudc, dién thoai, truyén hinh cép.... cho nha cung cép dich vu lién quan.

The parties agree that as from the Actual Handover Date and throughout the period of
using or owning the Apartment, the Buyer is responsible for fulfilling all financial
obligations in accordance with Laws, and paying monthly Management Fee and other
service fees relating to the use of utilities such as: electricity, water, telephone, cable TV... to
related service providers.

3.2.  Phuong thirc thanh toan:
Method of payment:

3.2.1. Thanh toan bang tién Viét Nam thong qua hinh thiic tra bang tién mat (trong pham vi
phép luat cho phép) hodc chuyén khoan vao tai khoan ctia Bén Bén theo thong tin tai khoan
nhu néu tai phan dau cua Hop dong nay hodc mot tai khoan khac do Bén Ban chi dinh bang
van ban tai ting thoi diém véi phi chuyén khoan do Bén Mua chiu.

Make payment in Vietnamese currency via cash payment (to the extent permitted by
Laws) or transfer to the bank account of the Seller according to the information of bank
account indicated at the beginning part of this Contract or another bank account appointed
by the Seller in writing from time to time and the transfer fee is borne by the Buyer.

3.2.2. Thoi diém xac dinh Bén Mua d3 thanh toan tién 1a thoi diém Bén Bén xuit phiéu thu
vé khoan tién mit di nhan thanh toan ciia Bén Mua hodc sb tién duoc Bén Mua chuyén
khoan da ghi c6 vao tai khoan cua Bén Ban.

The milestone to define that the Buyer has completed its payment obligation is when
the Seller has issued payment receipt for the Buyer regarding cash payment, or when the
amount transferred via bank account has been credited to the Seller’s bank account.

3.3.  Tién do thanh toan
Payment schedule

3.3.1. Tién d6 thanh toén tién mua Can Ho:
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Payment schedule for purchasing Apartment:

(@) Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan day du cac khoan tién phai thanh toan theo lich
biéu thanh toan duoc quy dinh tai Phy luc 2 cia Hop Pong nay.

The Buyer is responsible for paying in full the payable amount according to the
payment schedule specified in Schedule 2 of this Contract.

(b)  Théng bao thanh toan s& duoc gui theo quy dinh tai Piéu 16 ciia Hop Pong nay.
Payment notices will be sent according to Article 16 of this Contract.

3.3.2. Thoi han thanh toan Kinh Phi Bao Tri:
Payment schedule for Maintenance Fee:

(@  Bén Mua c6 trach nhiém thanh todn bang tién mat hodc chuyén khoan toan bo Kinh
Phi Bao Tri cho Bén Béan theo Thong Bao Ban Giao Can H) cta Bén Ban.

The Buyer is responsible for paying the entire Maintenance Fee, either by cash or by

bank transfer, to the Seller according to the Seller’s Apartment Handover Notice.
Thong tin vé tai khoan nhan Kinh Phi Bao Tri nhu sau:

Following is the information of bank account for receiving Maintenance Fee:

S tai khoan: 009704070025502 tai Ngan hang HDBank - Chi nhanh Ha Noi
Account number: 009704070025502 at HD Bank - Hanoi Branch

Chu tai khoan: Cong ty C6 Phan Pau Tu Dia Oc Hai Pang

Account owner: Hai Dang Real Estate Investment Joint Stock Company

Truong hop c6 thay doi vé thong tin tai khoan néu trén thi Bén Bén s& giri thong bao bang
van ban cho Bén Mua.

In case there is a change on information of bank account then the Seller will send
notification in writing to the Buyer.

(b)  Trong thoi han 07 ngay, ké tir ngay thu kinh phi ctia ngudi mua, thué mua cin hd hosc
dién tich khac trong nha chung cu, chi dau tu c6 trach nhiém giri vao tai khoan tién gui tiét
kiém c6 ky han mé tai to chuc tin dung dang hoat dong tai Viét Nam dé quan 1y kinh phi nay
va théng bao cho co quan quan 1y nha & cip tinh noi c6 nha chung cu biét. Trong thdi han 07
ngay, ké tir ngay Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 1ap, chii dau tu phai chuyén giao kinh
phi béo tri bao gdm ca 1ai suit tién giri cho Ban quan tri dé thuc hién quan 1y, stt dung theo
quy dinh ctia Lut ndy va c6 théng bao cho co quan quan Iy nha & cip tinh biét.
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Within 07 days from the date of collection of the fee from the buyers or lessees of the
apartments or other areas in the apartment building, the investor is responsible to deposit
into the term savings account at the credit institution operating in Vietham to manage this
fund and notify the provincial housing authority where the apartment building is located.
Within 07 days from the establishment of the Apartment Building Management Committee,
the investor shall transfer the maintenance fees including deposit interests to the Apartment
Building Management Committee for the latter to manage and use in accordance with the
Laws and notify the provincial housing authority thereof.

3.3.3. Thanh toan gi4 tri phan dién tich chénh 1éch (néu co):
Payment of the value of the difference area (if any):

(@  Céac Bén nhat tri rang, trong trudng hop tai thoi diém ban giao Can Ho, Dién Tich St
Dung Can HQ Thuc Té 16n hon hodc nhd hon trong bién d0 2% so vaoi Dién Tich St Dung
Cin Ho Dy Kién thi Gia Ban Can Ho khong thay di. Truong hop Dién Tich Sir Dung Cin
Ho Thuc Té 16n hon hodc nhé hon vuot qua 2% so voi Dién Tich Str Dung Can H6 Du Kién
ghi trong Hop Pong nay thi Gida Ban Can Ho s& dugc diéu chinh lai theo Dién Tich Sir Dung
Can HO Thue Té khi ban giao Can Ho. Theo do, gia tri cua phén dién tich chénh léch s€ duoc
tinh theo cong thirc 1y Pon Gia Can Ho nhu quy dinh tai Piéu 3.1.1 cia Hop Pong nay nhan
(x) v6i phan chénh léch giita Dién Tich St Dung Can Ho Thuc Té ghi nhan trong Bién Ban
Ban Giao Cian Ho va Dién Tich Sir Dung Can Ho Du Kién ghi trong Hop Pong nay (sau day
goi 12 “Gia Tri Ctia Phan Dién Tich Chénh Léch”).

The Parties agree that, in case at the time of handing over the Apartment, the Actual
Use Area of Apartment may be greater or smaller in the range of 2% than the Projected Use
Area of Apartment, then the Apartment Price will not change. In case the Actual Use Area of
Apartment is greater than or less than 2% of the Projected Use Area of Apartment set out in
this Contract, then the Apartment Price will be adjusted according to the Actual Use Area of
Apartment upon handover of the Apartment. Accordingly, the value of the difference area
will be calculated according to the formula for Unit Price as stipulated in Article 3.1.1 of this
Contract multiplied by (x) the difference between the Actual Use Area of Apartment recorded
in the Apartment Handover Minutes and the Projected Use Area of Apartment set out in this
Contract (hereinafter referred to as "Value of Difference Area").

(b)  Viéc diéu chinh Gia Ban Cian Ho va thanh toan Gia Tri Cia Phan Dién Tich Chénh
Léch theo Dién Tich Stt Dung Can H Thuc Té duge diéu chinh tai thoi diém ban giao Can
Ho thuc té cho Bén Mua.

The adjustment of the Apartment Price and the payment of the Value of Difference
Area according to the Actual Use Area of Apartment is made at the date of actual handing
over the Apartment to Buyer.

Piéu 4. Chat lwgng cong trinh nha &
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Article 4. Quality of housing works

4.1. Bén Béan cam két bao dam chat luong cong trinh Nha Chung Cu, trong d6 ¢6 Cin Ho
néu tai Piéu 2 va Phu luc 1 cua Hop Pong nay theo dung thiét ké di duoc phé duyét va sir
dung ding cac vat liéu xay dung Cian HO ma Cac Bén da cam két trong Hop Hong nay.

The Seller undertakes to ensure the quality of the Apartment Building, including the
Apartment prescribed at Article 2 and Schedule 1 of this Contract, in accordance with the
approved design and use the exact building materials for the Apartment as agreed by the
Parties in this Contract.

4.2. Tién d6 xay dung: Ngoai trir do anh hudng cia Sy Kién Bit Kha Khang, Cac Bén
thong nhat Bén Ban c6 trach nhiém thuc hién viéc xay dung Nha Chung Cu theo tién d6 duéi
day:

Construction schedule: Except for the influence of Force Majeure Event, the parties
agree that the Seller is responsible for carrying out the construction of the Apartment
Building according to the schedule below:

4.2.1. Giai doan 1: Hoan thanh tang him: Thang 5/2019;
Phase 1: Complete the basement: May 2019
4.2.2. Giai doan 2: Thi cong dén san tang 5 ctia Toa nha: Du kién ngay 09/10/2019;

Phase 2: Construction reached to the 5" floor of the Building: Expected timeline:
09/10/2019;

4.2.3. Giai doan 3: Thi cong dén san tang 20 ctia Toa nha: Du kién ngay 10/02/2020;

Phase 3: Construction reached to the 20" floor of the Building: Expected timeline:
10/02/2020;

4.2.4. Giai doan 4: Thi céng dén san tang 35 ctia Toa nha: Du kién ngay 28/06/2020;

Phase 4: Construction reached to the 35" floor of the Building: Expected timeline:
28/06/2020;

4.2.5. Giai doan 5: Thi cong dén tang mai Toa nha: Dy kién ngay 17/9/2020;

Phase 5: Construction reached to the rooftop of the Building: Expected timeline:
17/09/2020;

4.2.6. Giai doan 6: Ban giao nha: Du kién quy 2 nim 2021.
Phase 6: Handover of apartment: Expected timeline: 2" quarter of 2021

4.3. Bén Ban thuc hién xay dung cac cong trinh ha tﬁng k¥ thuat va ha tﬁng xa hdi phuc vu
nhu cdu & tai Nha Chung Cu c6 Cin Ho ctia Bén Mua theo quy hoach, thiét ké, ndi dung, tién
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d6 dy 4n d3 dugc phé duyét va bao dam chat luong theo quy chuén, tiéu chuin xay dung do
Nha nude quy dinh.

The Seller implements the construction of technical infrastructure and social
infrastructure to meet the needs of living in the Apartment Building containing Buyer's
Apartment according to the approved master plan, design, content and schedule of the
project and ensures the quality according to standards and mandatory standards on
construction regulated by the State.

4.4. Bén Ban chi dugc ban giao Can HO cho Bén Mua dugc thuc hién sau khi Bén Ban da
hoan thanh nghiém thu xong viéc xay dung Nha Chung Cu va cic cong trinh ha tang k¥
thuat, ha téng xa hoi theo ndi dung va tién do trong Du An d3 duoc phé duyét, bao gém:
phong sinh hoat cong ddng, khu vui choi tré em, vuon hoa ciy xanh cta toa nha, hé théng
duong giao thong; hé thong dién chiéu sang cong cong, dién sinh hoat; hé théng cung cap
nudc sinh hoat, nudc thai; hé théng thong tin lién lac bao dam két ndi v4i hé théng ha tﬁng
chung cua khu vuc, truong hgp ban giao nha, cong trinh xay dung tho thi phai hoan thién
toan bd phan mat ngoai ctia nha, cong trinh xay dung do.

The Seller shall hand over the Apartment to the Buyer only after the Seller has
completed the inspection and acceptance of the construction of the Apartment Building and
the technical and social infrastructure works according to the approved content and schedule
of the Project, including community activities room, children’s playing area,; green garden of
the building; traffic system; public lighting electricity and private electricity systems; water
supply and sewage systems; communication system to ensure connection with the common
local infrastructure system, in the case of handing over the house or construction works
without having their interior improved, the entire external surface of that house or
construction must be completed.

Piéu 5. Quyén va nghia vu ciia Bén Bén
Article 5. Rights and obligations of the Seller
5.1. Quyén ciia Bén Bdn:
Rights of the Seller

5.1.1. Yéu cdu Bén Mua tra tién mua Cin Ho theo dung thoa thuan tai Diéu 3 ciia Hop Dong
theo tién d¢ thoa thuan tai Phu luc 2 ciia Hop Pong va dugc tinh 14i sut trong truong hop
Bén Mua cham thanh toan. Viéc tinh 13i sut cham thanh toan duoc quy dinh cu thé tai Diéu
12.1 ciia Hop Bong nay;

Request the Buyer to pay for the Apartment as agreed under Article 3 of the Contract
according to the agreed schedule in Schedule 2 of the Contract and charge interest in case of
Buyer’s late payment. The calculation of overdue payment interest is provided at clause 12.1
of this Contract;

21



5.1.2. Yéu ciu Bén Mua nhan ban giao Can Ho theo dung thdi han thoéa thuan ghi trong Hop
Pong. Trong trudng hgp Bén Mua khong tuan thi nghia vy nhan ban giao Can Ho theo quy
dinh tai Hop Dong nay thi Bén Ban c6 quyén thu phi trong giit va quan Iy Can Ho, mirc phi
trong gitt va quan ly Can H¢ 1a: 100.000 VND/ngay;

Request the Buyer to receive the Apartment in accordance with the agreed time limit
stated in the Contract. In the event that the Buyer fails to comply with the obligation to
receive the Apartment in accordance with this Contract, the Seller has the right to collect
fees for keeping and managing the Apartment, the fee for keeping and managing the
Apartment shall be: 100,000 VND/day;

5.1.3. Puoc bao luu quyén so hitu Can HO va c¢6 quyén tir chdi ban giao Can Ho hodc ban
giao ban chinh Gidy Chirng Nhan cta Bén Mua cho dén khi Bén Mua hoan tat cac nghia vu
thanh toan tién va cac nghia vu khac theo thoa thuan trong Hop Dong;

Reserve the ownership of the Apartment and has the right to refuse to hand over the
Apartment or hand over the original Certificate of the Buyer until the Buyer completes its
payment obligations and other obligations as agreed in the Contract;

5.1.4. Xay dung cin ho theo thiét ké dugc duyét, st dung céc thiét bi vat liéu tai bang danh
muc nguyén vat li€u tai Phu luc 01 cia Hop Déng;

Built the apartment according to the approved designs, using materials and equipment
in the list of raw materials as stipulated under Schedule 1 of this Contract;

5.1.5. Thuc hién cac quyén va trach nhiém ctia Ban Quan Tri Nha Chung Cu trong thoi gian
chua thanh 14p Ban Quéan Tri Nha Chung Cu; ban hanh Ban N6i Quy Nha Chung Cu; t6 chirc
Hoi nghi nha chung cu dé thanh 1ap Ban Quan Tri Nha Chung Cu; lwa chon va ky hop dong
v6i Doanh Nghiép Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu du diéu kién theo quy dinh phap luat
dé quan 1y van hanh Nha Chung Cu ké tir khi dwa Nha Chung Cu vao sir dung cho dén khi
Ban Quan Tri Nha Chung Cu dugc thanh lap;

Exercise the rights and perform the responsibilities of the Apartment Building
Management Committee during the period that the Apartment Building Management
Committee has not been established; issue the Apartment Building Internal Rules; organize
the Apartment Building Conference to establish the Apartment Building Management
Committee; select and sign contract with a legally eligible Apartment Building Management
Unit to manage the operation of the Apartment Building since the date of putting the
Apartment Building into use until the Apartment Building Management Committee is
established;

5.1.6. Puoc quyén don phwong cham dut Hop Dong nay theo quy dinh tai Diéu 15 ctia Hop
Pong nay;
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Be entitled to unilaterally terminate this Contract in accordance with Article 15 of this
Contract;

5.1.7. Puoc quyén yéu cau Bén Mua ndp phat vi pham hop dong hodc bdi thuong thiét hai
khi vi pham céc thoa thuan thudc dién phai ndp phat hodc phai bdi thuong trong Hop Ddong
nay hoic theo quyét dinh cua co quan nha nuéc c6 thim quyen;

Request the Buyer to pay penalty and compensate if the Buyer commits breaches
which are subject to penalties or compensations as stipulated in this Contract, or as decided
by competent State Authorities;

5.1.8. Puoc quyén yéu cau Bén Mua cung cép day du cac gidy to, ndp phi va 18 phi dé 1am
thi tuc cap Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua theo quy dinh ctia Phép Luét;

Have the right to request the Buyer to provide all documents, pay fees and charges to
carry out the procedure to obtain the Certificate for the Buyer in accordance with the Laws;

5.1.9. Puoc toan quyén so hiru, st dung, quan 1y, kinh doanh, khai thac phl hop quy dinh
phap luat ddi véi Phan S& Hiru Riéng Cua Bén Béan nhu quy dinh tai Piéu 11.2 cua Hop
Pong nay;

Have all rights of ownership, use, management, business and utilization to the Private
Area of Seller in line with the Laws as stipulated in Article 11.2 of this Contract;

5.1.10. Puoc toan quyén sé hiru d6i véi Can Ho va cb cac quyén hop phap khac d6i véi Can
Hb cho dén thoi diém Bén Mua hoan thanh tit ca cac nghia vu thanh toan va cac nghia vu
khac quy dinh tai Hop Dong;

Have full ownership of the Apartment and other legal rights to the Apartment until the
Buyer completes all payment obligations and other obligations stipulated in the Contract;

5.1.11. Puoc quyén thuc hién cac bién phap xur 1y tai san dam bao theo quy dinh ciia Phap
ludt va céc thoa thudn dugc ky gitta Bén Ban, Bén Mua va Ngan hang trong truong hop Bén
Mua ky hop dong tin dung, hop dong thé chap hop dong nay ma vi pham hop dong tin dung
v6i Ngan hang néu cé.

Be entitled to perform all measure to handle the collateral in accordance with laws
and agreements entered by Seller, Buyer and Bank in the case Buyer signs a facility
agreement, or mortgage agreement on this Contract which leads to the infringement of this
Contract (if any).

5.1.12. Bén Ban dugc mién trir moi nghia vy trach nhiém trong truong hop Bén Mua khong
duoc cip Gidy Chimg Nhan theo quy dinh ctia Phép luat hodc y kién va/hodc quyét dinh cua
Co quan Nha Nuée c6 thAm quyén, trir truong hop do 16i cia Bén ban.

23



The Seller shall be exempt from all liabilities in case the Buyer is not granted a
Certificate according to the Laws and/or decision of the competent State Authority, except
the circumstances due to a fault of the Seller.

5.1.13. Thyc hién cac quyén khac duge quy dinh tai Hop Pong nay va cac Phu Luc kém theo
dugc Cac Bén thong nhit.

Perform other rights provided for in this Contract and the Schedules attached
herewith as agreed by the Parties.

5.2. Nghia vu ciia Bén Bdn:
Obligations of the Seller

5.2.1. Cung cdp cho Bén Mua cac thong tin chinh xic vé& quy hoach chi tiét, thiét ké Nha
Chung Cu va thiét ké Can Ho di duoc phé duyét. Cung cap cho Bén Mua kém theo Hop
Pong 01 (mot) ban vé thiét ké mat bang Can Ho, 01 (mot) ban vé thiét ké mat bang ting nha
cd Can HO, 01 (mot) ban vé thiét ké mat br?mg toa Nha Chung Cu c6 Can Ho da duoc phé
duyét va cac gidy to phap 1y co lién quan dén viéc mua ban Can Ho;

Provide the Buyer with correct information about the detailed master plan and design
of the Apartment Building and design of the Apartment as approved. Provide the Buyer with
the Contract, which is attached with 01 (one) layout design drawing of the Apartment, 01
(one) layout design drawing of floor where the Apartment located, 01 (one) layout design
drawing of the Apartment Building where Apartment located as approved and other legal
documentation related to the sale and purchase of the Apartment;

5.2.2. Xay dung nha & va cac cong trinh ha ting theo diing quy hoach, ndi dung hd so Dy An
va tién do di duoc phé duyét, dam bao khi ban giao thi Bén Mua c6 thé st dung va sinh hoat
binh thuong;

Construct houses and infrastructure works in accordance with the master plan, the
contents of the Project dossier and the schedule as approved, ensuring that upon the hand-
over, the Buyer can use and operate normally.

5.2.3. Thiét ké dién tich, mat bﬁng Can Ho va thiét ké cong trinh ha tﬁng tuan thu quy hoach
va cac quy dinh ctia Phap Luat vé xay dung. Thiét ké dién tich, mit bang Can Ho s& khong bi
thay ddi, trir trudng hop ¢ yéu cau ciia Co Quan Nha Nuée c6 thim quyén, hodc theo thoa
thuan gitta Bén Mua va Bén Bén va dugc Co Quan Nha Nude ¢6 tham quyén chap thuan theo
quy dinh cua Phép Luat;

Design the floor area of the Apartment and design infrastructure works in accordance
with the construction master plan and other provisions of the Laws on construction. Design
of the floor area of the Apartment must not be changed unless there is a request by the
competent State Authority or there is an agreement between the Buyer and the Seller which is
approved by the competent State Agency in accordance with Laws;
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5.2.4. Pam bao chat luong xdy dung, kién trac ky thuat va my thuat Nha Chung Cu theo
dung tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan k¥ thuat hién hanh;

Ensure the construction quality, technical architecture, and art of the Apartment
Building in accordance with the applicable design standards and technical standards;

5.2.5. Bdo quan Can H¢ trong thoi gian Can Ho chua dugc ban giao cho Bén Mua; thuc hién
bao hanh Cin Ho va Nha Chung Cu theo quy dinh tai Piéu 9 ciia Hop Pdng;

Maintain the Apartment in the period before the handover of the Apartment; carry the
warranty of the Apartment and Apartment Building in accordance with Article 9 of the
Contract;

5.2.6. Trudc khi thanh 1ap Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Bén Ban c6 trach nhi€ém mua bao
hiém chay nd cho Nha Chung Cu va phan bd chi phi mua bao hiém nay cho cac Chu S¢ Hiru
trén co so ti 1€ dién tich s& hitu riéng;

Before establishing the Apartment Building Management Committee, the Seller is
responsible for purchasing fire and explosion insurance for the Apartment Building and
allocating the insurance cost to the Owners based on the rate of the private use area;

5.2.7. Hudng din va hd trg Bén Mua ky két hop dong sir dung dich vu véi nha cung cip dién
nudce, vién théng, truyén hinh cap, internet;

Guide and support the Buyer to sign service contracts with suppliers of electricity,
water, telecommunication, cable television and Internet;

5.2.8. Nop tién sir dung dat va cac khoan phi, 1€ phi khac thudc trach nhiém cta Bén Ban
lién quan dén viéc ban Can Ho theo quy dinh cua Phap Luat;

Pay land use fee and other fees or charges which are within responsibility of the
Seller relating to the sale of the Apartment as required by Laws;

5.2.9. Trur trudng hop Bén Mua ty nguyén lam thu tuc dé nghi cAp Gidy Chting Nhan, Bén
Ban nop hod so dé co quan nha nudc cd tham quyén cap Gidy Chung Nhan cho Bén Mua
trong thoi han 50 ngay, ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té. Thoi han dé co quan nha nuéc cap
Gidy Chimg Nhan cho Bén Mua sau khi Bén Béan da ndp day du ho so hop 18 theo quy dinh
ctia phép luat va co quan nha nudc c6 tham quyén;

Unless the Buyer voluntarily carries out procedures to apply for a Certificate, the
Seller submits the file to the competent State Authority to issue a Certificate to the Buyer
within 50 days from the Actual Handover Date. The time limit for the State Authority to issue
the Certificates for the Buyer after submission of the full and valid dossier by the Buyer shall
be in accordance with law and regulations of competent State Authorities.
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5.2.10. Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngay dén han theo Thu thong bao ciia Bén
Ban ma Bén Mua khong ndp diy du cac gidy to, cac khoan phi, 1& phi theo quy dinh phap
luat duoc néu trong thong bao thi Bén Mua dugc xem nhu lya chon tu nguyén di lam thu tuc
cip Gidy Ching Nhan va Bén Mua van phai hoan thanh moi nghia vu quy dinh tai Hop Dong
bao gém ca nghia vu thanh todn du gia ban Can HJ theo tién d6 thanh toan quy dinh tai Phu
luc 2 va Thu théng bao cia Bén Ban. Khi Bén Mua tuy nguyén lam thu tuc dé xin cip Gidy
Chtng Nhan thi Bén Bén c6 trach nhiém cung cdp hd so phap 1y (theo danh muc hd so quy
dinh cua co quan nha nuée c6 thim quyén) vé Cian Ho cho Bén Mua;

If, within 30 (thirty) days as of the due date set forth under the Seller's Notice, the
Buyer fails to submit all the required documents, fees and charges required by Laws as
stated in such notice, the Buyer shall be deemed to have chosen conducting the procedures to
obtain Certificate themselves, and the Buyer still has to fulfill all obligations stipulated in the
Contract including the obligation to pay in full the Apartment Price according to the
payment schedule specified in Schedule 2 and the Seller’s Notice. When the Buyer voluntarily
carries out the procedures to apply for the issuance of the Certificate, the Seller has
responsibilities to the provide legal documents (according to the list of documents prescribed
by the competent state authorities) regarding the Apartment to the Buyer;

5.2.11. T6 chirc Hoi nghi Nha Chung Cu lan dau dé thanh 1ap Ban Quan Tri Nha Chung Cu
noi c6 Can HQ; thyc hién cac nhiém vu ctia Ban Quan Tri Nha Chung Cu khi Nha Chung Cu
chua thanh 13p dugc Ban Quan Tri Nha Chung Cu;

Organize first Apartment Building Conference to establish the Apartment Building
Management Committee of the Apartment Building where the Apartment is located; perform
the duties of the Apartment Building Management Committee of the Apartment Building
when the Apartment Building Management Committee has not been established;

5.2.12. Cung cap thong tin vé tién d6 thi cong xay dung, dau tu xdy dung, viéc str dung tién
g trudc (néu cd) va tao dicu kién dé Bén Mua kiém tra thyc té cong trinh theo quy dinh tai
Khoan 2 Diéu 58 Luat Kinh doanh bat dong san;

Provide information on construction progress, construction investment, utility of the
advanced payment (if any) and create conditions for the Buyer to check the actual works in
accordance with Article 58.2 of the Law on Real Estate Business;

5.2.13. Nop Kinh Phi Bao Tri theo quy dinh cia Phap Luat d6i voi Phan S Hitu Riéng Cua
Bén Bén va chuyén toan bo kinh phi bao tri da thu cia Bén Mua vao tai khoan tai ngan hang
dé quan 1y va ban giao cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu sau khi Ban Quan Tri Nha Chung
Cu duoc thanh 1ap theo quy dinh cua Phéap Luét;

Pay Maintenance Fee in accordance with the Laws regulating Private Area of Seller
and transfer all collected maintenance fee from the Buyer to the bank account to manage and
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hand over such maintenance fees to the Apartment Building Management Committee after
the Apartment Building Management Committee is established in accordance with the Laws;

5.2.14. Ky Hop ddng bao lanh véi Ngan hang c6 du ning luc theo danh sach do Ngan hang
Nha nuéc cong bd, dé Ngan hang thuc hién bao lanh nghia vu tai chinh cua Bén Ban d6i véi
cac khach hang mua Can H6 tai Du 4n khi Bén Béan khdng ban giao Can Ho theo ding tién
d6 da cam két va guri ban sao Hop dong bao 13nh cho Bén Mua khi ky két Hop Bdong nay;

Sign a guarantee contract with a qualified bank according to the list announced by the
State Bank, so that the Bank will guarantee the Seller's financial obligations to customers
who buy Apartments under the Project if the Seller fails to hand over the Apartment
according to the committed schedule and send a copy of the guarantee contract to the Buyer
upon the signing of this Contract;

5.2.15. Bao dam bi mat thong tin ctia Bén Mua, khong duoc phép thu thap, sir dung, chuyén
giao thong tin cia Bén Mua cho bén thtr ba khi chua duogc sy dong ¥ ciia Bén Mua trir trudng
hop theo yéu ciu ctia co quan Nha nudc c6 tham quyén theo quy dinh cta phap luat;

Ensure the confidentiality of the Buyer’s information, not allow collecting, using and
transferring the Buyer’s information to third party without prior consent of the Buyer except
when being requested by the State Authority in accordance with the Laws;

5.2.16. Thuc hién cac nghia vu khéac theo quy dinh cuia Phap Luat va dugc ghi trong Hop
Poéng va cac Phy Luc kém theo.

Perform other obligations in accordance with the Laws and stated in the Contract and
the Schedules attached.

Piéu 6. Quyen va nghia vu cia Bén Mua
Article 6. Rights and obligations of Buyer
6.1. Quyén ciia Bén Mua.

Rights of Buyer

6.1.1. Nhan ban giao Can H¢ quy dinh tai Phu luc 01 ciia Hop DPong nay c6 chét luong vai
cac thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muc vat li¢u xay dung ma Cac Bén da thoa thuan kém
theo Hop Pong va hd so Can Ho theo diing thoa thuan trong Hop Dong;

Accept the Apartment handover as specified in Schedule 01 of this Contract with
quality of equipment and materials mentioned in the list of construction materials agreed by
the Parties attached to the Contract and the Apartment dossier in accordance with the
Contract;

6.1.2. Puoc sip xép 02 chd dd xe dap, xe cho nguoi khuyét tat va xe dong co hai banh, ba
banh tai khu vuc dd xe do don vi trong xe sip xép dua trén thiét ké bai dd xe dd duoc duyét.
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Viéc bd tri chd dé xe 6 to ctia Toa Nha phai bao dam nguyén tic uu tién cho cac chu sé hitu
cac can ho chung cu thugc Toa Nha trudc sau d6 méi danh chd dé xe cong cong. Bén Mua
phai tra phi trong xe cho Doanh Nghi€p Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu;

Be entitled to 02 parking space for bicycle, vehicle for disabled people and motorized
two-wheeled or three-wheeled vehicle in the parking area as arranged by the parking
manager based on the approved design of the parking. The arrangement of car parking lots
of the Building must ensure the principle of giving priority to owners of apartments in the
Building first and then to reserve public parking spaces. The Buyer must pay the parking fee
to the Apartment Building Management Unit.

6.1.3. Yéu cdu Bén Ban lam thu tuc dé nghi cap Gidy Ching Nhan theo quy dinh cua phap
luat (tror truong hop Bén Mua ty nguyén thuc hién thu tuc theo thoa thuan tai Piéu 5.2.9 cla
Hop Pong nay);

Request the Seller to carry out procedures to apply for the Certificate in accordance
with laws (unless the Buyer voluntarily carries out procedures as agreed in Article 5.2.9 of
this Contract);

6.1.4. Puoc toan quyén sO hitu, st dung va thuc hién cac giao dich ddi v6i Can HO da mua
theo quy dinh cia phap luat, déng thoi duoc s dung cac dich vu ha tﬁng do doanh nghiép
dich vu cung cap truc tiép hoic thong qua Bén Ban sau khi nhan ban giao Can Ho theo quy
dinh vé str dung cac dich vu ha téng cua doanh nghiép cung cép dich vu;

Be entitled to own, use and enter into transactions regarding purchased Apartment in
accordance with Laws, and to use the infrastructure services provided directly by the service
providers or provided through the Seller after the acceptance of Apartment handover
according to regulations on the use of infrastructure services of the service providers;

6.1.5. Nhan Gidy Chtng Nhan sau khi di thanh toan du 100% Gia Ban Can Ho, Kinh Phi
Bao Tri va Gia Tri Caa Phan Dién Tich Chénh Léch (néu c6), cac khoan phat phat sinh do vi
pham nghia vu hop dong (néu c6) va céc loai thué, phi, 1& phi lién quan dén Can Ho theo thoa
thuan trong Hop Dong va theo quy dinh ctia phap luat;

Receive the Certificate after having paid 100% of the Apartment Price and the Value
of Difference Area (if any), penalties arising from breach of contractual obligations (if any)
and taxes, fees and charges related to the Apartment as agreed in the Contract and in
accordance with Laws;

6.1.6. Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc xay dung céc cong trinh ha tang k¥ thuat va ha ting
xa héi cia Nha Chung Cu noi ¢c6 Can HY mua ban theo dung ndi dung, tién do Du An da
dugc phé duyét;
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Request the Seller to complete the construction of technical and social infrastructure
works of the Apartment Building where the Apartment located in accordance with the
approved content and progress of the Project.

6.1.7. C6 quyén tir chdi nhan ban giao Can Ho néu Bén Ban khong hoan thanh viéc xdy
dung va dua vao st dung Can ho va cac cong trinh ha ting phuc vu nhu cau & thiét yéu, binh
thudng cua Bén Mua theo dung thoa thuén tai Didu 4.4 cia Hop Dong hoic trong truong hop
Dién Tich Str Dung Cin Ho Thuc Té nho hon/1én hon qua 5% (Ndam phan trdam) so véi Dién
Tich Str Dung Can Ho Dy Kién ghi trong Hop Pong nay;

Be entitled to refuse to accept the handover of the Apartment if the Seller fails to
complete the construction and put into use the Apartment and infrastructure works to meet
the essential and normal needs of the Buyer in accordance with the agreement in Article 4.4
of the Contract or in the case where the Actual Use Area of the Apartment is less
than/greater than 5% (five percent) of the Projected Use Area of the Apartment set out in this
Contract;

6.1.8. Yéu cau Bén Ban to chirc Hoi nghi Nha Chung Cu lan dau dé thanh lap Ban Quan Tri
Nha Chung Cu noi c6 Can HO mua ban khi c6 du diéu kién thanh 12p Ban Quan Tri Nha
Chung Cu theo quy dinh cta phap luat va/hoic Hop dong;

Request the Seller to organize the first Apartment Building Conference to establish the
Apartment Building Management Committee of the Apartment Building where the Apartment
is located in case all conditions for establishing Apartment Building Management Committee
are met in accordance with Laws and/or the Contract;

6.1.9. Yéu cau bén ban ndp, quan 1y va chuyén giao kinh phi bao tri cho Ban Quan tri theo
dung thoa thuan tai hop dong va quy dinh phap luat;

Request the Seller to deposit, manage and transfer the maintenance fee to the
Apartment Building Management Committee in accordance with the agreement in the
Contract and the Laws;

6.1.10. Yéu cau Bén Ban cung cép thong tin vé tién d6 dau tu xay dung, viéc st dung tién
mg trude va kiém tra thuc té tai cong trinh.

Request the Seller to provide information on construction investment progress, the use
of advanced payment and inspect the actual conditions at the site;

6.1.11. Thuc hién cic quyén khac dugc quy dinh trong Hop Pong va cac Phu Luc kém theo
Hop Ddng do hai bén thoa thuén va tun thi Noi Quy Nha Chung Cu.

Perform other rights provided under this Contract and the Schedules attached to the
Contract as agreed by the two Parties and in compliance with the Apartment Building
Internal Rules.
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6.2. Nghia vu ciia Bén Mua:
Obligations of the Buyer

6.2.1. Thanh toan déy du va diung han sb tién mua Can Ho, Kinh Phi Bao Tri, cic khoan
thué, phi, 1& phi tai Diéu 3.1 ctia Hop Pong va cac khoan phai tra khac (néu co) theo thoa
thuan tai Hop Dong nay;

Pay in full and on time the purchase amount of the Apartment, Maintenance Fee,
taxes, fees and charges in Article 3.1 of the Contract and other payable (if any) as agreed in
this Contract;

6.2.2. Nhan ban giao Cin Ho theo thoa thuan trong Hop Pong:
Accept the Apartment handover as agreed in this Contract;

6.2.3. Ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua (i) hoan toan chiu trach nhiém dbi véi Cin
Ho da mua (trir cac truong hop bao dam tinh phap 1y va viéc bao hanh can ho ctia bén ban)
va tu chiu trach nhiém vé viéc mua, duy tri cdc hop dong bao hiém can thiét dbi v6i moi rui
ro, thiét hai lién quan dén Can Ho va bao hiém trach nhiém dan su phu hop voi quy dinh cta
Phéap Luat; (ii) thanh toan phi quan 1y, va céc loai phi dich vu khic cho nha cung cap dich vu
hoic Bén Ban; (iii) Pong gop chi phi mua bao hiém chay, nd bt budc cho Ban Quan Trj Nha
Chung Cu dbi v6i phan dién tich so hitu chung twong tng theo ty 1& phan Dién Tich S¢ Hiru
Riéng ctia Bén Mua; (vi) tuan thi Ban Noi Quy Nha Chung Cu;

From the Actual Handover Date, the Buyer (i) is fully responsible for the purchased
Apartment (except the guarantee for the legal status and the warranty of the apartment which
shall be under the responsibility of the Seller) and solely responsible for the purchase and
maintenance of necessary insurance contracts for all risks and damages relating to
Apartment and civil liability insurance in accordance with Laws; (ii) pays monthly
management fee and other service fees to service providers or Seller; (iii) contributes the
cost of purchasing compulsory fire and explosion insurance for the area under common
ownership to the Apartment Building Management Committee in proportion of the Private
Area of the Buyer; (vi) must comply with the Apartment Building Internal Rules;

6.2.4. Ké tir Ngay Ban Giao Thyc T¢é, ké ca truong hgp Bén Mua chua vao sir dung Can Ho
thi Can HQ s€ dugc quan ly va bao tri theo ndi quy quan ly st dung nha chung cu va Bén
Mua phai tuan tha cac quy dinh dugc néu trong Ban N6i Quy Nha Chung Cu;

From the Actual Handover Date, even if the Buyer has not used the Apartment, the
Apartment will be managed and maintained according to the Apartment Building Internal
Rules and the Buyer must comply with the regulations set out in the Apartment Building
Internal Rules;

6.2.5. Thanh toan cac khoan thué va 1& phi theo quy dinh cua phap ludt ma Bén Mua phai
nop nhu thoa thuan tai Diéu 7 cua Hop Dong;
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Pay taxes and charges under the Buyer's responsibility in accordance with Laws as
agreed at Article 7 of the Contract;

6.2.6. Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu: dién, nudéc, truyén hinh céap, truyén hinh vé
tinh, thong tin lién lac... va cac khoan thué, phi khic phét sinh theo quy dinh do nhu cau sir
dung ctia Bén Mua; Khong duoc tu y lép dat hodc str dung cac dich vu lam anh huong téi cac
Can Ho xung quanh hodc anh huong chung téi an toan, vé sinh va my quan Nha Chung Cu
ma khdng dugc su chap thuan trude bang van ban ctia Bén Ban;

Payment of service charges such as: electricity, water, cable television, satellite
television, communications ... and other taxes and fees arising according to the Buyer’s use
demands; Do not at its own discretion to install or use services that affect surrounding
households or generally affect the safety, hygiene and beauty of the Apartment Building
without the Seller's prior consent in writing;

6.2.7. Thanh toan phi quan ly van hanh nha chung cu va céac chi phi khac theo thoa thuan
quy dinh tai Diéu 11.4 ctia Hop Pong, ké ca truong hop Bén Mua khong st dung Can Ho;

Pay fee for apartment building management and operation, and other expenses as
agreed in Article 11.4 of the Contract, even if the Buyer does not use the Apartment;

6.2.8. Chap hanh cac quy dinh ctia Quy ché quan 1y st dung nha chung cu theo quy dinh cua
phép ludt va Ban N1 Quy Nha Chung Cu;

Comply with the provisions of the Regulations on management and use of apartment
building in accordance with Laws and the Apartment Building Internal Rules;

6.2.9. Chiu trach nhiém vé cac tranh chap, khiéu kién ctia Bén thir ba bat ky ddi v6i cac hanh
vi ctia Bén Mua c6 lién quan dén viéc ky két va thuc hién Hop Pong nay ciing nhu trong qué
trinh Bén Mua str dung va dinh doat Can HO (trur truong hop do 16i ctia Bén Ban);

Be responsible for disputes, lawsuits with any third-party against the Buyer's actions
related to the signing and performance of this Contract as well as during the Buyer's use and
discretion of the Apartment (except for the case it is the Seller's fault);

6.2.10. Trong qué trinh thuc hién Hop DPdng, néu Bén Mua c6 tranh chap véi Bén thir ba lam
thiét hai dén quyén loi hop phap cia Bén Ban thi Bén Mua va Bén tht ba phai chiu trach
nhiém boi thuong cac thiét hai thuc té cho Bén Ban;

In the course of performing the Contract, if the Buyer has a dispute with a third party
that causes damage to the legal rights of the Seller, the Buyer and the third party shall be
liable to compensate the actual damages to the Seller;

6.2.11. Tao diéu kién thuén loi cho Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu trong viéc bao
tri, quan 1y van hanh Nha Chung Cu;
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Create favorable conditions for Apartment Building Management Unit in
maintenance, management and operation of Apartment Building;

6.2.12. Sir dung Can Ho dang muc dich dé ¢ theo quy dinh cta Luat Nha O va theo thoa
thuan trong Hop Dong; Trong qua trinh sir dung, khong dugc thay doi kién triic mat ngoai va
két cu Can Ho so voi thiét ké ban dau, khong duoc coi néi thém ra xung quanh Can Ho 1am
anh huong dén kién trac tong thé cua Cong trinh, khong duoc treo, sir dung bién quang céo,
bang ron, biéu ngit tai mat ngoai toa nha;

Use the Apartment in accordance with the purpose of the Housing Law and as agreed
in the Contract; In the course of using, do not change the exterior architecture and structure
of the Apartment compared to the original design, do not extend the Apartment to affect the
overall architecture of the Construction Works, do not hang or use billboards, banners on
the outside of the Building;

6.2.13. Thuc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh ctia co quan nha nude co thim quyén
khi vi pham cac quy dinh vé quan 1y, sir dung nha chung cu;

Perform other obligations in accordance with decisions of competent state authorities
if violating regulations on management and use of the apartment building;

6.2.14. Thyc hién cac thu tuc can thiét lién quan dén viéc nhan ban giao Can Ho, cung cip
day du ho so xin cip Gidy Ching Nhan dang han theo thu thong béo cua Bén Ban.

Perform the necessary procedures regarding the acceptance of the handover of the
Apartment, to provide a complete application for obtaining the Certificate in time according
to the Seller’s notice.

6.2.15. Trudc khi Can HO duge ban giao cho Bén Mua, Bén Mua sé& khong c6 quyén ra vao
hodc cu tra hodc str dung Can Ho néu khong dugc Bén Ban déng ¥ trudc béng van ban;

Before the Apartment is handed over to the Buyer, the Buyer shall not have the right
to enter or reside or use the Apartment without the prior written consent of the Seller;

6.2.16. Ton trong va khong thuc hién bat ky hanh vi ndo gdy anh hudng dén cic quyén so
hiru va hoat dong kinh doanh ctia Bén Ban trong Phan S¢ Hiru Riéng Cua Bén Ban phil hop
v6i thiét ké dugc phé duyét va quy dinh phéap luét c6 lién quan;

Acknowledge, recognize and not to conduct any act which may cause adverse impact
to ownership and business activities of the Seller within the Private Area of Seller in
accordance with the approved design and the relevant provisions of the Laws;

6.2.17. Chiu trach nhiém bao quan, sir dung va boi thudng thiét hai theo quy dinh cta Phap
Luat trong truong hop 1am hdéng hoc, thiét hai ddi voi Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S&
Hiru Chung.
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Be responsible for preserving, using and compensating for damages in accordance
with the Laws in case of breaking and damaging the Area and Equipment under Common
Ownership;

6.2.18. Trong qua trinh Bén Ban tién hanh thi tuc xin cdp Gidy Ching Nhén tai co quan ¢
thAm quyén, Bén Mua c6 nghia vu hoan thién hd so, gidy to, thué, phi, 1& phi trudc ba theo
quy dinh cta phap lut va yéu cdu cua co quan c6 thim quyén nhu dugc thong bao boi Bén
Ban. Trudng hop Bén Mua cham hoan thién cc hd so, gidy to, nghia vu tai chinh dan t6i qué
trinh cdp Gidy Ching Nhéan cho Can Ho bi kéo dai thi Bén Mua van c6 trach nhiém thanh
toan ndt gia tri con lai cua Gia Ban Can Ho theo tién do quy dinh cua Hop Dong nay.

In the process of the Seller conducting procedures to apply for a Certificate at a
competent agency, the Buyer must complete the registration documents, papers, taxes, fees
and charges in accordance with laws and requests of a competent authority as notified by the
Seller. If the Purchaser delays in completing the financial documents, documents and
obligations resulting in the extension of time for obtaining the Certificate of the Apartment,
the Buyer is still responsible for paying the outstanding value of the Apartment Price
according to the schedule as provided for under this Contract.

6.2.19. Tu thuc hién thu tuc xin cép Giéy Ching Nhan néu khong hoan thién hodc khong
ndp day du cac ho so, gidy to, 18 phi trudc ba, cac loai thué, phi theo quy dinh phéap luat dugc
néu trong thong bao va huéng din ciia Bén Béan dé thuc hién thu tuc cdp Gidy Ching Nhan
cho Bén Mua trong thoi han 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay dén han theo théng béo ciia Bén
Ban. Truong hop nay,

Conduct procedures to apply for issuance of the Certificate by themselves if the Buyer
fails to complete or submit all documents, papers, registration fees, taxes and fees according
to the provisions of the Laws as stated the notice and instruction of the Seller within 30
(thirty) days from the due date under the Seller's notice. In this case,

(@) Bén Mua c6 nghia vu thanh toan cho Bén Ban sé tién dot cudi cing theo dang quy
dinh tai Diéu 3.3 ctia Hop Pong trong thoi han 10 ngdy sau ngay hét thoi han 30 (ba muoi)
ngay néu trén tai thoi diém Bén Ban cung cap day di hd so can thiét dé Bén Mua ty thuc
hién thu tuc cip Gidy Chimg Nhén.

The Buyer is obliged to pay the Seller the final installment amount in accordance with
Article 3.3 of the Contract within [10] days after period of 30 (thirty) day mentioned above at
the time the Seller provides all necessary documents for the Buyer to carry out the
procedures for issuance of the Certificate.

(b)  Néu Bén Mua cham thanh toan khoan tién theo quy dinh tai muc nay thi quyén va
nghia vu cia Cac Bén giai quyét twong tu quy dinh tai Pidu 12.1 ctuia Hop Dong.
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In the case of the Buyer’s late payment of the amount under this section, then the
rights and obligations of the Parties shall be resolved in the same way as provided in Article
12.1 of the Contract.

6.2.20. Thuc hién cac nghia vu khac duoc ghi trong Hop Pong, cac phu luc kém theo do hai
bén thod thuan va tuan thu Noi Quy Nha Chung Cu.

Perform other obligations as stated in the Contract, the attached schedule as agreed
by the Parties and comply with the Apartment Building Internal Rules.

Piéu 7. Thué va cac khoan phi, 1& phi lién quan
Article 7. Taxes and related fees and charges

7.1. Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan thué, phi, 1 phi tai muc 3.1.3 ciia Hop Pong nay.

The Buyer is responsible for paying taxes, fees and charges set out at 3.1.3 of this
Contract.

7.2.  Bén Ban c6 trach nhi€ém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhi¢m cua Bén Ban
cho Nha nudc theo quy dinh cua phap luat.

The Seller shall satisfy financial obligations within the Seller's responsibility to the
State in accordance with Laws.

7.3.  Bén Mua c6 trach nhiém ndp thué va céac loai 1& phi, chi phi (néu c6) theo quy dinh
cua phap luat cho Nha nudc khi thuc hién ban, chuyén nhuong, tang cho, dé thira ké Can Ho
da mua cho nguoi khéc.

The Buyer has responsibility to pay taxes and charges, expenses (if any) to the State in
accordance with Laws when selling, transferring, gifting, leaving inheritance of the
Apartment to another person.

Piéu 8. Giao nhan Cin H
Article 8. Delivery of the Apartment
Diéu kién ban giao Cin Hp
Conditions for handing over the Apartment
8.1. Bén Ban ban giao Can HO cho Bén Mua theo tién d thi cong caa Dy An khi:

The Seller hands over the Apartment to the Buyer according to the schedule of the
Project when:

8.1.1. Cian Ho va Nha Chung Cu di du diéu kién ban giao theo quy dinh tai Piéu 4.4.

The Apartment and the Apartment Building have been eligible for handover as
stipulated under Article 4.4.
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8.1.2. Bén Mua da hoan thanh day du va ding han cac nghia vu thanh toan theo quy dinh tai
Piéu 3 va Phu luc 2 cia Hop Pdng, cic khoan tién 1di cham thanh toan (néu c6) tinh dén
Ngay Ban Giao Thuc Té, Phi Quan Ly tra trudce cho Bén Béan va cac chi phi khac phat sinh
truéc Ngay Ban Giao Thuc Té ma Bén Mua c6 nghia vu thanh toan theo Hop Déng va quy
dinh cua Phap Luat;

The Buyer has fulfilled the payment obligation in full and on time in accordance with
Article 3 and Schedule 2 of the Contract, overdue interest (if any) up to the Actual Handover
Date, pre-paid Management Fee to the Seller and other expenses incurred before the Actual
Handover Date which the Buyer is obliged to pay under the Contract and Laws;

8.1.3. Dién Tich Sir Dung Cian Ho Thyuc Té khong nhé hodc 16n hon dén 5% so véi Dién
Tich St Dung Can Ho Du Kién ghi trong Hop Pong nay;

Actual Use Area of the Apartment is not smaller or larger more than 5% of the
Projected Use Area of the Apartment as stated in this Contract;

8.1.4. Can Ho duoc ban giao cho Bén Mua theo thiét ké da dugc duyét; st dung dung cac
thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muc vat liéu, thiét bi xay dung ma Cac Bén da thoa thuan
trong Hop Pong, trir trudong hop co thoa thuan khac gitta Cac Bén.

The Apartment shall be handed over to the Buyer according to the approved design;
proper use of the equipment and materials listed in the list of construction materials and
equipment agreed by the Parties in the Contract, unless otherwise agreed between the
Parties.

8.1.5. Bén Mua khong vi pham Hop Pong nay va/hodc bat ky quy dinh cia Phap Luat lién
quan dén viéc mua va st dung Can Ho dan dén Hop Pong bi cham dut hodc vo hiéu.

The Buyer shall not infringe this Contract and or any provisions of the Laws
regarding the purchase and use of the Apartment which leads to the Contract to be
terminated or invalidated.

8.2.  Bén Mua chi c6 trach nhi¢m nhan ban giao va Bén Ban chi c6 nghia vu ban giao Can
Ho trén thue t& cho Bén Mua khi cac diéu kién giao nhan Can HJ dugc quy dinh tai Piéu 8.1
trén da dugc dap tng. Tuy nhién, dbi voi cac diéu kién tai Diéu 8.1.2 va 8.1.4, Bén Bén c6
quyén (nhung khong c6 nghia vu) mién ap dung cac diéu kién nay va tién hanh ban giao Cin
Ho6 cho Bén Mua. Dbi vai diéu kién tai Diéu 8.11 Bén Mua c6 quyén (nhung khong cé nghia
vu) mién 4p dung diéu kién nay va tién hanh nhan ban giao Can Ho tir Bén Ban.

The Buyer only has the obligation to accept handover and the Seller only has the
obligation to actual handover the Apartment to the Buyer when the conditions for the
handover of the Apartment as provided in Article 8.1 are satisfied. However, for the
conditions listed at Article 8.1.2 and 8.1.4, the Seller has the right (but not the obligation) to
waive such conditions and to handover the Apartment to the Buyer. With regard to the
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condition provided under Article 8.11, the Buyer is entitled (but not obliged) to waive this
condition and proceed to accept the handover of the Apartment from the Seller.

Thong bao ban giao
Notice of handover

8.3. Bén Ban du dinh ban giao Can Ho cho Bén Mua vao Quy 2/2021 (“Ngay Ban Giao
Dy Kién”).

The Seller intends to hand over the Apartment to the Buyer on: 2™ quarter of 2021
(“Projected Handover Date”).

8.3.1. Viéc ban giao Can HJ thuc té co thé sdm hon hodc mudn hon so véi Ngay Ban Giao
Dy Kién duoc quy dinh tai Diéu 8.3 nay, nhung s& khong sdm hodc cham hon qué 90 (chin
muoi) ngay so v6i Ngay Ban Giao Dy Kién (ngoai trir do Su Kién Bat Kha Khang); Bén Ban
s& ¢ vin ban thong bao cho Bén Mua biét Iy do cham ban giao Cin Ho;

The actual handover of the Apartment may be earlier or later than the Projected
Handover Date specified in Article 8.3, but it will not be sooner or later of more than 90
(ninety) days from the Projected Handover Date (except for Force Majeure Events); the
Seller will issue a written notice to the Buyer of the reason for the late handover of the
Apartment;

8.3.2. Ngoai truong hop nay, Bén Ban c6 thé cham ban giao Can Ho cho Bén Mua va khong
phai chiu bat ctr trach nhiém gi do chdm ban giao Can Ho khi:

Other than this case, the Seller may delay to handover the Apartment to the Buyer and
shall not be responsible for any delay of handover the Apartment when:

(@)  Xay ra Su Kién Bat Kha Khang khién cho Bén Béan khong thé ban giao Can Ho vao
Ngay Ban Giao Dy Kién. Trong truong hop nay Bén Ban duoc quyén tri hodn viéc ban giao
Céan HQ, khong bi tinh 1ai va khong bi coi 1a vi pham cac ndi dung thoa thuén trong Hop
Pong trong thoi gian xay ra Sy Kién Bat Kha Khang;

There is a Force Majeure Event causing the Seller unable to hand over the Apartment
on the Projected Handover Date. In such case, the Seller is entitled to delay the handover of
the Apartment, without interest and is not considered to violate the contents agreed in the
Contract during the occurrence of the Force Majeure Event;

(b)  Theo thoa thuan cua Cac Bén;
As agreed by the Parties;

8.4. Can Ho duoc ban giao cho Bén Mua theo thiét ké d3 dugc duyét; st dung dung cac
thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muc vat liéu, thiét bi xay dung ma Cac Bén da thoa thuin
trong Hop Pong, trir trudng hop co thoa thuan khac giita Cac Bén.
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The Apartment is handed over to the Buyer according to the approved design;
properly equipped with the equipment and materials listed in the list of construction
materials and equipment agreed by the Parties in the Contract, unless otherwise agreed by
the Parties.

8.5.  Sau khi viéc xay dung Can HJ hoan thanh, tuy thudc vao viéc Bén Mua thanh toan
day du cac khoan tién dén han va/hodc cac khoan tién khac dén han phai thanh toan theo Hop
Pong nay, thi Bén Bén sé& giri thong bao ban giao Can Ho ("Thong Bao Ban Giao") cho Bén
Mua it nhat 15 ngay trudc ngay ma Bén Ban du kién ban giao Can Ho (ngay nay la “Ngay
Ban Giao Thuec Té”).

After the construction of the Apartment is completed, subject to the Buyer's full
payment of due amounts and/or other amounts due under this Contract, the Seller will send
notice of the handover of the Apartment (“Handover Notice”) to the Buyer at least 15 days
prior to the date the Seller expects to hand over the Apartment (this date is “Actual
Handover Date ”).

8.6. Vao Ngay Ban Giao Thyc Té, Cac Bén sé tién hanh ban giao Can Ho va lap Bién ban
ban giao dé xac nhan chat lugng Can Ho khi ban giao.

On the Actual Handover Date, the Parties will proceed to hand over the Apartment
and make a Handover Minute to confirm the quality of the Apartment upon handover.

8.7. Trudc hoic vio Ngay Ban Giao Thuc T¢é, Bén Mua phai thanh toan cho Bén Ban du
95% (chin muwoi lam phan tram) cia Gia Ban Cian Ho va Kinh Phi Bao Tri theo quy dinh tai
diém 3.1.3 va diém b muc 1 Phu luc 2 ctia Hop Dong.

Before or on the Actual Handover Date, the Buyer must pay the Seller with 95%
(ninety-five percent) of the Apartment Price and Maintenance Cost as stipulated at the point
3.1.3 and point b item 1 Schedule 2 of the Contract.

Ban giao co mat
Handover with the presence

8.8. Vao Ngay Ban Giao Thyc Té, Bén Mua hodc ngudi duoc ty quyén hop phap phai dén
kiém tra tinh trang thyc té Can Ho, cung do dac dién tich stir dung thuc té va ky Bién Ban Ban
Giao Can HO néu Can Ho di du diéu kién ban giao.

On the Actual Handover Date, the Buyer or the legally authorized person must check
the actual status of the Apartment, jointly measure the actual use area and sign the
Apartment Handover Minutes if the Apartment fully meets the conditions for handover.

Ban giao ving mdt

Handover without the presence
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8.9. Truong hop Bén Mua hoic ngudi duge Bén Mua uy quyén hop phap khong dén nhan
ban giao Can Ho theo Thong Bao Ban Giao ciia Bén Ban trong thoi han 05 (nam) ngay lam
viéc ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té duoc néu trong Thong Bio Ban Giao hoic dén kiém tra
nhung khong nhéan ban giao Can H6 ma khong c6 1y do chinh dang (trir truong hop néu tai
6.1.7 cia Hop Pong) thi:

In case the Buyer or the legally authorized person of the Buyer does not come to
accept the handover of the Apartment according to Handover Notice of the Seller within 05
(five) working days from the Actual Handover Date stated in the Handover Notice without
prior notice to the Seller, or comes to check but not to accept the handover of the Apartment
without justified reason (except in the case set forth in 6.1.7 of the Contract):

8.9.1. ké tir ngay hét han ghi trén Thong Bao Ban Giao ctia Bén Ban, Bén Mua duoc xem 1a
da déng y, chinh thirc nhéan ban giao Can H¢ theo thuc té va Bén Ban da thuc hién xong trach
nhiém ban giao Can Ho theo Hop Pong;

from the due date provided in the Handover Notice of the Seller, the Buyer shall be
deemed to agree, formally accept the handover of the actual Apartment and the Seller shall
be deemed to discharge its handover obligations regarding the Apartment under the
Contract;

8.9.2. Dién Tich Stt Dung Can H Thuc Té duoc xac dinh 1a dién tich ma Bén Ban da thong
bao cho Bén Mua trong Théng B&o Ban Giao; va

the Actual Use Area of Apartment shall be determined according to the area that the
Seller notifies the Buyer in the Handover Notice; and

8.9.3. Bén Mua khdng dugc quyén néu bat ctr 1y do khong hop 1y ndo dé khong nhan ban
giao Cin Ho; viéc tir chdi nhan ban giao Can HO nhu vay s& duoc coi 1a Bén Mua vi pham
Hop Dong va s& dugc xir 1y theo quy dinh tai Diéu 12 ciia Hop DPdng, dong thoi Bén Ban c6
quyén thu phi quan 1y va trong coi Can Ho trong thoi gian Bén Mua khong nhan ban giao
Can Ho. Muc phi quan 1y va trong coi Can Ho dugc tinh theo quy dinh tai Diéu 5.1.2 cla
Hop Dong.

The Buyer is not entitled to use any unreasonable reason to refuse acceptance of
handover of the Apartment; such refusal shall be deemed that the Buyer has violated the
Contract and shall be handled in accordance with Article 12 of the Contract, at the same
time, the Seller has the right to collect supervising and managing fees regarding the
Apartment during the time that the Buyer does not accept the handover of the Apartment. The
supervising and managing fee regarding the Apartment is calculated according to the
provisions of Article 5.1.2 of the Contract.

8.10. K& tir thoi diém Cac Bén ky Bién Ban Ban Giao Can Ho6 hodc ngay Bén Mua duoc
xem |a da dong y, chinh thirc nhan ban giao Can Ho theo quy dinh tai Piéu 8.9 cua Hop
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Déng, Bén Mua duogc toan quyén st dung Can HQ va chiu moi trach nhi€m c6 lién quan dén
Can HO mua ban, ké ca truong hop Bén Mua thuc té da sir dung hay chua stir dung Can Ho.

From the time the Parties sign the Apartment Handover Minutes or the Buyer is
deemed to have agreed, officially received the handover of the Apartment as stipulated in
Clause 8.9 of the Contract, the Buyer is entitled to use the Apartment and bear all
responsibilities related to the Apartment, even if the Buyer has actually used the Apartment
or not.

8.11. Quyeén sé hitu Can Ho van con thudc vé Bén Ban cho t6i khi Bén Mua thanh toan day
du Gia Ban Can Ho va cac khoan phai thanh toan khac theo Hop Ddng nay cho Bén Ban, ké
ca trong truong hop Can Ho da duoc ban giao cho Bén Mua theo Hop Dong nay.

Ownership of the Apartment belongs to the Seller until the Buyer fully pays the
Apartment Price and other payable amounts under this Contract to the Seller, even in the
case of the Apartment has been handed over to the Buyer under this Contract.

Piéu 9. Bio hanh nha &

Article 9. Apartment warranty
Nghia vu bdo hanh
Warranty obligations

9.1. Bén Ban thuc hién bao hanh Can Ho di béan theo quy dinh tai Piéu 85 cta Luat Nha O
2014 va céc quy dinh sira doi, bo sung (néu co) tai thoi diém ky Hop dong mua ban Can Ho.

The Seller carries out warranty of the purchased Apartment in accordance with
Article 85 of the Housing Law 2014 and its amended and supplemented regulations (if any)
at the time of signing the Contract for sale and purchase of the Apartment.

9.2.  Khi ban giao Can Ho cho Bén Mua, Bén Ban s& thong bio va cung cip cho Bén Mua
01 ban sao bién ban nghiém thu dwa cong trinh Nha Chung Cu vao su dung theo quy dinh
cua phép luat xay dung dé cac bén xéac dinh thoi han bao hanh Céan Ho.

When handing over the Apartment to the Buyer, the Seller must notify and provide the
Buyer with a copy of the minutes of inspection and acceptance to operate the construction
work of the Apartment Building in accordance with Laws on construction so that the Parties

may determine the Apartment’s warranty time limit.
Pham vi va ngi dung bdao hanh ciia Bén Ban
Scope and content of warranty by the Seller

9.3.  Pham vi dugc bao hanh Can HS thuc hién béi Bén Béan ("Pham Vi Biao Hanh”) gém:
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The scope of warranty of the Apartment performed by the Seller (“Warranty Scope”)
includes:

9.3.1. Stra chita, khic phuc cac hu hong vé khung, cot, dam, san, tuong, trdn, mai, san
thuong, cau thang b0, cac phén 6p, lat, trat, hé théng cép dién sinh hoat, cép dién chiéu sang,
bé nudc va hé théng cip nudce sinh hoat, bé phdt va hé théng thoat nudce thai, chat thai sinh
hoat, khic phuc cac trudng hop nghiéng, lun, ntt, sut nha o.

Repair and rectify defects of frames, beams, columns, floors, walls, ceilings, roofs,
terraces, stairs, pressed, paved, plastered parts, electricity supplying system, lighting
electricity supplying system, cistern and water supplying system, septic tank and plumping
system, reparation of leaning, sinking, cracking, collapsing parts of the Apartment.

9.3.2. Ddi voi cac thiét bi khac gan voi nha o thi Bén Ban thyuc hién bao hanh theo thoi han
quy dinh ciia nha san xuat.

For other equipment attached to the house, the Seller shall perform warranty
according to the time limit prescribed by the manufacturer.

9.3.3. Bén Ban thuc hién bao hanh Cin Ho bang cach thay thé hodc sira chita cac diém bi
khuyét tat hodc thay thé cac do vat cung loai co chét luong tuong duong hoac t6t hon. Viéc
bao hanh bang cach thay thé hodc sira chita chi do Bén Ban hoic bén dugc Bén Ban ty quyén
thuc hién.

The Seller implements warranty to the Apartment by replacing or repairing defective
parts or replacing with objects of the same type at similar or higher quality. The warranty
activity performed by replacing or repairing shall and shall only be conducted by the Seller
or a person authorized by the Seller.

9.4. Noi dung bao hanh:
Warranty content:

9.4.1. Bén Mua phai kip thoi thong bao bang vin ban cho Bén Ban khi Cin Ho c6 cac hu
hong thudc Pham Vi Bao Hanh (“Yéu Cau Bao Hanh”). Trong thoi han 03 (ba) ngay, ké tir
ngay nhan dugc Yéu Cau Bao Hanh ctua Bén Mua, Bén Béan c6 trach nhiém cir nguoi dén
kiém tra, xac dinh phuong 4n bao hanh va bit dau thuc hién cdng bao hanh cac hu hong
thudc Pham Vi Bao Hanh va thudc trach nhiém bao hanh cua Bén Ban theo dung thoéa thuan
trong Hop Pong va theo quy dinh cta phap luat theo thoi gian Cac Bén thong nhat tai thoi
diém kiém tra, toi da khong qua 15 ngay ké tir ngay hoan thanh viéc xac dinh phuong an bao
hanh; Bén Mua phai tao diéu kién dé Bén Ban thyc hién bao hanh nha ¢. Néu Bén Ban chim
thuc hi¢n vi¢c bao hanh ma gay thi¢t hai cho Bén Mua thi phai chiu trach nhiém boi thuong
thiét hai cho Bén Mua tuong ung véi nhiing thi¢t hai thuc té truc tiép phéat sinh tir nhitng hu
hong d6 va hanh vi cham thuc hién bao hanh ctia Bén Ban.
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The Buyer must promptly notify the Seller in writing when the Apartment has the
defects under the Warranty Scope (“Warranty Request”). Within 03 (three) days from the
date of receipt of the Warranty Request by the Buyer, the Seller is responsible for assigning
person to inspect and determine the warranty plan and starting to perform warranty for
defects under the Warranty Scope and under warranty responsibility of the Seller in
accordance with the agreement in the Contract and in accordance with Laws within the time
period as agreed by the Parties at the inspection time, which shall not exceed 15 days since
the date of determination of the warranty plan; the Buyer must facilitate the Seller in
performing house warranty. If the Seller fails to fulfill its warranty obligations on time and
causes damages to the Buyer, the Seller must compensate the Buyer the actual damages
directly occurring because of the defects and Seller’s late conduct of warranty.

9.4.2. Bén Mua c6 trach nhiém tién hanh cac bién phép can thiét va hop 1y nhdm han ché
phat sinh thém hu hong. Bén Mua c6 trach nhiém chiu mét phan chi phi bao hanh d6i véi
nhitng thiét hai 18 ra c6 thé ngin chin duoc néu Bén Mua tién hanh nhiing bién phap can thiét
va hop 1y dé ngin chan. Bén Ban khong chiu trach nhiém dbi voi nhitng hu hong do Bén
Mua tu y stra chira dan dén khong thé stra chira, khic phuc duoc.

The Buyer shall be responsible for conducting necessary and reasonable measures to
mitigate additional defects. The Buyer has responsibilities for a part of warranty costs
towards damages that can be prevented if the Buyer conducts necessary and reasonable
measures to prevent. The Seller has no responsibilities towards defects occurring because of
the Buyer repairs on its discretion which leads to irreparable.

Thoi han bdao hanh
Warranty period

9.5. Thoit han bao hanh la:
The Warranty period is:

9.5.1. 60 thang ké tir khi hoan thanh viéc xay dung va dua Nha Chung Cu vao sir dung, dbi
v61 nhitng hu hong néu tai Piéu 9.3.1, hoic

60 months from the completion of construction and initiating the operation of the
Apartment Building, for the damages set forth in Clause 9.3.1, or

9.5.2. thoi han khac dugc quy dinh trong quy ché bao hanh tuong mg cta nha san xuat dbi
v6i truong hop néu tai Diéu 9.3.2.

other period as specified in the respective warranty regulations of the manufacturers
for the cases set forth in Clause 9.3.2.

Ngoai l¢ cua bdo hanh
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Exception of Warranty
9.6. Bén Ban khong thuc hién bao hanh Can Ho trong cac truong hop sau day:
The Seller does not warrant the Apartment in the following circumstances:
9.6.1. Truong hop hao mon ty nhién va khiu hao thong thudng;
Normal wear and tear;

9.6.2. Truong hop hu hong do 16i ciia Bén Mua hodc ciia bat ky nguoi sir dung hodc clia bén
thr ba ndo khac gay ra, ké ca nhitng hu hong do cac thiét bi va/hodc tai san do bén thr ba gay
ra,

In case of damage caused by the fault of the Buyer or any other user or third party,
including damage caused by equipment and/or property caused by a third party;

9.6.3. Trudng hop hu hong do Su Kién Bat Kha Khang;
Defects arising because of Force Majeure Events;

9.6.4. Trudng hop da hét thoi han bao hanh theo thoa thuan tai Dicu 9.5 ciia Hop Pong; va
The period of warranty provided under Article 9.5 of the Contract expires; and

9.6.5. Cac trudng hop (a) khong thudc Pham Vi Bao Hanh, bao gdm ca nhirng thiét bi, bo
phan gin lién Can Ho do Bén Mua tu lap dat, hodc (b) cac ndi dung thudéc Pham Vi Bao
Hanh cua Bén Ban ma Bén Mua tu stra chita ma khong duoc su dong ¥ cua Bén Ban.

Cases (a) not provided in Warranty Scope, including equipment, parts attached to the
Apartment that the Buyer installs himself, or (b) contents in Warranty Scope by the Seller
that the Buyer repairs on his initiative without the Seller’s acceptance.

9.7.  Sau thoi han bao hanh theo thoa thuan tai Diéu 9.5 ctia Hop Pong, viéc sira chita cac
hu hong ctia Can HQ thudce trach nhiém cia Bén Mua. Viéc bao tri Phan Dién Tich va Thiét
Bi Thudc S& Hitu Chung duoc thyc hién theo quy dinh cta phéap ludt vé nha 6.

After the warranty period pursuant to the agreement in Article 9.5 of the Contract, the
reparation of defects of the Apartment is under the responsibilities of the Buyer. Maintenance
of the Area and Equipment under Common Ownership is conducted under the provisions of
the laws on housing.

Piéu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu
Article 10. Transfer of rights and obligations

10.1. Truong hop Bén Mua c6 nhu cau thé chap (i) quyén tai san phét sinh tir Hop Dong
nay, hodc (ii) Can Ho sau khi Bén Mua di duoc nhan ban giao trude khi Bén Mua duoc cip
Gidy Chtng Nhan cho té chire tin dung dang hoat dong tai Viét Nam thi Bén Mua phai thong
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bao trudc bang van ban dé Bén Ban cung Bén Mua lam cac thii tuc can thiét theo quy dinh
ctia to chure tin dung d6 va Phap Luat ap dung.

In the case the Buyer needs to mortgage (i) the property rights arising from this
Contract, or (ii) the Apartment after the Buyer has been handed over and before the Buyer is
issued with Certificate for the credit institution operating in Vietnam, the Buyer shall notify
in writing to the Seller in advance so that the Seller and the Buyer together proceed
necessary procedures in accordance with the regulations of such credit institution and the
applicable Laws.

10.2. Trong trudng hop bd hd so xin cap Gidy Ching Nhan cho Can Ho chua duge ndp cho
Co quan c6 tham quyén theo quy dinh cua phép luat ma Bén Mua c6 nhu cau thuc hién
chuyén nhuong Hop Pong hodc Can Ho cho bén thtr ba thi Cac Bén phai thyc hién ding thu
tuc chuyén nhuong hop dong hoic Cin Ho theo quy dinh cia phap luat vé nha ¢. Viéc
chuyén nhuong Hop Pong phai dugc 1ap thanh van ban, co xac nhan cua Bén Ban vao vin
ban chuyén nhuong. Bén Ban khong thu bat ky khoan phi nao d6i véi viéc chuyén nhuong
hop dong ciia Bén Mua.

In the case that the application for a Certificate for the Apartment has not yet been
submitted to the competent Authority in accordance with the Laws and the Buyer wishes to
transfer the Contract or the Apartment to a third party, then Parties must comply with the
procedures for transferring the contract or the Apartment under the Laws on housing. The
transfer of the Contract must be made in writing and the transfer document must be certified
by the Seller. The Seller shall not charge any fees for the contract transfer of the Buyer.

10.3. Céac Bén thong nhét rang, trude khi dugce cip Gidy Ching Nhéan, Bén Mua chi dugc
chuyén nhugng Hop Pong hodc Cin Ho cho bén thir ba khi c6 di cac diéu kién sau déy:

The Parties agree that before the issuance of the Certificate, the Buyer can only
transfer the Contract or the Apartment to the third party when all of following conditions are
satisfied:

10.3.1. Can Ho khong dang trong tinh trang thé chép tai to chirc tin dung hodc bat ky bén nao
khac, khong thudc dién bi han ché chuyén nhuong theo quyét dinh cua co quan nha nudc
hoic khong co tranh chip vé6i bén thir ba, trir truong hop duge to chic tin dung noi nhan thé
chap dong ¥ dé Bén Mua chuyén nhugng Hop Pong hodc Cin Ho cho bén thir ba;

The Apartment is not in a mortgage status with any credit institution or any other
party, and not subject to transfer restriction according to decision of the State Authority or
not in a dispute with a third party, except the case where the relevant credit institution
approves the transfer of Contract or Apartment to a third party by Buyer;

10.3.2. Bén Mua da hoan thanh viéc thanh todn cac nghia vy dén han lién quan dén Can Ho
d3 mua cho Bén Ban theo thoa thuan tai Diéu 3 cia Hop Pong nay:
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The Buyer has fulfilled all due payment liabilities related to the purchased Apartment
for the Seller as agreed under Article 3 this Contract;

10.3.3. Bén nhan chuyén nhuong phai du diéu kién duoc mua va s& hitu nha & tai Viét Nam
theo quy dinh ciia phap luat Viét Nam tai thoi diém nhan chuyén nhugng Hop Pong;

The transferee must satisfy the requirements to buy and own the Apartment in
accordance with Vietnamese Laws at the time of transfer.

10.3.4. Bén nhan chuyén nhuong phai cam két tuan thu cac thoa thuin ciia Bén Ban va Bén
Mua trong Hop Dong. Cam két phai dugc thé hién bang van ban;

The transferee must commit to comply with agreements between the Seller and the
Buyers provided in this Contract. Commitment must be expressed in writing;

10.4. Trong c hai truong hop néu tai Pidu 10.2 va Diéu 10.3 cia Hop Pong, ngudi mua lai
Can Ho hodc bén nhan chuyén nhuong Hop Pong déu duoc hudng cac quyén va phai thuc
hién cac nghia vu ciia Bén Mua theo thoa thuan trong Hop Pong nay va trong Noi Quy Nha
Chung Cu.

In both cases mentioned in Article 10.2 and Article 10.3 of the Contract, the person
purchasing the Apartment or the transferee of the Contract shall enjoy the rights and fulfill
the obligations of the Buyer as agreed in this Contract and in the Apartment Building
Internal Rules.

10.5. Sau khi Gidy Chimg Nhan duogc cip cho Bén Mua, Bén Mua ¢6 quyén chuyén nhuong
hay chuyén giao Can Ho theo quy dinh ctia Phap Luat.

After the Certificate is granted for the Buyer, the Buyer shall have the rights to
transfer or assign the Apartment in accordance with the Laws.

10.6. Bén Ban c6 quyén chuyén giao toan bd quyén va nghia vu ciia Bén Ban theo Hop
DPdng nay (ké ca viéc tao 1ap va thuc hién cac bién phap bao dam) sau khi dap ung day du cac
quy dinh phép luat c6 lién quan.

Seller shall be entitled to transfer all rights and obligations of the Seller in this
Contract (including creating and implementing security measures) after having fully satisfied
all requirements of the relevant Laws.

10.7. Bén Mua dam bao rang Bén Ban s& khong phai chiu trach nhiém d6i voi cac tranh chip
phat sinh lién quan t6i giao dich chuyén nhuong Hop Pong ctia Bén Mua va bén nhan
chuyén nhuong, trir trudng hop do 1i ciia Bén Ban.

The Buyer warrants that the Seller shall not be liable for any disputes arising out of
the transfer of the Contract of the Buyer and the transferee, except the cases where the Seller
Is in fault.
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Piéu 11. Phan sé hiru riéng, phan sé hitu chung va viéc sitr dung Cian Hé trong Nha
Chung Cw

Article 11.  Private area, common area and use of the Apartment in Apartment Building
Phén sé hitu riéng, sé hitu chung
Private area, common area

11.1. Phan S¢& Hitu Riéng Cua Bén Mua dugc quy dinh tai Phu luc 1 cua Hop déng mua ban
Cin Ho. Ngoai ra, Bén Mua ciing ¢6 quyén sé hitu, str dung d6i voi Phan Dién Tich va Thiét
Bi Thuoc S¢ Hiru Chung quy dinh tai Phu luc 4 cia cua Hop Déng.

The Private Area of Buyer is specified in Schedule 1 of the Contract. In addition, the
Buyer also has the right to own and use the Area and Equipment under Common Ownership
specified in Schedule 4 of the Contract.

11.2. Phéan S¢ Hiru Riéng Cua Bén Béan dugc quy dinh chi tiét tai Phu luc 4 caa Hop Dong
nay.

The Private Area of Seller is specified in Schedule 4 of this Contract.

11.3. Phan Dién Tich va Thiét Bi Thuoc S¢ Hiru Chung dugc quy dinh chi tiét tai Phu luc 4
ctia Hop Pong.

The Area and Equipment under Common Ownership are specified in Schedule 4 of the
Contract.

Phi Quadn Ly
Management Fee

11.4. Céc Bén nhat tri thoa thuan muc Phi Quan Ly nhu sau:
The Parties agreed on the Management Fee as follows:

11.4.1. Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Can Ho cho Bén Mua theo quy dinh tai Piéu 8
ciia Hop Pong nay dén thoi diém Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc thanh lap va ky Hop
DPong quan 1y, van hanh nha ¢ voi don vi quan 1y van hanh,

From the time the Seller hands over the Apartment to the Buyer in accordance with
Article 8 of this Contract to the time the Apartment Building Management Committee of the
Apartment Building has been established and signed the contract for management and
operation of housing with the entity managing and operating apartment building,

(@)  Phi Quan Ly du kién 1a 14.000 déng/ m?/ thang, chua bao gém thué GTGT. Mirc phi
nay c6 thé duoc diéu chinh nhung phai tinh toan hop 1y cho phui hop véi thuc té ting thoi
diém va khong vuot qua muc thu téi da do UBND Thanh phd Ha Noi quy dinh. Phi Quan Ly
s€ duogc tinh theo Dién Tich Sir Dung Thuc Té duoc ghi trong Bién Ban Ban Giao Can HJ.
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Projected Management Fee is 14.000 VND / m? / month, exclusive of VAT. The
Management Fee can be adjusted but it must be calculated reasonably to match actual
circumstances at a particular time and not to exceed the ceiling fee set by Hanoi City
People's Committee at the time of adjustment. Management Fee will be charged according to
the Actual Use Area recorded in the Apartment Handover Minutes.

(b)  Bén Mua c6 trach nhiém déng khoan phi ndy cho Bén Bén trong thdi han 05 ngay ké
tir ngdy dugc don vi quan 1y van hanh hodc Bén Ban thong bao. Cac ndi dung lién quan dén
Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu nhu pham vi cong viéc, dich vu ma Bén Ban
cung cip cho Bén Mua trudce khi thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu dugc quy dinh trong
Ban No6i Quy Nha Chung Cu dinh kém Hop Déng.

The Buyer is responsible for paying this fee to the Seller within 05 days from the date
of notification by the entity managing and operating apartment building or the Seller. The
contents related to the Apartment Building Operation Management Services such as the
scope of work, services provided by the Seller to the Buyer before the establishment of the
Apartment Building Management Committee are specified in the Apartment Building Internal
Rules attached to the Contract.

11.4.2. Sau khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc thanh 1ap thi danh muc cac cong viéc,
dich vy, muc phi va viéc dong Phi Quan Ly s& do Hoi nghi Nha Chung Cu quyét dinh va do
Ban Quan Tri Nha Chung Cu thoa thuan véi don vi quan 1y van hanh nha chung cu.

After the Apartment Building Management Committee is established, the scope of
work, services, fees and the payment of Management Fee will be decided by the Apartment
Building Conference and as agreed by the Apartment Building Management Committee with
entity managing and operating apartment building.

11.4.3. Phi Quan Ly khong bao gom phi sir dung cac dich vu gia ting nhu: sir dung bé boi,
tam hoi.... Bén Mua phai thoa thuin va thanh toan truc tiép voi don vi cung cap dich vu (néu
c6) hodc v6i Bén Ban (néu céac dich vu d6 duoc Bén Ban cung cap).

Management Fee does not include fees for other services such as: swimming pool,
sauna .... The Buyer must agree and pay directly such fees for the service provider (if any) or
for the Seller (if such services are provided by the Seller).

Piéu 12. Trach nhiém cia Cac Bén va viéc xir Iy vi pham Hop Pong
Article 12. Responsibilities of the Parties and the handling of breach of Contract

12.1. Céc Bén thong nhat hinh thirc xir 1y vi pham khi Bén Mua cham tré thanh toan tién
mua Can Ho theo lich biéu thanh toan duoc quy dinh tai Piéu 3 cua Hop Déng nhu sau:

The Parties agree on the handling of breach when the Buyer delays payment for the
purchase of the Apartment according to the payment schedule specified in Article 3 of the
Contract as follows:
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12.1.1. Néu qua 10 ngay ké tir ngay dén han phai thanh toan cia Bén Mua theo quy dinh cia
Hop Pong thi Bén Mua sé& bi tinh 14i suit qua han trén tong sb tién cham thanh toan 13
0,05%/ngay (khong phdy khéng ndm phan tram mét ngay) nhan véi sé ngay chdm thanh toan
thue té (bt dau tir ngdy dén han phai thanh toan dén ngay Bén Ban nhén duoc toan bd khoan
tién thanh toan cham). Bén Mua c6 nghia vu thanh toan cho Bén Bén cac khoan tién néu trén
trong thoi han 07 ngay lam viéc ké tir ngdy dén han theo quy dinh cia Hop Dong.

If more than 10 days from the due date of the Buyer’s payment obligation in
accordance with the Contract, the Buyer will be charged the overdue interest rate on the
total amount of delayed payment of 0.05%/day (zero point zero five percent a day) multiplied
by the actual number of days of delayed payment (starting from the due date to the day the
Seller receives the full amount of late payment). The Buyer is obliged to pay the Seller the
foregoing amounts within 07 working days from the due date as stipulated under the
Contract.

12.1.2. Trong qué trinh thyc hién Hop Dong, néu tong thoi gian qua han thanh toan ciia Bén
Mua ddi véi tat ca cac dot phai thanh toan (bao gdm ca tién 13i cham thanh toan) theo thoa
thuan tai Hop Pong vuot qua 90 (chin muoi) ngay thi Bén Ban c6 quyén don phuong chdm
dut Hop Pong theo quy dinh tai Piéu 15 cia Hop Pong.

In the course of performing the Contract, if the total time of late payments by the
Buyer (including late payment interest) as agreed in the Contract in excess of 90 (ninety)
days, the Seller may unilaterally terminate the Contract according to Article 15 of the
Contract.

Trong trudng hop nay, Bén Ban duoc quyén ban Can Ho cho bén mua khac ma khéng can co
sy dong ¥ ctia Bén Mua. Trong vong 90 (chin muoi) ngay ké tir ngdy chidm dat Hop dong
hodc trong vong 15 ngdy 1am viéc ké tir ngay ky Hop ddng véi ngudi mua khéac, tuy thoi
diém nao dén trudc, Bén Ban sé hoan tra lai s6 tién ma Bén Mua di thanh toan (khoan thanh
toan nay khong tinh 14i) sau khi da khiu trir tién phat vi pham Hop Dong vé viéc Bén Mua vi
pham Hop Dong nay 14 30% (Ba muoi phan trim) tong Gia Tri Can Ho.

In this case, the Seller is entitled to sell the Apartment to another customer without the
consent of the Buyer. Within 90 (ninety) days since the date of termination of the Contract or
within 15 working days since the date of signing the contract with another buyer, whichever
comes first, the Seller will refund the amount paid by the Buyer (this payment does not
charge interest) after deducting the contractual penalties for the breach of this Contract by
the Buyer of 30% (Thirty percent) of the Apartment Value.

12.2. Céc Bén thdng nhat hinh thire xir Iy vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao Can Ho
cho Bén Mua nhu sau:

The Parties agree on the remedies against the Seller when the Seller is late in handing
over the Apartment to the Buyer as follows:
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12.2.1. Néu Bén Mua di thanh toan dﬁy du Gia Ban Can Hb theo tién do6 théa thuan trong
Hop Pong hodc di khic phuc vi pham vé nghia vu thanh toan theo thoa thuan trong Hop
DPong (néu c6) nhung qua thoi han 90 (chin muoi) ngay ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién theo
thoa thuén tai Diéu 8 cuia Hop DPong ma Bén Ban van chua ban giao Cian HO cho Bén Mua thi
Bén Ban phai thanh toan cho Bén Mua khoan tién phat vi pham véi 1ai suét 13 0,05%/ngay
(khéng phdy khéng ndm phan tram mét ngay) trén tong sé tién ma Bén Mua di thanh toan
cho Bén Ban va duoc tinh tir ngay thir 91 (chin muoi mét) ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién dén
ngay Bén Béan ban giao Cin Ho thuc té cho Bén Mua; va

If the Buyer has paid in full the Apartment Price in accordance with the payment
schedule agreed in the Contract or has remedied the breach of payment obligations as
agreed in the Contract (if any) but exceeds the time limit of 90 (ninety) days from the
Projected Handover Date as agreed in Article 8 of the Contract to which the Seller has not
yet handed over the Apartment to the Buyer, the Seller must pay the Purchaser a penalty for
the breach with an interest rate of 0.05% per day (zero point zero five percent per day) on
the total amount paid by the Buyer to the Seller and calculated from the 91st day (ninety-one)
from the Projected Handover Date to the date the Seller actually hands over the Apartment
to the Buyer; and

12.2.2. Néu Bén Ban cham ban giao Cin Ho qua 180 (mét trim tdm muoi) ngay ké tir Ngay
Ban Giao Dy Kién theo thoa thuén tai Diéu 8 cta Hop Déng thi,

If the Seller fails to hand over the Apartment for more than 180 (one hundred and
eighty) days from the Projected Handover Date as agreed in Article 8 of the Contract,

(@  Bén Mua c6 quyén tiép tuc thuc hién Hop Pong v6i thoa thuan bo sung vé thoi diém
ban giao Cian HO6 méi hoic don phuong chdm dit Hop Dong theo thoa thuan tai Diéu 15 cia
Hop Ddng nay; va

the Buyer has the right to continue performing the Contract with an additional
agreement on the new handover date of the Apartment or unilaterally terminate the Contract
in accordance with Article 15 of this Contract; and

(b)  Trong truong hop don phuong chdm dut Hop Pong, Bén Ban phai hoan tra lai toan b
sO tién ma Bén Mua di thanh toan (khoan thanh toan nay khong tinh 13i) cong véi tién 1ai
cham ban giao cin ho theo quy dinh tai Didu 12.2.1 va bdi thuong cho Bén Mua khoan tién
tuong duong véi 30% (Ba muoi phan trim) Gia Tri Can Ho.

In the case of unilateral termination of the Contract, the Seller must refund the entire
amount paid by the Buyer (this payment does not charge interest) together with the interests
for late handover of the Apartment as prescribed under Article 12.2.1 and compensate the
Buyer with an amount of 30% (Thirty percent) of the Apartment Value.
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12.3. Truong hop Bén Mua hodc ngudi duoc oy quyén hop phap ciia Bén Mua khong dén
nhan ban giao Can Ho trong thdi han quy dinh tai Diéu 8.9 thi Bén Ban ¢4 quyén don
phuong cham dut Hop Ddng va 4p dung Diéu 12.1.2 ctia Hop Dong dé giai quyét.

In case the Buyer or the legally authorized person of the Buyer does not come to
accept the handover of the Apartment within the time limit specified in Article 8.9 then the
Seller may unilaterally terminate the Contract and apply 12.1.2 of the Contract to resolve.

12.4. Mac du c6 quy dinh tai Diéu 12.2.2 cua Hop Déng, Cac Bén théng nhét réng trong
vong 15 (muoi 1im) ngdy trude ngay két thic thoi han 180 ngay ké tir Ngay Ban Giao Dy
Kién, Bén Ban sé& giri cho Bén Mua dé xuat bang vin ban vé thoi han ban giao dy kién méi.
Truong hop Bén Mua khong giri thong bao chdm dit Hop Pong trong vong 15 (mudi 1dm)
ngay ké tir ngay phat sinh quyén chim dut Hop Pong nhu néu tai Piéu 12.2.2 cua Hop Pong
s& duoc hiéu 1a Bén Mua da dong y tiép tuc thuc hién Hop Pong, thoi han ban giao méi dbi
v6i Can Ho nhu dugc néu tai dé xuat ctia Bén Ban, va s& nhan ban giao Can HO khi Bén Ban
giri Thong bao ban giao Can Ho theo Diéu 8 cuia Hop Dong. Trong trudng hop nay, Bén Mua
dugce hudong mot khoan tién 13i véi 131 suat 14 0,05%/ngay (khong phay khong nam phan trim
mot ngay) trén s6 tién Bén Mua di thanh toan cho Bén Bén theo timg dot thanh toan nhu quy
dinh tai Hop Dong tinh tir ngay thir 91 (chin muoi mdt) ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién cho
dén ngay ban giao thyc t& Cian HO cho Bén Mua. Quy dinh néu tai Diéu nay s& dugc ap dung
tuong tu cho cac 1an gia han thoi gian ban giao Can Ho tiép theo (néu c6).

Notwithstanding the provision under Article 12.2.2 of the Contract, the Parties agree
that within 15 (fifteen) days prior to the expiry date of the period of 180 days from the
Projected Handover Date, the Seller will send to the Buyer a written proposal on the new
projected handover date. In case the Buyer fails to send notice of termination of the Contract
within 15 (fifteen) days from the date of triggering the right to terminate the Contract as
stated in Article 12.2.2 of the Contract, this shall be construed that the Buyer has agreed to
continue to perform the Contract, the new handover date for the Apartment as stated in the
Seller's proposal, and shall accept the handover of the Apartment, upon the Seller's
Apartment Handover Notice according to Article 8 of the Contract. In this case, the Buyer is
entitled to an interest amount at the interest rate of 0.05%/day (zero point zero five percent
per day) on the amount that the Buyer has paid to the Seller according to each payment as
stipulated in the Contract from the 91st day (ninety-one) from the Projected Handover Date
to the date of actual handover of the Apartment to the Buyer. The provisions mentioned in
this Article shall apply similarly to the next extensions of the time of Apartment handover (if

any).
Piéu 13. Cam két ciaa Cac Bén
Article 13. Warranties of the Parties

13.1. Bén Béan cam két rang cac thong tin néu dudi day la dung va chinh xac vao ngay
ctia Hop Pdng ndy (ngoai trir nhitng trudng hop d quy dinh theo Hop Dong nay):
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The Seller warrants that the following information is true and accurate as at the date
of this Contract (except cases provided in this Contract):

13.1.1. Can HO thudc quyén s& hiru cia Bén Ban va khong thudc dién da ban cho nguoi khac,
khong thudc dién bi cAm giao dich theo quy dinh cua Phap Luat;

the Apartment is under ownership of the Seller and does not subject to the type of
being sold to a third party or is prohibited from transacting under the Laws;

13.1.2. Can Ho dugc xay dung theo dung quy hoach, dung thiét ké va cac ban v& dugc duyét
d3 cung cip cho Bén Mua, bao dam chit luong va dung céac vat lidu xay dung theo thoa thuin
trong Hop Dong nay;

the Apartment is correctly constructed under master plan, design and approved
drawings provided to the Buyer, meeting the quality and construction materials as agreed in
this Contract;

13.2. Bén Mua cam két ring Bén Mua:
The Buyer represents that the Buyer:
13.2.1. da tim hidu, xem xét k§ thong tin v& Can Ho;
had studied and reviewed information of the Apartment;

13.2.2. di dugc Bén Ban cung cap ban sao cic gidy to, tai liéu va thong tin can thiét lién
quan dén Can Ho, Bén Mua di doc can than va hiéu cac quy dinh ciia Hop Pong ciing nhu
cac phu luc dinh kém. Bén Mua da tim hiéu moi van dé ma Bén Mua cho 1a can thiét dé kiém
tra murc d6 chinh x4c cta cac gidy to, tai liéu va thong tin do;

has been supplied by the Seller of copies of necessary paper, document and
information relating to the Apartment, the Buyer has read carefully and understood
provisions of this Contract as well as enclosed schedules. The Buyer has studied all issues
the Buyer deems necessary to inspect the accuracy of such paper, document and information;

13.2.3. s6 tién mua Cin Ho thoa thuan trong Hop Ddong 1a hop phap, khong cé tranh chap véi
bén thir ba. Bén Bén s& khong chiu trach nhiém dbi véi viéc tranh chap khoan tién ma Bén
Mua d3 thanh toan cho Bén Ban theo Hop Ddng, trir trudng hop do 16i ciia Bén Ban. Trong
truong hop co tranh chap vé khoan tién mua ban Can Ho thi Hop Pong van c6 hiéu luc ddi
vo1 Cac Bén;

the amount of the purchase price of the Apartment agreed in the Contract is legal,
there is no dispute with the third party. The Seller shall not be responsible for any dispute
over the amount the Buyer has paid to the Seller under this Contract, except for the cases due
to the Seller’s fault. In case there is a dispute over the amount for purchasing the Apartment
then this Contract shall remain in effect among the Parties;
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13.2.4. Bén Mua la d6i twong dugc mua va s hiru Can Ho theo quy dinh ctia Phap Luat;

The Buyer is a type of person allowed to purchase and own the Apartment under the
Laws; and

13.2.5. Néu Bén Mua 1a t6 chirc, Bén Mua 1a phap nhan duoc thanh 1ap hop phéap theo phap
luat cia nudéc ma Bén Mua do dugc thanh 1ap, co dﬁy du nang luc ky két, thuc hién va tuan
thil cac nghia vu ctia minh theo quy dinh ciia Hop Pong nay. Néu Bén Mua 13 c4 nhan, Bén
Mua c6 diy du nang lyc hanh vi va ning luc phap luat dé ky két, thyc hién va tuan tha céac
nghia vu cia minh theo quy dinh ctia Hop Dong nay.

If the Buyer is an organization, the Buyer is a legal person lawfully established under
the laws of the country the Buyer is established, has full capacity to execute, implement and
comply with its obligations under this Contract. If the Buyer is an individual, the Buyer has
full civil and legal capacity to execute, implement and comply with its obligations under this
Contract.

13.3. Viéc ky két Hop Pong giita Cac Bén 1a hoan toan ty nguyén, khong bi ép budc, lira doi;

The execution of this Contract between the Parties is completely voluntary and
without coercion and deception;

13.4. Cac Bén, bang Hop Dong nay, xac nhan va dong ¥ rang cac tai liéu quang cao, tiép thi
hoic ban hang ma Bén Béan cung cip cho Bén Mua s& khong duoc coi 1a cam két cia Bén
Ban theo Hop Pong nay.

The Parties hereby acknowledge and agree that the materials for advertising,
marketing or selling that the Seller provides to the Buyer shall not be deemed as the
commitments of the Seller according to this Contract.

13.5. Cé4c Bén cam két thyc hién ding cac thoa thuan da quy dinh trong Hop Dong.
The Parties undertake to comply with the agreements specified in the Contract.

Piéu 14. Sw kién bat kha khang

Article 14.  Force Majeure

14.1. Sy kién bat kha khang 1a su kién xay ra mot cach khach quan khong thé luong trude
dugc va khong thé khic phuc duoc mac du da ap dung moi bién phap can thiét va kha nang
cho phép.

Force majeure events are the events occur objectively without being anticipated and
cannot be overcome despite the application of all necessary measures and the permissible
ability.

14.2. Moi trudng hop kho khin vé tai chinh don thuan s& khéng duogc coi 13 truong hop bt
kha khang.
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All circumstances of mere financial hardship shall not be considered as force
majeure.

14.3. Khi xuat hién mot trong cac trudng hop bat kha khang theo thoa thudn tai Piéu 14.1
ctia Hop Dong thi Bén bi tac dong bai trudng hop bat kha khang phai thong bao bang van
ban cho Bén con lai biét trong thoi gian sém nhat co thé, ké tir ngay xay ra trudng hop bat
kha khang cung gidy t& ching minh hop 1y, hop 18 vé 1y do bét kha khang. Viéc Bén bi tac
dong boi sy kién bat kha khang khong thyc hién dugc nghia vu ciia minh s€ khong bi coi 1a
vi pham nghia vu theo Hop Pong va ciing khéng phai 1a co s& dé Bén con lai ¢ quyén cham
dut Hop Dong, ngoai trir trudng hop quy dinh tai Diéu 15.1.4. Bén Ban ciing sé& bi coi 1 chiu
anh huong cua Sy Kién Bat Kha Khang néu nhu Sy Kién Bat Kha Khang tac dong dén nha
thau phu cia Bén Ban gy anh hudng t6i viée xay dung va nghiém thu Nha Chung Cu.

When one of the cases of force majeure occurs as agreed in Article 14.1 of the
Contract, the Party affected by a force majeure must notify in writing to the other Party as
soon as possible, from the date of the force majeure event and documents reasonably
evidencing the reason of the force majeure. The incapability of the party affected by Force
Majeure Event in implementation of its obligations shall not be deemed as violation of its
obligation under the Contract and shall not be basis for the other Party to termination this
Contract except case provided for in Article 15.1.4. The Seller shall be deemed to be affected
by Force Majeure Event if the Force Majeure Event affects a subcontractor of the Seller
affecting the construction and acceptance of the Apartment Building.

14.4. Vi¢c thuc hién nghia vu theo Hop Béng cua Cac Bén s€ dugc tam dung trong thoi
gian xay ra sy kién bat kha khang. Cac Bén sé& tiép tuc thyc hién cic nghia vu ctia minh sau
khi sy kién bat kha khang cham dut, trir trudng hop quy dinh tai Piéu 15.1.4 ciia Hop Pong.

The implementation of obligations under the Contract of Parties shall be suspended
during the occurrence of the Force Majeure Event. The Parties shall continue to implement
their obligations after Force Majeure Event ends, unless in case of Article 15.1.4. of the
Contract.

14.5. Bén bi tic dong bai Sy Kién Bat Kha Khang phai giri thong bao cho Bén kia trong
thoi han 07 (Bay) ngay ké tir ngdy xay ra Su Kién Bat Kha Khang (néu c6 gidy to chimg
minh vé Iy do bat khd khdng thi bén bi tdc dong phdi xudt trinh gidy to nay) va tiép tuc thuc
hién c4c nghia vu da bi tam dung boi Sy Kién Bat Kha Khang sau khi sy kién bat kha khéng
cham dut.

The Party affected by the Force Majeure Event has to notify the other Party within 7
(seven) days since the date the Force Majeure Event occurs (the affected Party shall submit
the document evidencing the reasons of the Force Majeure Event if available) and resume
the implementation of the obligations suspended by Force Majeure Event after the cessation
of such Force Majeure Event.
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Piéu 15. Cham diet Hop Pong
Article 15. Termination of the Contract

15.1. Hop Pong dwgc cham dit khi xdy ra mot trong cic truong hop sau day:
This Contract shall be terminated if any of following circumstances occurs:

15.1.1. Céc Bén dong y chdm dit Hop Pong bang vin ban. Trong truong hop nay, Cac Bén
1ap van ban thoa thuan cu thé cac diéu kién va thoi han chdm dat Hop Pong;

The Parties agree to terminate the Contract in writing. In this case, the Parties shall
made a document arranging specific conditions and time limit for the termination of the
Contract;

15.1.2. Bén Ban don phuong chiam dit Hop Pong do:
The Seller unilaterally terminates the Contract due to:

(@) Bén Mua chiam thanh toan tién mua Can Ho theo thoa thuan tai Piéu 12.1.2 ctia Hop
Pong; hoic

the Buyer is late in paying the purchase amount of Apartment upon agreement at
Article 12.1.2 of the Contract; or

(b)  Bén Mua tir chdi nhan ban giao hodc khong nhan ban giao Can Ho va Bén Ban thuc
hién quyén don phuong chdm dit Hop Pong cta minh theo quy dinh tai Piéu 12.3 ctia Hop
Pong nay.

The Buyer refuses to accept the handover or fails to accept the handover of the
Apartment and the Seller performs its right to unilaterally terminate the Contract in
accordance with Article 12.3 of this Contract.

15.1.3. Bén Mua don phuong cham diat Hop Pong do Bén Ban cham ban giao Can Ho theo
thoa thuén tai Diéu 12.2.2 cua Hop Pong:

The Buyer unilaterally terminates the Contract due to the Seller’s late handover of the
Apartment as agreed under Article 12.2.2 of the Contract.

15.1.4. Trong truong hop viéc xay dung toan bd (hodc mot phan 16n) Toa Nha khong thé tién
hanh duoc do tac dong cua Su Kién Bat Kha Khang trong thoi han 90 (chin muoi) ngay lién
tuc hodc 180 (mot trim tdm muoi) ngay cong don trong mot nam, ké tir ngay xdy ra Sy Kién
Bit Kha Khang thi mot trong Cac Bén c6 quyén don phuong cham dut Hop Pong va viée
cham dit Hop DPdng khong duoc coi 14 vi pham Hop Pong;

In the case that the construction of the whole (or large part) of the Building cannot be
carried out due to the Force Majeure Event within 90 (ninety) consecutive days or 180 (one
hundred and eighty) days cumulative in a year, from the date of Force Majeure Event, either
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Party may unilaterally terminate the Contract and the termination of the Contract shall not
be considered a breach of the Contract;

15.1.5. Cac Bén da hoan thanh moi trach nhi¢m va nghia vy ctia minh quy dinh trong Hop
ddng.

The parties have fulfilled all their responsibilities and obligations stipulated in the
Contract.

Ngoai cac trudong hop néu tai Piéu 15.1.1 dén 15.1.5, Hop Ddng nay s& khong bi chim dit
trong bat ky trudng hop nao khac.

Other than cases set out in clause 15.1.1 to 15.1.5, this Contract shall not be terminated in
any other circumstances.

15.2. Xir Iy hau qua do chim dirt Hop Pong:
Handling consequences of termination of the Contract:

15.2.1. Néu Hop Pong bi cham dit theo Piéu 15.1.1 ciia Hop Pong thi viée xir Iy hau qua do
chidm dut Hop Déng s€ thuc hién theo van ban thoa thuan cua Cac Bén.

If the Contract is terminated in accordance with Article 15.1.1 of the Contract then the
handling of the consequences of termination of the Contract shall be in accordance with the
written agreement of the Parties.

15.2.2. Néu Hop Pong bi chim dut theo Diéu 15.1.2 hodc Diéu 15.1.3 cua Hop Pong thi viéc
xtr Iy hau qua do cham dit Hop Dong sé& thuc hién theo quy dinh twong tng tai Didu 12.2.2 b
va 12.3. Néu Hop Dong bi cham dut theo Diéu 15.1.4 ctia Hop DPdng thi cac bén hoan tra cho
nhau nhirng gi da nhan.

If the Contract is terminated in accordance with Article 15.1.2 or Article 15.1.4 of the
Contract then the handling of consequences of termination of the Contract shall comply with
the corresponding provisions in Articles 12.2.2 and 12.3. If the Contract is terminated in
accordance with Article 15.1.4 of the Contract then the Parties shall return to each other
what they have already received.

15.3. Mot bén don phwong cham dirt Hop dong
Unilateral termination of the Contract by either party:

Néu mot trong Cac Bén don phuong cham dirt hop dong ma trai voi quy dinh ciia Hop Dong
nay va/hodc quy dinh cia Phap Luat thi Bén don phuong chdm dirt Hop dong sé chiu phat
hop ddng, muc phat 1a 30% Gia Tri Can Ho va phai bdi thuong thiét hai theo quy dinh cua
Phép Luat.

If either Party unilaterally terminates the Contract contrary to provisions of this Contract
and/or provisions of Laws, the Party unilaterally terminates the Contract will be subject to a
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penalty of 30% of the Apartment Value and must compensate for damages according to
regulations of the Laws.

biéu 16. Thong bao
Article 16. Notice

16.1. Dia chi dé Cac Bén nhan thong bao ctia Bén kia duoc ghi chi tiét tai phan dau ciia Hop
Déng.

The address for the Parties to receive the notice of the other Party are provided in
details at the beginning of the Contract.

16.2. Truong hop Bén Mua c6 tir 02 (hai) nguoi trd 1én, moi dan chiéu dén Bén Mua trong
Hop Pong nay co nghia 1a dan chiéu dén timg ngudi ciia Bén Mua. Dé thuan tién, nhiing
ngudi thuoc Bén Mua tai ddy dong Y ty quyén cho ngudi duoc néu tén dau tién thudc Bén
Mua I3 nguoi dai dién theo iy quyén dé nhan cac thong bao, yéu cau khiéu nai hodc thu tir
giao dich v&i Bén Ban lién quan dén Hop Pong nay va dé thuc hién cac quyén, nghia vu quy
dinh tai Hop Ddong nay.

Where the Buyer has 2 (two) or more persons, any reference to the Buyer in this
Agreement means referring to each of the Buyer. For convenience, the Buyer herein agrees
to authorize the first listed person of the Buyer to be the authorized representative to receive
notices, complaints or correspondence with the Seller related to this Contract and to exercise
the rights and obligations stipulated in this Contract.

16.3. Hinh thuc thong bao gitta Cac Bén: Thong bao gitta Bén Ban va Bén Mua theo Hop
ddng nay s& duoc coi 1a d8 dugc giri dén cho bén nhan sau khi thong bao d6 di dugc gui di
theo mot trong cac hinh thirc sau: Gui thu bao dam, gui email, giri SMS, gui fax hodac duoc
giao tan tay theo céac dia chi cia Cac Bén dugc ghi ¢ trén. Bén Ban ¢6 trach nhiém gui thong
bao theo dung dia chi Bén Mua ding ky va Bén Mua c6 nghia vy tiép nhan théng béo va dam
bao c6 ngudi iy quyén tiép nhan thong bao trong truong hgp Bén Mua khong co mait tai dia
chi dang ky. Truong hop gti thu bao dam, ching tir ciia don vi chuyén phat thong béo s&
duoc coi 1a bang chimg hop 1& ddi véi viéc Bén Ban d3 gui thong bao cho Bén Mua. Viée
thay doi dia chi va/hodc sé dién thoai phai duoc théng bao ngay cho Bén kia bang vin ban.
Bén Bén s& khong chiu trach nhiém trong trudng hop Bén Ban da giri thong bao vé dang dia
chi Bén Mua dang ky tai Hop dong nay nhung Bén Mua khong nhan duoc thong bao hodc
Bén Mua thay doi dia chi va/hodc sé dién thoai nhung khong thong bao kip thoi cho Bén
Ban.

Forms of notice between the Parties: Notice between the Seller and the Buyer under
this Contract shall be deemed to be delivered to the receiver after such notice has been sent
under one of following means: Secured mail, email, SMS, facsimile, or delivering in person
to addresses of the Parties stated above. The Seller is responsible for sending notice to the
Buyer's registered address and the Buyer is obliged to receive the notice and to ensure that
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there is authorized person to receive the notice in case the Buyer is not present at the
registered address. In case of secured mail, document of entity delivering notice shall be
deemed valid evidence that the Seller has sent notice to the Buyer. The change of address
and/or telephone number shall be notified immediately to the other Party in writing. The
Seller will not be responsible in case the Seller sends notice with correct address of Buyer as
registered in this Contract but the Buyer does not receive the notice or the Buyer have
changed its address and/or telephone number but does not promptly notify Seller.

16.4. Bat ky thong bio, yéu ciu, thong tin, khiéu nai phét sinh lién quan dén Hop Pong phai
duoc 1ap thanh van ban. Cac Bén thdng nhat rang, cac thong bao, yéu cau, khiéu nai duoc coi
1a d3 nhan néu gtri dén dang dia chi, ding tén nguoi nhan théng bao, ding hinh thic théng
béo theo thoa thuan tai Didu 16.1, Piéu 16.2 va Diéu 16.3 ciia Hop Ddong va trong thoi gian
nhu sau:

Any notice, request, information, claim relating to this Contract has to be made in
writing. The Parties agrees that notices, requests, claims shall be deemed to be received if
they are sent to correct address, correct receiver, and correct form of notice under Article
16.1, Article 16.2 and Article 16.3 of this Contract and in the time limit as follows:

16.4.1.Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va c6 chir ky ciia nguoi nhan thong
bao;

On the sending date in case of delivery in person and there is signature of the person
receiving notice;

16.4.2.Vao ngay bén giri nhan duogc thong bao chuyén fax thanh cong trong trudong hop giri
thong bao bang fax;

On the date the sender receives successful facsimile delivery notice in case of sending
through facsimile;

16.4.3.Vao ngay thir ba ké tir ngay dong dau buu dién trong truong hop giri thong bao bang
thu chuyén phat nhanh (khong phu thudc vao théng tin ngudi ky nhan tai phan ky nhan cua
Bén Mua (ngudi nhdn) trén gidy bao phat);

On the third day from the date of post office seal in the case of sending a notice by
express mail services (regardless of the receiver's information at the signature box of the
Buyer (the receiver) on the bill of consignment);

16.4.4.Vio thoi diém thong bao, dé nghi, yéu cau thanh toan hodc thu tir giao dich v.v... d6
duoc nhap vao hé thong thong tin do Bén Mua ding ky hop 18 trong Hop Pong (khi Bén Ban
giri cho Bén Mua) hodc do Bén Ban chi dinh/cung cap hop 186 (khi Bén Mua giri cho Bén
Ban) trong trudng hop giri bang thu dién tir;

At the time of notice, proposal, payment request or transaction letter, etc., it is input to
the information system registered duly by the Buyer in the Contract (when the Seller sends to
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the Buyer) or appointed/provided duly by the Seller (when the Buyer sends to the Seller) in
case of sending by email;

16.4.5.Trong cac trudng hop néu trén, néu ngdy tuwong Ung roi vao ngay thir bay, chu nhat
hoic ngay nghi 18 theo quy dinh ctia Phap Luat hodc co quan c6 thim quyén thi cac thong
bao, yéu cau, khiéu nai hodc thu tur giao dich v.v... n6i trén s€ dugc xem nhu Bén kia nhan
duoc vao ngdy 1am viéc dau tién sau ngay do.

In the above cases, if the corresponding date falls on a Saturday, Sunday or public
holiday in accordance with the Laws or a competent Authority, the notice, request, complaint
or transaction letter, etc .. will be considered to be received by the other Party on the first
working day after that date.

16.4.6.Cac Bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu c6 dé nghi thay doi vé dia
chi, s6 dién thoai, hinh thtrc va/hodc tén ngudi nhan thong bao; néu khi d3 c6 thay ddi vé dia
chi, sd dién thoai, hinh thirc va/hodc tén nguoi nhan thong bdo ma bén co6 thay doi khong
thong bao lai cho bén kia biét thi bén giri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc bén co
thay d6i khong nhan dugc cac vin ban thong bao.

Parties must notify in writing each other if there is a request for change of address,
phone number, form and/or name of receiver; if there is a change of address, phone number,
form, and/or name of receiver and the Party having such change does not notify such change
to the other Party, then the party sending notice shall not be responsible for the fact that the
Party having such change does not receive the notice.

Piéu 17. Céc théa thuan khac
Article 17. Other Agreements

17.1. Céac Bén x4c nhan va dong y rang, truong hop c6 sai sot trong viée nhap thong tin, sb
liu hodc sai sot do tinh toan, trich din trong qua trinh 1am Hop Pdng, Phu Luc Hop Pong,
thu thong bdo va cac van ban khac co lién quan, ma Bén Ban hoac Bén Mua chiing minh
dugc thong tin, sb liu, trich dan d6 1a sai theo cac diéu khoan diéu kién va tinh than chung
cua Hop Déng, cac phu luc va/hodc cac van ban, thoa thuan lién quan ma Cac Bén da ky két,
théng nhét trén thyc té thi Bén kia phai chép nhén cac sd liéu, thong tin diéu chinh.

The Parties acknowledge and agree that, in the case of errors in the input, data or
errors due to calculations and quotations in the process of making contract, schedules,
notices and other relevant documents, which the Seller or the Buyer have proved that those
information, data, and quotations are false in accordance with the terms and conditions, and
general spirit of the Contract, schedules and/or documents, and relevant agreement that the
Parties have actually signed and agreed on, then the other Party must accept the adjusted
data and information.
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17.2. Ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua chiu trach nhiém mua, duy tri va giai quyét
cac loai bao hiém Can Ho theo quy dinh ciia Ban Noi Quy Nha Chung Cu dinh kém Hop
Ddng va quy dinh ctia Phap Luét.

As of the Actual Handover Date, the Buyer is responsible for purchasing, maintaining
and handling all kind of Apartment insurance in accordance with the Apartment Building
Internal Rules attached to the Contract and the Laws.

17.3. Bén Mua, thong qua viéc ky két Hop Pong nay xac nhan rang Bén Mua da doc, hiéu
ro va chép nhén toan bd cac diéu khoan va diéu kién cta Ban Noi Quy Nha Chung Cu. Ban
Noi Quy Nha Chung Cu c6 thé dugce stra d6i, bd sung boi Hoi Nghi Nha Chung Cur.

The Buyer, by executing this Contract, confirms that the Buyer has read, understood
and accepted all terms and conditions of the Apartment Building Internal Rules. The
Apartment Building Internal Rules can be amended and supplemented by the Apartment
Building Conference.

17.4. Tét ca cac quyén, loi ich, nhiém vy, trach nhiém va nghia vu ctia Cac Bén trong Hop
déng nay sé la quyén, loi ich, nhiém vu, trach nhiém va nghia vu rang budc ddi voi Bén ké
nhiém va/hoic Bén dugc quyén nhin chuyén nhuong. Trong truong hop Bén Mua 13 c& nhan
chét hodc bi Toa &n tuyén b 1a da chét, nhitng nguoi thira ké ciia Bén Mua dugc ké thira bat
ky va toan b quyén va nghia vu cia Bén Mua theo Hop dong nay.

All rights, benefits, duties, responsibilities and obligations of the Parties in this
Contract shall be the rights, benefits, duties, responsibilities and obligations bound to the
successor and/or the transferee. In the event that the Buyer, being an individual, dies or is
declared dead by the Court, the Buyer's heirs shall inherit any and all rights and obligations
of the Buyer under this Contract.

17.5. Néu Bén Mua lam mit Hop ddng thi cham nhét trong thdi han 02 (hai) ngay ké tir
ngdy bi mat Hop Ddng, Bén Mua phai 1am don trinh bdo Co quan Cong an noi cu tra cta
Bén Mua vé viéc Bén Mua lam mét Hop Dong va sau d6 thong bao ngay bang vin ban cho
Bén Ban (kém theo x4c nhan cta Co quan Cong an). Bén Ban sé& khong ky lai Hop Pdng cho
Bén Mua ma cip cho Bén Mua 01 ban sao Hop Dong nay.

If the Buyer loses the Contract then within the period of 02 (two) days from the date of
the loss of the Contract, the Buyer must make an application to report to the Public Security
Agency where the Buyer resides about the loss of the Contract and then immediately notify
the Seller in writing (with confirmation of the Public Security Agency). The Seller will not re-
execute the Contract with the Buyer but provide the Buyer with a duly copy of this Contract.

17.6. Trong truong hop Bén Mua 14 c4 nhan hay ho gia dinh, Bén Mua tai day dong y ring
viéc mua Can Ho khong ap dung theo Luat Thuong Mai ctia Qubc Hoi ngay 14 thang 6 nam
2005 (hodc bat ky van ban sira doi, bo sung, thay thé nao tly ting thoi diém) cho Hop Pong
nay.
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In the event that the Buyer is an individual or a household, the Buyer here agrees that
the sale and purchase of the Apartment under this Contract is not governed by the
Commercial Law of the National Assembly dated 14 June 2005 (or any of its amendment or
supplement, replacement from time to time).

17.7. Trong truong hop mot hodc nhiéu Diéu, khoan, diém trong Hop Dong bi co quan nha
nude cd thim quyén tuyén 13 vo hiéu, khong c6 gia tri phap 1y hodc khong thé thi hanh theo
quy dinh hién hanh cta phap luat thi cac Piéu, khoan, diém khac cia Hop Pong van co hiéu
luc thi hanh ddi v6i Cac Bén. Cac Bén sé& théng nhét stra d6i cac Piéu, khoan, diém bj vo
hiéu hodc khong co gia tri phap 1y hodc khong thé thi hanh theo quy dinh ctia Phap Luit va
phu hop véi v chi cia Cac Bén.

In the event that one or more Article, clauses, points in this Contract are proclaimed
by a competent State Authority to be invalid, non-legal binding or unenforceable under the
applicable provision of Vietnamese Laws, then other Article, clauses and points of this
Contract will remain effective on the Parties. The Parties shall agree to amend the Article,
clauses, points that are invalid or non-legal binding or unenforceable in accordance with
Vietnamese Laws and in accordance with the will of the Parties.

biéu 18. Giai quyét tranh chap
Article 18. Dispute Resolution

Truong hop Cac Bén c¢6 tranh chip vé cac ndi dung ciia Hop Pong thi Cac Bén ciing ban bac
giai quyét thong qua thuong luong. Trong thoi han 60 (sau muoi) ngay, ké tir ngdy mot trong
Céc Bén thong bao bang vin ban cho bén kia vé tranh chip phét sinh ma tranh chap d6 khong
duoc thuong luong giai quyét thi mot trong Cac Bén co quyén yéu cau Toa an giai quyét theo
quy dinh cua Phap Luat Viét Nam.

In case the Parties have dispute arising from or in connection with this Contract, then the
Parties shall discuss to resolve through negotiation. Within 60 (sixty) days, from the date a
Party notifies in writing to the other Party of the arising dispute which is not resolved by
negotiation then one of the Parties can request the competent Court to settle the dispute
pursuant to Vietnamese Laws.

Piéu 19. Hiéu luc ciaa Hop Pong
Article 19. Validity of the Contract

19.1. Hop Dong c6 hiéu lyc ké tir ngay ky va cé hiéu luc rang budc Bén Mua va Cac Bén ké
thira ctia Bén Mua trén co so nhan chuyén nhugng Hop DPong, hodc nhan chuyén nhugng
Can Ho, ting cho, dé thira ké hodc cac hinh thire chuyén quyén sé hitu Cian Ho khac theo quy
dinh cua Phap Luat.

The Contract is effective from the date of signing and is binding on the Buyer and the
Buyer's successors on the basis of the assignment of the Contract, or the assignment of the
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Apartment, gift, inheritance or other methods of transferring ownership of Apartment in
accordance with the Laws.

19.2. Trong truong hop Bén Mua c6 tir 02 ngudi trd 1én, moi dan chiéu dén Bén Mua trong
Hop dong nay cé nghia 1a dan chiéu dén timg nguoi trong sd ho. Toan bd nghia vy, trach
nhiém cua Bén Mua quy dinh theo Hop ddng nay 1a nghia vy, trach nhiém chung va lién déi.
Vi vay, Bén Ban s€ khong budc phai xac dinh nghia vu ca nhan cua tirng nguoi thudéc Bén
Mua nhung Bén Ban co thé yéu cau tung nguoi thudc Bén Mua thyc hién toan bo nghia vu
cua Bén Mua theo Hop déng mua ban nay mot cach doc lap. Pé thuan tién, nhitng nguoi
thudc Bén Mua tai day s& Gy quyén cho ngudi duge néu tén dau tién thudc Bén Mua néu tai
Hop dong nay 1a ngudi dai dién theo uy quyén (“Ngudi Puoc Uy Quyén”) dé thuc hién céac
giao dich véi Bén Ban lién quan dén Can Ho va moi hanh dong ctiia Nguoi Puoc Uy Quyén
s& rang budc tit ca ngudi/ nhitng nguoi thudc Bén Mua ma khong can c6 su chip thudn riéng
r& ciia ting nguoi. Tuy nhién, khong anh huong dén viéc ty quyén nay, moi van ban gidy to
can phai c6 chir ky cia Bén Mua thi vin ban gidy to d6 déu phai duoc timg nguoi Bén Mua
Ky.

In the case where the Buyer has two or more persons, all references to the Buyer in
this Contract are referring to each of them. The entire obligations and responsibilities of the
Buyer pursuant to this Contract are general and joint obligations and responsibilities.
Therefore, the Seller will not be obliged to determine the individual obligations of each of the
Buyer, but the Seller may require each of the Buyer to independently fulfill all of the Buyer's
obligations under this Contract. For convenience, all of the Buyer will authorize the first
listed person of the Buyer in this Contract to be the authorized representative ("Authorized
Representative") to perform transactions with the Seller in relation to the Apartment and all
actions of the Authorized Representative shall be binding all of the Buyer without separate
consent of each of the Buyer. However, without prejudice to this authorization, all written
documents which require to be signed by the Buyer must be signed by each of the Buyer.

19.3. Hop Dong duoc lap thanh 04 ban va c6 gia tri nhu nhau, Bén Mua giir 01 ban, Bén
Ban gitr 03 ban dé luu trir, lam tha tuc nop thué, 18 phi va thu tuc cép Giéy Chung Nhan cho
Bén Mua

This Contract shall be made in 04 copies and have the same value, the Buyer shall
keep 01 copy, the Seller shall keep 03 copies to archive, implement procedures to pay tax,
charge and to issue Certificate for the Buyer.

Hop ddng nay duoc 1am bang tiéng Viét va tiéng Anh, ban tiéng Viét cia Hop dong
nay s& duoc vu tién ap dung néu co6 su khac nhau gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh.

This Contract is made in Vietnamese and English, the Vietnamese version of this
Contract shall prevail if there is any inconsistency between the Viethamese version and the
English version.
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19.4. Céc phu luc dinh kém Hop Ddng va cac sira ddi, bd sung theo thoa thuén cua Cac Bén
13 n6i dung khong tach roi Hop Pong va c¢o hiéu lyc thi hanh ddi v6i Cac Bén.

The schedules attached to the Contract and the amendments and supplements made by
the Parties are integral parts of this Contract and have applicable effect on the Parties.

19.5. Trong trudng hop Cac Bén thoa thuan thay ddi noi dung cua Hop Dong thi phai lap
bang vin ban co chit ky cua ca Cac Bén./.

In case the Parties agree to amend contents of this Contract then the amendments
must be made in writing and executed by the Parties./.

BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF
THE SELLER

61



PHU LUC 1 - PAC PIEM CAN HOQ VA DANH MUC VAT LIEU,
TRANG THIET BI

SCHEDULE 1
SPECIFICATIONS OF THE APARTMENT AND LIST OF MATERIALS AND
EQUIPMENT

Vi tri va dién tich Can Ho:
Location and area of the Apartment:
. Cin hd ¢6 vi tri va thiét ké nhw Ban vé dinh kém Phu luc nay.

The Apartment has the location and design as prescribed in the Drawing attached to
this Schedule.

. Dién tich Can H¢ va cac thong so:

Area of the Apartment and other parameters:

CaAn HO SO:

Apartment No.:

Dién Tich St Dung Du Kién .ooovveee.. m?
can ho:

Projected Use Area of the
Apartment:

Téng Dién tich san xdy dung 146.222 m?
Can Ho (khong ké tang
ham)

Gross Floor Area of the
Apartment (excluding the

basement):

Muc dich st dung céan ho: Pé &

Use purpose: Residence
Tang: e,
Floor:
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Toa nha:

Building:
Du an: Hai Pang City giai doan 2 (Tén thuong mai “The
_ Zei”)

Project:
Second Phase of Hai Dang City Project
(Commercial name as “The Zei”)

Dia diém: Phuong My Dinh 2, qu%n Na,m Tu LiérT) va
phuong Mai Dich, quan Cau Giay, thanh pho Ha

Address: Noi;

My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district and Mai

Dich ward, Cau Giay district, Hanoi city

Danh muc chi tiét vat liéu va cac trang thiét bi ciia Cin H9:

List of materials and equipment of the Apartment:

VAT LIEU VA THIET BI HOAN THIEN TRONG CAN HQ CHUNG CU

MATERIALS AND EQUIPMENT FOR COMPLETION INSIDE THE

APARTMENT
Loai phong Hang muc M0 ta thiét bi/hang muc
Room type Items Description of equipment/items
Cira chinh cua | Ctra gb cong nghiép cao cap, khoa tir Kaadas /
can ho Hafele/Adel hoac twong duong.
Apartment’s High-class industrial wood door, Kaadas/
main door Hafele/ Adel or equivalent magnetic lock.
Phon -
, g‘ Fermax hodc tuong duong. C6 chuc nang lién
khéch, phong e C e, LA A
. lac v&i nlt goi tai sanh thang may (tang ham,
an Chuéng hinh tang 1, 18 tan)
Living room, i . . N
. _g Video doorbell | Fermax or equivalent. Having communication
Dining room . . .
function with call buttons at elevator lobbies
(basement, first floor, reception)
San San tre ép day 15mm (hodc gach granite cao cap
Floor 600 x 600 néu khach hang c6 nhu ciu thay doi)
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15mm thick bamboo flooring (or 600x600
premium granite tiles if customer wishes to
change)

Tuong bé tong, gach xay, trat vira xi mang, ba va
son Dulux/ Falcon/ Nippon hoac twong duong

Tuong
Wall Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/ Falcon/ Nippon or equivalent putty and
paint.
Tran thach cao, khung xuong chim Vinh Tudng;
Ba va son Dulux/ Falcon/ Nippon hodc tuong
) d :
Tran wong
- Vinh Tuon sum ceiling, direct fixing frame;
Ceiling g ayp g g

Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/ Falcon/ Nippon or equivalent putty and
paint.

Cwra/Vach kinh
ra 16 gia

Khung nhom son tinh di¢n, kinh hop Low-E,
cach am, cach nhiét

Loggia ) . . .
99 Aluminum frame with electrostatic paint, Low-E
door/Glass : . i
: soundproofing and heat-insulating glass.
curtain wall
G6 cong nghiép cao cap (16i MDF chong am,
Ta gidy canh laminate hodc son bong)

Shoes cabinet

High-class industrial wood (MDF moisture-
proof core, laminate or gloss paint wings)

Dién va thiét bi
chiéu sang
Electricity and
lighting
equipment

Tu dién tong:
+ Vo ti Schneider/Legrand/ ABB hoac tuong

duong.

+ Thiét bi dién Schneider/ Mitsubishi Electric/
Legrand hoac tuong duong

+ Puong diy dién ngdm Cadivi/ Tran Phu/ LS
hoac twong duong;

+ Cong tic dién, 6 cam: Schneider/Legrand hoic
tuong duong.
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+ Dén Led: Philips/Duhal hodc tuong duong.
Central electrical cabinet

+ Schneider/Legrand/ABB or equivalent cabinet
cover.

+ Schneider/Mitsubishi Electric/Legrand or
equivalent electrical equipment

+ Cadivi/Tran Phu/ LS or
underground electrical cable;

equivalent

+ Schneider/Legrand or equivalent electrical
switch, complete socket

+ Philips/Duhal or equivalent LED lamp.

Piéu hoa

Air conditioner

Hé am tran ndi 6ng gid inverter, hai chiéu nhin
hiéu Mitsubishi/ Daikin hoac tuong duong.

Mitsubishi/Daikin  or  equivalent  branded
inverter, two-way ceiling-concealed system,
connected to wind pipeline.

Cira gi6: Ngoi sao Chau A/ Asli hodc tuong
duong.

Wind door: Asian Star/ Asli or equivalent.

bién thoai,
truyén hinh cap,

Internet

Telephone,
cable television,
Internet

Cung cap dén dau cho theo thiét ké.

Provide until the waiting sockets in accordance
to the design.

Phong ngu

Bedroom

San San tre ép day 15mm
Floor 15mm thick bamboo flooring

Tuong bé tong, gach xay, trat vira xi mang, ba va
Tudng son Dulux/ Falcon/ Nippon hoic twong duong.
Wall

Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/Falcon/Nippon or equivalent putty and
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paint

Tran thach cao, khung xuong chim Vinh Tuong,
ba va son Dulux/ Falcon/ Nippon hodc tuong

Tran duong.

Ceiling Vinh Tuong gypsum ceiling, direct fixing frame;
Dulux/Falcon/Nippon or equivalent putty and
paint.

G6 cong nghiép chat luong cao, khoa Huy

Cua di Hoang/ Hafele hoac tuong duong.

Entrance door

High quality industrial wood, Huy Hoang/Hafele
or equivalent lock

Ctra sO

Window

Khung nhom son tinh di¢n, kinh hop Low-E,
cach am, cach nhiét

Aluminum frame with electrostatic paint, Low-E
soundproofing and heat-insolating glass.

Dién va thiét bi
chiéu sang
Electricity and
lighting

Puong diy dién ngdm Cadivi/ Tran Phu/ LS
hoac twong duong

Cong tic dién, 6 cam: Schneider/ Legrand hoic
tuong duong

Dén Led: Philips/ Duhal hodc tuong duong.

Underground electrical cable: Cadivi/ Tran
Phu/ LS or equivalent;

equipment
Electrical switch, complete socket: Schneider/
Legrand or equivalent
Led lamp: Philips/ Duhal or equivalent
Hé am tran ndi 6ng gid inverter, hai chiéu nhin
hiéu Mitsubishi/ Daikin hodc tuong duong.

Diéu hoa

Air conditioner

Mitsubishi/ Daikin equivalent branded two-way
ceiling-concealed inverter system, connected to
wind pipeline or equivalence

Cira gio: Ngoi sao Chau A/ Asli hodc tuong
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duong

Wind door: Asian Star/ Asli or equivalent.

bién thoai,
truyén hinh cap,

Internet

Telephone,
cable television,
Internet

Thiét bi va phu kién cung cép dén dau cho theo
thiét ké.

Equipment and accessories provided until the
waiting socket according to the design.

Phong bép

Kitchen

San gach Granit cao cap 600x600. Hodc san tre

San ép day 15mm theo yéu cau cta khach hang.

Floor 600x600 premium Granit tiles. Or 15mm thick
bamboo flooring if customer wishes to change.
Tuong bé tong, gach xay, trat vira xi mang, ba va

. son Dulux/ Falcon/Nippon hoéc tuong duong.

Tuong

Wall Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/Falcon/ Nippon or equivalent putty and
paint
Tran thach cao, khung xuwong chim Vinh Tuong,
ba va son Dulux/ Falcon/ Nippon hodc tuong

Tran duong

Ceiling Vinh Tuong gypsum ceiling, direct fixing frame;

Dulux/Falcon/Nippon or equivalent putty and
paint .

Ta bép trén va
t bép dudi

and
kitchen

Upper
lower
cabinets

G6 cong nghiép cao cap (16i MDF chong am,
canh laminate hodc son bong cao cip), ban 1&
Blum/Hafele hoac twong duong.

High-class industrial wood (MDF moisture-
proof core, laminate or high-class gloss paint
wings), Blum/Hafele or equivalent hinges.

Ban bép

Kitchen table

D4 nhan tao Vinastone hodc tuong duong

Vinastone artificial stone or equivalent
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Bép tir (bép ba)

Hafele/ Teka hodc twong duong

Induction

cooker (3 | Hafele/ Teka or equivalent
kitchens)

May hat mui Hafele/ Teka hoac twong duong

Cooker hood

Hafele/ Teka or equivalent

Chau + voi rira

Washbasin +
water tap

Hafele/Teka hodc twong duong

Hafele/ Teka or equivalent

Binh dun nudc
nong

Water heater

Avriston/ Ferrroli hodc tuong duong

Ariston/ Ferroli or equivalent

Pién va thiét bi

chiu sang

Electricity and

Puong diy dién ngam Cadivi/ Tran Pho/ LS
hodc tuong duong;

Cong tic dién, 6 cam: Schneider/ Legrand hoic
tuong duong

Dén Led: Philips/ Duhal hodc tuong duong.

Underground electrical cable: Cadivi/ Tran

lightin :
g : g Phu/ LS or equivalent)
equipment
Electrical switch, complete socket; Schneider/
Legrand or equivalent
Led lamp: Philips/ Duhal or equivalent
Puong ong cap nuéc PPR Tién Phong hoic
Cap nudc tuong duong.
Water supply Tien Phong PPR water supply pipeline or
equivalent
, ) Puong 6ng thoat nugc UPVC Tién Phong hodc
Thoat nudc
tuong duong.
Drainage . . .
g Tien Phong UPVC drainage or equivalent
Phong WC San

Gach Ceramic chéng trugt 300x600 chat luong

68




Toilet

Floor

Cao

High quality 300x600 anti-slip Ceramic brick

Tuong Gach Ceramic 300x600 chat lugng cao
Wall High quality 300x600 Ceramic brick
Tran thach cao chong am, khung xuong chim
Vinh Tuong, ba va son Dulux/Falcon/ Nippon
Tran hoac twong duong
Ceiling Vinh Tuong moisture-proof gypsum ceiling,

direct fixing frame; Dulux/Falcon/Nippon or
equivalent putty and paint.

Ta lavabo + ta
guong

Lavabo Cabinet
+ Miror Cabinet

G6 cong nghiép cao cap (16i MDF chong am, ti
trén canh kinh, ti dudi- ti lavabo canh laminate)

High-class industial wood (MDF moisture-proof
core, glass for above-wings, laminate for below
and lavabo cabinet wings.

Thiét bi vé sinh

Sanitary
equipment

Bon cau, voi sen, chau rira + voi chau, voi xit
nhén hiéu Grohe/ Kohler hoic tuong duong. Moi
can ho trang bi mdt bon cau loai két am tuong.

Thoéat nudc, phéu thu nude cabin tim st dung
thoat khay Zento hoac Hiwin hodc tuong duong.
B0 phu kién (16 gidy; gia khin; moc 40) chat
luong cao cap.

Grohe/ Kohler or equivalent toilet, shower,
washbasin + sink,sprinkler. Each apartment is
equipped with a wall mounted water chest toilet.

Zento or Hiwin or equivalent drainer, funnel and
cabin shower. High quality accessories (paper
roll, towel rack, hanger).

Binh dun nudc
nong

Water heater

Ariston/ Ferroli hoac twong duong

Ariston/ Ferroli or equivalent

Cabin tam (véi
phong tam

Kinh an toan, cudng luc
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khong c6 bon) Tempered security glass

Shower  cabin

(for  bathroom

without bathtub)

Bon tim (sb

lugng 01 bon/

01 can hg) Grohe/ Kohler/ Innoci hodc tuwong duong

Bathtub (01 | Grohe/ Kohler/ Innoci or equivalent.

bathtub per

apartment)
G6 cong nghiép chat lugng cao, 16i chong am,

Cua khoa Huy Hoang / Hafele hoac twong duong.

Door High quality industrial wood, (moisture-proof
core) Huy Hoang/Hafele or equivalent lock.
Quat théng gi6 gan tran Mitsubishi/ Panasonic

Quat thong gié | hodc tuong duong.

Ventilator Mitsubishi/Panasonic or equivalent ceiling

mounted ventilator

Dién va thiét bi
chiu sang

Electricity and

Puong day dién ngam Cadivi/Tran Phi/ LS hodc
tuong duong.

Cong tac dién, 6 cam: Schneider/ Legrand hoic
tuong duong.

Deén Led: Philips/Duhal hodc tuong duong.

Underground electrical cable Cadivi/Tran Phu/

lightin .
g_ 9 LS or equivalent ;
equipment
Electrical switch, complete socket: Schneider/
Legrand or equivalent
Led lamp: Philips/Duhal or equivalent
Puong 6ng cap nuwéc PPR Tién Phong hoic
Céap nudc tuong duong
Water supply Tien Phong PPR water supply pipeline or

equivalent
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Puong 6ng thoat nugc UPVC Tién Phong hodc

L6 gia

Loggia

Thoat nudc
tuong duong
Drainage . i .
g Tien Phong UPVC drainage or equivalent
san Gach Ceramic chéng trugt 300x600 chat luong
cao
Floor

High quality anti-slip 300x600 Ceramic brick.

Tuong, tran

Wall, ceiling

Tuong bé tong/ gach xay trat vira xi mang, ba va
son Dulux/ Falcon/Nippon hoéc tuwong duong

Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/Falcon/ Nippon or equivalent putty and
paint.

Cuaralo gia

Door to loggia

Khung nhom son tinh di¢n, kinh hop Low-E,
cach am, cach nhiét

Aluminum frame with electrostatic paint, Low-E
soundproofing and heat-insulating glass.

Lan can (néu co)

Lan can kinh an toan, cuong luc, tay vin, tru
Inox.

Handrail Tempered security glass, handrail, stainless steel
cylinder.

Cap nudc Voi cap nudc

Water supply Water supply hose

Thoat nudc Thoat nudc Zento/Hiwin hoac tuong duong

Drainer Zento/Hiwin or equivalent drainer

Dién va thiét bi
chiéu sang
Electricity and

lighting
equipment

Puong day dién ngam Cadivi/Tran Pht/ LS hodc
tuong duong

Cong tic dién, 6 cam: Schneider/ Legrand hoic
tuong duong.

Dén Led: Philips/Duhal hodc tuong duong.

Underground electrical cable: Cadivi/Tran Phu/
LS or equivalent.

Electrical switch, complete socket: Schneider/
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Legrand or equivalent

Led lamp: Philips/Duhal or equivalent

Cau thang (cin
duplex)

Stairs  (duplex
apartment)

Néu co6 theo

thiét ké

As per design if
applicable

Bac thang gd tu nhién, lan can kinh an toan

Natural wooden stairs, safety glass railing

VAT LIEU, THIET BI HOAN THIEN

CUA CAC HANG MUC NGOAI CAN HQ CHUNG CU

MATERIALS AND EQUIPMENT FOR COMPLETION OF THE ITEMS OUTSIDE

THE APARTMENT
Loai phong/H¢
thong Hang muc M0 ta thiét bi/hang muc
Room Items Description of equipment/items
type/System
Sanh hinh . \
?n camn N Hoan thién theo tiéu chuan 5 sao, cd diéu hoa
hanh lang va . N L
A am tran ¢ sanh chinh tang 1
cau thang
. To be finished in accordance with five-star
Main hall, i . . .. .
standard, with ceiling air conditioners in the
hallway and . .
i firstfloor main hall
stairs
Khdoi thuon . . q : :
.Ol‘ l:, g Hoan thién theo ti€u chuan cao cap phu hop voéi
mai tr tang 1 . . , . )
P cong nang su dung cua tirng khu thuong mai.
deén tang 4
) To be finished according to high-class standards
Commercial

block from 1%
floor to 4" floor

in accordance with the use of each commercial
area.

Khéi ciin hd
T?mg 5 dén
ting 42

Apartment
block from 5™

San hanh lang

Lobby floor

Gach Granite chat luong cao.

High quality Granite brick

Tuong

Tuong bé tong, gach xay, trat vira xi mang, ba va
son Dulux/ Falcon/ Nippon hoic twrong duong.
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floor to 42"
floor

Wall

Concrete wall, masonry brick, cement mortar,
Dulux/Falcon/ Nippon or equivalent putty and
paint.

Tuong sanh thang may 6p da hoac vat li€u cao
cép.

High-class stone or materials cladding on
elevator lobby wall

Tran

Ceiling

Tran thach cao, khung xuong chim Vinh Tuong,
ba va son Dulux/ Falcon/ Nippon hodc tuong
duong

Vinh Tuong gypsum ceiling, direct fixing frame;
Dulux/Falcon/Nippon or equivalent putty and
paint.

Cau thang bd

Staircase

Trat hoan thién, ba son Dulux/ Falcon/ Nippon
hodc twong duong.

Completed plastering, Dulux/Falcon/ Nippon or
equivalent putty and paint.

Lan can cau thang thép, son 03 nuéc

Steel stair railing, 03 painting covers

Két cau mong,
tang ham

Foundation
structure,
basement

Mong coc nhdi, dai moéng va giding méng bé
téng c6t thép toan khéi theo thiét ké.

Bored pile foundation, foundation and
reinforced concrete brace beam as per design.

Két ciu than,
mai
Body structure,
roof

Bé tong cbt thép toan khéi theo thiét ké..

Reinforced concrete as per design.

H¢ thong cap,
thoat nwéc

Water  supply
and drainage

Puong 6ng cip nudc PPR Tién phong hoic
tuong duong

Tien Phong PPR water supply pipeline or
equivalent.
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system Van voi: Tecofi/Caleffi hodc twong duong
Faucet valve: Tecofi/Caleffi or equivalent
Puong 6ng thoat nwéc UPVC Tién phong hodc
tuong duong.
Tien Phong UPVC drainage pipeline or
equivalent.
Ta trung thé: ABB/ Siemens/ Schneider hoic
tuong duong.
Medium voltage cabinet: ABB / Siemens /
Scheneider or equivalent
Ta dién chinh va tang: Sunlight/ Hai Nam/ 3C
hoac twong duong.
Main and floor electrical cabinets: Sunlight /
Hainan / 3C or equivalent.
Thang mang cap: Hai Nam/ Viét Nhat/ BMC/
Enhat hoac tuong duong
Cable ladder: Hai Nam / Viet Nhat / BMC /
Enhat or equivalent
- Puong day cap dién Cadivi/ Tran Phi/ LS
hoac twrong duong.
Electrical line, cable: Cadivi/ Tran Phu/ LS or
equivalent.
- Thanh dan dién LS/ Schneider / ABB hoic
g N tuong duong.
He¢ thong dién
. Electric conductor: LS/ Schneider/ ABB or
Electricity .
equivalent.
system

- Thiét bi déng cat chinh ABB/ Schneider/
Siemens hoac tuong duong.

ABB/ Schneider/ Siemens main switchgear or
equivalent.

-Pén chiéu sang huynh quang, dén Led chat
luong cao: Philips/ Paragon/ Osram/ Duhal hoac
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tuong duong.

High quality fluorescent lights, Led lamp:
Philips/ Paragon/ Osram/ Duhal or equivalent.

- May phat dién: FG Willson/ Cummins/
Doosan/ MTU hoac tuong duong: phuc vu khu
vuc cong cong, thang may, hé théng phong chay
chira chay dam bao cap dién du tai cho cac cin
ho lién tuc trong 1 gio.

Generator: FG Wilson/ Cummins/ Doosan/ MTU
or equivalent: serving public zone, elevator, fire
prevention and fighting system ensuring
sufficient power to continously supply for
apartments within 1 hour.

- Hé thong chong sét tia tién dao sém:
LPI/Pulsar /Kumwell hodc twrong duong.

Early lightning bolt protection system. LPI
/Pulsar /Kumwell or equivalent.

- Tram bién 4p: ABB hoic tuong duong.

Transformer station: ABB or equivalent.

H¢ thong thong
gio

Ventilation
system

Str dung quat Kruger/ Phuong Linh hodc tuong
duong

Using Kruger/ Phuong Linh or equivalent fan.

H¢ thong thong
tin lién lac

Communication
system

Hé théng dién thoai, truyén hinh cép, internet:
Pat dau cho dén tung can ho, khu thuong mai,
dich vu theo coéng nghé cua nha cung cap.

Telephone, cable television, internet systems:
placing electrical sleeve to each apartment,
commercial and services area as per technology
of the service providers.

Hé thong
truyén thanh
nodi bo

Internal radio

Bosch/ Toa/ Honeywell hoac tuong duong.

Hé théng truyén thanh no1 bd duogc trang bi loa
dén hanh lang tang va khu vuc céng cong.

75




system

Bosch/ Toa/ Honeywell or equivalent.

The internal radio system is equipped with
loudspeakers to floor corridors and public
areas.

H¢ thong bao
chay, chira
chay

Fire alarm,
prevention
system

- Notifier/ Hochiki hodc twong duong.

- Thiét bi bao chay, chita chdy lap dit tai thang
bd, hanh lang cac ting va khu vuc cong cong
theo tiéu chuan phong chay va chita chay

Béo chay
i Notifier/ Hochiki or equivalent.

Fire alarm
Fire alarm, fire-fighting equipment are installed
at the stairs, corridor of each floor and public
zones as per fire prevention and fighting
standards
Bom: Ebara/ Grundfos/ Paragon hodc tuong

Chira chay duong

Fire fighting Pump: Ebara / Grundfos / Paragon or

equivalent

H¢ théng kiém
soat an ninh

Security control
system

Bosch/ Honeywell/ Huynhdai hoac twong duong.

Hé théng Camera giam sat dugc lép dat tai cac
khu vyc chung va thang may cua toa nha.

Phéi hop v6i hé thong chudng hinh c6 tinh ning
mo ctra vao sanh tir can ho.
Bosch/ Honeywell/ Huynhdai or equivalent.

The surveillance camera system is installed in
common zones and elevators of the building.

Coordinating with a system of video bells that
facilites the function to open the door entering
into the lobby from the apartment.

H¢ thong quan
ly toa nha
(BMS)

Hé théng diéu khién, gidm sat va quan ly Toa
nha. Giam sat tinh trang ctua hé théng ta dién; hé
théng PCCC; H¢ théng cép nudc sinh hoat; Hé
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Building
management
system (BMS)

thong chiéu sang cong cong.

Control, monitoring and management system of
the Building; Monitoring the status of electrical
cabinet system; fire protection system; domestic
water supply system; public lighting system.

Hé thong giao
thong diung
(thang may)

Vertical traffic
system
(elevator)

12 thang mdy chd ngudi Mitsubishi xuat xtr Thai
Lan hoac twong duong, tai trong thang 1200 kg,
tdc d0 3.5-4 m/s, trang bi diéu hoa, trang bi
camera c6 két nbi voi hé thdng quan Iy toa nha
va hé thé)ng PCCC, ndi that cao céip.

02 thang hang Mitsubishi xuat st Thai Lan hogc
tuong duong, tai trong thang 1350 kg, toc do
3m/s, trang bi camera co két ndi v6i hé théng
quan 1y toa nha va hé théng PCCC, phuc vu
PCCC va ctru nan.

12 Mitsubishi passenger elevators of Thai origin
or equivalent with loading scale of 1200Kkg,
speed of 3.5-4 m/s, equipped with air-
conditioner, cameras connecting to the building
managment system and fire prevention and
fighting system, high-class furniture.

02 Mitsubishi freight elevators of Thai origin or
equivalent, with loading scale of 1350 kg, speed
of 3 m/s, equipped with cameras to connected to
building management system and fire prevention
and fighting system, serving fire protection and
rescue.

H¢ théng thu
gom réac

Garbage
collection
system

Thu gom véan chuyén theo tang theo hé thong
thang hang (02 thang hang), di duong riéng,
khong qua hanh lang cén hg.

Collecting and transporting on a floor basis by
freight elevator system (02 freight elevators),
with separate ways, not through the apartment
corridor
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BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF

THE SELLER
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PHU LUC 2
GIA BAN CAN HQ VA TIEN PQ THANH TOAN TIEN MUA CAN HO

SCHEDULE 2
APARTMENT PRICE AND PAYMENT SCHEDULE OF APARTMENT PRICE

1. Gia Ban Can H¢:
Apartment Price:
a. Gi4d Ban Cian Hj dwgec tinh theo cong thirc:
The Apartment Price is calculated based on the following formula:

Pon gia 01 m? sit dung Can Ho nhan véi tdng dién tich st dung Can Ho. Cu thé la:
............ m? nhan v&i .....................d(k)ng/lm2 =.......dong.

Unit price per 01 m® use area of the Apartment multiplied by total use area of the

Apartment. In particular: —........... m? multiplied by oo, dong/Im?
= dong

(BANg ChiF:.......oeeeeee... )

(Inwords:........ccoeevvevneenen. ).

Gia Ban Can Ho quy dinh tai diém nay dd bao gdm gia tri quyén st dung dat, thué gia
tri gia tang, trong do:

The Apartment Price as specified in this clause is inclusive of land use right value,
value added tax, in which:

- Gia Tri Can Ho (d3 bao goém gid tri quyén st dung dat) 1a:........cocooeeeve. dong. (Bang
[+] 110 SUUT R USSP USRS P PRSP )
Apartment Value (inclusive of land use right value) iS:......ccccvennn.e. dong. (In
LT 0 OSSO )

- Thué gia tri gia tAng:......oveeveeeeeee. dong. (Bang chit........cccvveeeenne.. ); khoan thué nay

khong tinh trén gia tri quyén str dung dat ndp cho Nha nuée theo quy dinh ctia Phap
Luat;

Value added tax:........ccccoen... dong. (In words..........ccceevvernnnnn ); such tax is not
computed against the land use rights value submitted to the State in accordance with
the Laws;

b. Gia Ban Can Ho quy dinh tai diém a khoan nay khong bao gém cac khodn sau:

The Apartment Price as specified in point a of this clause is exclusive of the following
amounts:

v Kinh Phi Bao Tri 1a 2% Gia Tri Can Ho, 1a: ..................o.... VND
Maintenance Fees being 2% of the Apartment Price: VND ........................
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v Va cac chi phi d3 quy dinh tai Piéu 3.1.3 ctia Hop Pong.

And the expenses as stipulated in Article 3.1.3 of the Contract.

2. Tién d thanh toan tién mua Ciin Ho:
Payment schedule of Apartment Price:
Bén Mua c6 nghia vu thanh toan cho Bén Bén theo tién do sau day:
The Buyer is obliged to pay the Seller in accordance with the following schedule:

Pot 1: Bén Mua thanh toan cho Bén Ban 20% Gia Ban Can Ho, twong duong sb tién
la: ........ VNP (Bang chit: .....) ngay khi ky Hop Pong Mua Ban Cin Ho.

Phase 1: The Buyer shall pay the Seller 20% of the Apartment Price, equivalent to the
amount of: VND ............. (In words:.......) immediately after the signing of the
Contract for Sale and Purchase of Apartment

Pot 2: Bén Mua thanh toan tiép cho Bén Ban 10% Gia Ban Can Ho, twong duong sb
tién 1a: ..... VNP (Bang chit: .......... ) ngay khi Bén Bén thi cong dén san tang 5 cua
Toa nha (Du kién ngay 09/10/2019)

Phase 2: The Buyer shall further pay the Seller 10% of the Apartment Price,

equivalent to the amount of: VND ............. (In words: .......) immediately after the
Seller starts construction of 5™ floor of the Building (Expected timeline: 09/10/2019)

Pot 3: Bén Mua thanh toan tiép cho Bén Ban 15% Gia Ban Can Ho, twong duong sb
tién 1a: ..... VND (Bing chif: .......... ) ngay khi Bén Ban thi cong dén san tang 20 cia
Tda nha (Du kién ngay 10/02/2020)

Phase 3: The Buyer shall further pay the Seller 15% of the Apartment Price,

equivalent to the amount of: VND ............. (In words: .......) immediately after the
Seller starts construction of 20" floor of the Building (Expected timeline: 10/02/2020)

Dot 4: Bén Mua thanh toan tiép cho Bén Ban 15% Gia Ban Can Ho, twong duong sb
tién 1a: ..... VND (Bang chii: .......... ) ngay khi Bén Ban thi cong dén san tang 35 cia
Tda nha (Du kién ngay 28/06/2020)

Phase 4: The Buyer shall further pay the Seller 15% of the Apartment Price,

equivalent to the amount of: VND ............. (In words. .......) immediately after the
Seller starts construction of 35™ floor of the Building (Expected timeline: 28/06/2020)

Dot 5: Bén Mua thanh toan tiép cho Bén Ban 10% Gia Ban Can H9, trong duong sb
tién 1a: ..... VND (Bang chif: .......... ) ngay khi Bén Ban thi cong dén ting mai cia
Toa nha (Du kién ngay 17/09/2020)

The Buyer shall further pay the Seller 10% of the Sale Price, equivalent to the amount
of: VND ............. (In words: ... ....) immediately after the Seller starts construction of
the rooftop of the Building (Expected timeline: 17/09/2020)
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Pot 6: Bén Mua thanh toan tiép cho Bén Ban 25% Gia Ban Can Ho, twong duong sb
tién 1a: ..... VND (Bang chit: .......... ) va Kinh Phi Bao Tri 13 ..... VND (Bang chit:
.......... ) theo thoi han tai Thu thong bao ban giao nha cua Bén Ban (Du kién Quy 2
nam 2021)

Phase 6: The Buyer shall further pay the Seller 25% of the Sale Price, equivalent to
the amount of: VND ............. (In words: .......) and the Maintenance Fees of: VND
.............. (In words: ............) in accordance with the timeline specified in the Notice
on handover of apartment issued by the Seller. (Expected timeline: 2™ quarter of
2021)

Dot cudi cing: Bén Mua thanh toan cho Bén Ban sd tién 5% (nim phan trim) con lai
ciia Gia Ban Can Ho cho Bén Ban, twong dwong sb tién la: ..... VND (Bang chii:

.......... ):

Final phase: The Buyer shall pay the Seller the remaining 5% (five percent) of the
Apartment Price equivalent to the amount of: VND ............. (In words: ... ....):

i)  Trong thdi han theo Thong bao ciia Bén Ban vé viéc ban giao Gidy Chung
Nhan Can H$ hoac;

Within the time limit indicated in the Seller’s notice regarding the hand-over of
the Certificate of the Apartment or;

i)  Trong vong 10 ngay ké tir ngay hét thoi han ma Bén Mua van chua cung cap ho
so dé Bén Ban thyuc hién tha tuc cép Giéy chtirng nhan quyén s& htru cho Can Ho,
va Bén Ban da c6 Thong bao cung cip toan bd hod so phap 1y vé Can Ho cho Bén
Mua dé Bén Mua tu thuc hién tha tuc cdp Gidy Ching Nhan nhung Bén Mua khong
dén theo thoi han ghi trén Thong bao nhu trén hodc;

Within 10 days from the due date, if the Buyer fails to submit the documents for
the Seller to carry out the procedures to obtain the ownership Certificate for the
Apartment, and the Seller has issued Notice on provision of legal documents of the
Apartment to the Buyer for implementation of Certificate by the Buyer itself but the
Buyer fails to present in time as set out in such Notice or;

iii) Trong vong 10 ngay ké tir ngay hét thoi han ma Bén Mua khong hoan thanh thii
tuc ndp cac khoan thué/phi lién quan dén thu tuc xin cap Gidy Chung Nhan véi co
quan nha nude hodc khong tryc tiép ban giao ching tir gbc cua khoan tién thué/phi
d3 nop cho Bén Ban va Bén Béan da c¢6 Thong bao cung cap toan bo hd so phap 1y
vé Can Ho cho Bén Mua dé Bén Mua tu thuc hién thu tuc cép Giéy Chting Nhan
nhung Bén Mua khong dén theo thoi han ghi trén Thong bao nhu trén.

Within 10 days from the due date, if the Buyer fails to fulfill the payment of
taxes/fees related to the procedures to obtain the Certificate with the state agency
or fails to directly handover the original vouchers for the payment of the taxes/fees
to the Seller and the Seller has issued Notice on provision of legal documents of the
Apartment to the Buyer for implementation of Certificate by the Buyer itself but the
Buyer fails to present in time as set out in such Notice.
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Thoi han thanh todn cua ting dot dugc quy dinh tai Thu Thong Bao cua Bén Ban. Bén
Mua cam két thanh toan theo noi dung quy dinh tai cac Thu Thong Béo nay.
The payment term of each phase is specified in the Seller’s Letter of Notification. The
Buyer commits to pay in accordance with the contents specified under these Letters of
Notification.
3. Quy dinh vé viéc thu phi bao tri va sir dung phi bio tri:

Regulations on collecting and using of Maintenance Fees:

Dbi v6i Kinh Phi Béo Tri trong dwong 2% Gia Tri Cian HO, Bén Mua phai ndp cho Bén

Ban theo thoi han tai Thu Thong bao Ban giao nha cua Bén Ban theo quy dinh tai muc 2

Phu Luc nay.

Regarding the Maintenance Fees equivalent to 2% of the Apartment Value, the Buyer is
obligated to pay the Seller in accordance with the schedule indicated in the Letter of
Notification on handover of the apartment according to Section 2 of this Schedule.

BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF
THE SELLER
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PHU LUC 3 - MAU BIEN BAN BAN GIAO CAN HQ

SCHEDULE 3
STANDARD FORM OF MINUTES OF APARTMENT HANDOVER

BIEN BAN BAN GIAO CAN HO

MINUTES OF APARTMENT HANDOVER

Cian ctr Hop déng mua ban cin hd chung cu s&: ..ovevveeveenneee, ky gitta Cong Ty Cb
Phan Pau Tu Pia Oc Hai Pang va Ong (Ba): ....cccovvvevvennn. T0T:\ VAR

HOm nay, ............ thang ............ nam ........ tai can ho chung cu ky hiéu: ..........
thudc du an Hai Pang City — phuong My Pinh 2, quan Nam Tu Liém va phuong Mai Dich,
quan Cau Gidy, TP Ha Noi ching t6i gom:

Today, ............ month ............ year .......... at the apartment coded: .......... of Hai

Dang City Project — My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district and Mai Dich ward, Cau Giay
district, Hanoi, we include:

BEN BAN GIAO.

HAND-OVER PARTY

Tén Congty : CONG TY CO PHAN PAU TU PIA OC HAI PANG

Company name: HAlI DANG REAL ESTATE INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

Tru so chinh : S6 9 Ngd 29 Lang Ha Déng Pa Ha Noi

Head office : No 9 Lane 29 Lang Ha, Dong Da, Hanoi

VP ban hang : S6 8 Lé Puc Tho, phudng My Pinh II, quan Nam Tir Liém, TP. Ha Noi.
Sale office  : No 8 Le Duc Tho, My Dinh Il ward, Nam Tu Liem district, Hanoi city.

Dién thoai : 19006963

Tel. : 19006963

S tai khoan : 009.704.070.011.773 tai Ngan hang HDBank — CN Ha Nbi.
Account No. :009.704.070.011.773 at HDBank — Hanoi Branch.

bai dién : Chure vu:

Representative: Position:

(Sau day goi tit la “Chii ddu tw” hodc “Bén Ban”)
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(Hereinafter referred to as “Investor” or “Seller”)

Va
And
BEN NHAN BAN GIAO.

TAKE-OVER PARTY.

QLT T (o N TP

T 30 LTSRS

...... [....]...........1ssuance

place:

bién thoai ..o, Fax/email (18U CO): ..veveeeeeeeeeeeeeeeee e
Tel: oo, Facsimile/email (if any): ...oocveeee e

Va dong sé hiru la:

And co-owner to be:

Ong (ba) e QUAN hé ..o

Mr. (MS.): e Relationship: ...

S6 CMND/HO chiéu:.........c.o........ Ngay cap: ...../.co/ e NOT CAP: v,

HKTT TSP P PR TP
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biénthoai :...cccovveiieen Fax/email (N8U CO): w...vevviveeeieeeieeeereeeeee e
Tel: v Facsimile/email (if @any): ..o

(Sau day goi tit la “Bén Mua”)
(Hereinafter referred to as “Buyer”)

NOQI DUNG BAN GIAO
HAND-OVER CONTENTS

Céc Bén cung nhau xac nhan rang vao NgAY ................ , tai dia diém can ho chung cu ky hiéu
- R thudc du an Hai bang City - Phuong My Dinh 2, quan Nam Tu Liém va
phuong Mai Dich, quan Cau Gidy, thanh phé Ha Noi, Bén Ban tién hanh ban giao Can Ho
theo Hop Pong Mua Ban Cin HO Chung Cu $O: ..ococvvvveevernnne, NGAY .eovvvvrvereeenn, (“Hop
Pong”) cho Bén mua voi ndi dung nhu sau:

The Parties together acknowledge that on the date of ................. , at the apartment coded:
................. of Hai Dang City project - My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district and Mai Dich
ward, Cau Giay district, Hanoi city, the Seller proceeds to hand over the Apartment to the
Buyer pursuant to the Contract for Sale and Purchase of Apartment no.: ..........c........... dated

I.  Pic diém Cin Ho:
Specifications of the Apartment:
- Ky higu: ..o
- Code: .o,
- Dién tich:
Area:

- Dién Tich Sir Dung Dy Kién theo Hop Pong: .......... m?

Projected Use Area under the Contract: .......... m?

- Di¢n Tich St Dung Thuc Té theo do dac thuc té: .......... m2, chénh léch: ........ m2, tuong

Mtrc do hoan thién Can Ho: Hoan thién ndi that co ban.
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Level of completion of the Apartment: Completion of basic furniture.
Hién trang can nha khi ban giao:

Status of the Apartment when handed-over:

Bén mua xac nhan:

The Buyer acknowledges that:

Céan Ho da duoc Bén Ban xay dung, hoan thién theo ding ho so thiét ké;

The Apartment has been constructed and completed by the Seller in accordance with
design documents;

Cén HO da dugc Bén Ban da dugc hoan thién véi dung cac vat liéu xay dung va su
dung thiét bi ding v6i cac thoa thuan tai Hop Pong da ky.

The Apartment has been properly completed by the Seller with the construction
materials and using the equipment in accordance with the agreements in the signed
Contract.

Céc y kién khac ctia Bén Mua: duoc ghi nhéan tai Bién ban kiém tra hién trang. Bén Bén
c6 trach nhiém giai quyét cac y kién ctia Bén Mua theo ndi dung va thoi gian thoa thuan
trong Bién Ban kiém tra hién trang.

Other comments of the Buyer shall be recorded in the Minutes on status examination.
The Seller is responsible for resolving the Buyer’s comments according to the content
and agreed time as set forth in the Minutes on status examination.

Chia khoa nha:
Apartment key:

Bén ban ban giao cho Bén mua day du chia khéa Can Ho nhu sau:

The Seller hereby fully hands over to the Buyer the keys of the Apartment as follows:

01 bo chia khoa cira ra/vao (01 bd gdm chia).

01 set of entry/exit keys (01 set comprising of ... ........ keys).
01 bo khoa ctra ra/vao ban cong (............. ).

01 set of balcony door lock (.............).

Ho so ban giao kém theo:
Enclosed hand-over documents:

Ban v€ hoan cong Can Ho: : 01 ban.
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As-built drawing of the Apartment: : 01 copy.

S tay cu dan : 01 ban.
Residents handbook : 01 copy.
No6i Quy Quan Ly Toa Nha : 01 ban.
Apartment Building Internal Rules : 01 copy.

C4c Bén thong nhit:
The Parties hereby agree that:

Can Ho nhu quy dinh tai Hop Pong di dugc Bén Ban ban giao giao ddy du cho Bén
Mua theo diing cac diéu khoan ctia Hop Pong va Bén Mua dong y nhan Can Ho tir Bén
Bén. Truong hop Cin Ho con van dé ndo can sira chita, khac phuc Cac Bén thong nhat
cung ghi nhén tai Bién ban kiém tra hién trang dé 1am can ct stra chira, khic phuc;

The Apartment as specified in the Contract has been handed over in full by the Seller to
the Buyer in accordance with the terms of the Contract and the Buyer hereby agrees to
take over the Apartment from the Seller; In case the Apartment has any issues that
need to be repaired and remedied, the Parties agree to record in the Minutes of status
examination to serve as a basis for repairing and remedying;

Bén Mua da kiém tra Can Ho va chip nhan rang Can Ho di dam béo cac diéu kién ban
giao theo quy dinh ciia Hop Pong; Bén Mua chip thuan toan bd cac thiét bi, vat licu
duogc st dung trong Can HO khi ky nhan ban giao Can H9;

The Buyer has checked the Apartment and hereby accepts that the Apartment has met
the conditions for handing over in accordance with the Contract; The Buyer hereby
approves all the equipment and materials used in the Apartment upon signing the
handover minutes concerning the Apartment;

Bén Mua di duoc Bén Bén thong bao day du cac quyén va nghia vu trong qué trinh sir
dung Cin Ho duoc tinh tir thoi diém Cac Bén ky két Bién Ban nay. Bén Mua di hiéu va
ddng y voi nhitng thong bao nay ctiia Bén Ban.

The Buyer has been fully informed by the Seller of the rights and obligations during the
course of using the Apartment as at the signing of this Minutes. The Buyer has
understood and agreed with such Seller's notices.

Bén Mua cam két thuc hién viéc hoan thién bén trong Can Ho, tuan thu theo quy dinh
tai Hop DPdng, Noi Quy Quan Ly Toa Nha.

The Buyer undertakes to furnish the interior of the Apartment, in accordance with the
provisions of the Contract and the Apartment Building Internal Rules.
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Bén mua khong dugc thay doi kién tric mat ngoai Can HJ, két cau chiu lyc cua Can Ho
so vdi thiét ké ban dau, khong coi ndi ra xung quanh lam anh hudng dén kién triic quy
hoach chung ctia Dy an.

The Buyer shall not alter the exterior architecture of the Apartment, the bearing
structure of the Apartment from the original design, shall not extend [the area of the
Apartment], thus affecting the overall planning of the Project.

Ké tir ngay ban giao nay, Bén Mua c6 trach nhiém quan 1y Can Ho néu trén va giir gin
vé sinh chung, dam bdo an toan vé phong chéng chay nd, vé sinh mdi trudng, an toan
lao dong, an ninh trat tu theo quy dinh ciia N1 Quy Quan 1y Toa Nha va cac quy dinh
cta chinh quyén dia phuwong va chiu trach nhiém thanh toan cac loai phi dich vu lién
quan dén cdn ho: Tién dién, tién nude, vé sinh... cho cac don vi cung cép theo nhu cu
su dung.

From the date of this handover, the Buyer shall be responsible for managing the above-
mentioned Apartment and maintaining general hygiene, ensuring safety in fire
prevention, environmental sanitation, occupational safety and security in accordance
with the regulations of the Apartment Building Internal Rules and the regulations of the
local government and responsible for payment of service charges relating to the
apartment: electricity, water, hygiene charge ... to the suppliers based on using
demand.

Khi Bén ban thyc hién cac thi tuc xin cdp Gidy ching nhan Quyén s hitu nha & va
quyén st dung dat & cho Can Ho, Bén Mua c6 trach nhiém hoan tat cac hd so lién quan
theo thong bao ciia Bén Ban dé Bén Ban tién hanh thu tuc theo quy dinh ctia phép luat.

When the Seller carries out the procedures for obtaining a Certificate of Housing
Ownership and Land Use Rights for the Apartment, the Buyer shall be responsible for
finalizing the relevant documents in accordance with the Seller’s notice for the Seller to
proceed in accordance with the laws.

Ngay ky két Bién ban nay la Ngay Ban Giao Thyc T¢, Bén mua di nhan ban giao Can
Ho va toan b hd so Can Ho tir Bén Bén.

The signing date of this Minutes is the Actual Handover Date, the Buyer has taken over
the Apartment and all the Apartment documents from the Seller.

Bién ban c6 hiéu luc ké tir ngay ky va duogc 1ap thanh 05 (nam) ban goc c6 ndi dung va gia
tri phap 1y nhu nhau, Bén Ban giit 04 (bn) ban gbc, Bén Mua giit 01 (mdt) ban gc.

The Minutes takes effect from the date of signing and is made into 05 (five) original
copies with the same content and legal effect, the Seller keeps 04 (four) original copies,
the Buyer keeps 01 (one) original copy.
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BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF
THE SELLER

Ghi chl: Miu Bién ban Ban giao Cin H trén day c6 thé dwoc Bén Ban thay doi vao tirng thoi
diém cho phu hgp véi tinh hinh thuc té tai thoi diém Cac Bén ky Bién ban Ban giao trén co sé
phu hop véi quy dinh ciia Hop dong va quy dinh ciia Phap luat.

Note: The above Standard Form of Minutes of Apartment Hand-over may be changed by the Seller from time to time
to fit the actual situation as at the signing of the Minutes of Apartment Hand-over by the Parties on the basis of being
complied with the provisions of the Contract and the Laws.
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PHU LUC 4

DANH MUC PHAN DIEN TICH VA THIET BI THUQC SO HU'U CHUNG,

PHAN SO HUU RIENG CUA CHU PAU TU

SCHEDULE 4

LIST OF AREAS AND EQUIPMENT UNDER COMMON OWNERSHIP,

PRIVATE OWNERSHIP OF THE INVESTOR

PHAN A. DANH MUC CAC CONG TRINH TIEN ICH THUQC SO HUU, SU

DUNG CHUNG-RIENG CUA CAC BEN

SECTION A. LIST OF UTILITIES UNDER COMMON-PRIVATE OWNERSHIP

AND USE OF THE PARTIES

Phan Dién
Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thudc so . .
T Noi dun hitu chung | oy Cua
1 au u
: g g Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
auip Seller
under
common
ownership
| Tang him
Basement
1 Khu xtr Iy nudce thai
X
Wastewater treatment facilities
2 Phong quat thai gié
X
Exhaust fan room
3 Phong quat hut gio
X
Wind fan room
4 Hé thong bom nudc tang ham
X
Basement water pump system
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
1 du u ,
: 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
5 Ranh thoat nudc
X
Drainage trench
6 Phong k¥ thuat dién, MBA, Mday phat dién
X
Electrical engineering room, MBA, generator
7 Vi tri dé xe dap, xe cho nguoi tan tat, xe dong co hai
banh
X
Parking lot for bicycles, vehicles of the disabled,
two-wheeled motorbikes
8 Dién tich dé xe 0 t0 tai ting ham.
X
Car parking area in the basement
9 Bé nudc
X
Water tank
10 | Bé phot
X
Sump tank
11 | Giao thong tang ham
X
Basement transportation
1 San vuon.
Garden.
1 Puong ndi bo, san tang 1 bao quanh Toa Nha, vuon X

hoa, khu vui choi tré em (giai doan trudc khi ban
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | Hou Cua
1 du u ,
: g 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
auip Seller
under
common
ownership
giao cho Co quan Nha nudc quan 1Y)
Internal roads, first floor surrounding the Building,
flower garden, children's playground (period before
handing over to the State Authority for management)
2 Bii dé xe ngoai troi.
X
Outdoor parking space.
Il | Tang 1 dén ting 4
1% floor to 4™ floor
1 Sanh can ho
X
Apartment hall
2 Di¢n tich Trung tam dich vu thuong mai, siéu thi cho
thué va céc trang thiét bi bén trong
X
Area of commercial center, supermarket for rent and
inside equipment
3 Phong Ban quén ly & Béo v¢
X
Management & Security Department
4 Phong gom rac
X
Garbage collecting room
3) Phong k¥ thuat dién + nude, hop ky thuat
X

Electrical + water engineering room, technical box
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Phin Dién
Tich va
Thiét Bi N
a Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
1 du u ,
: 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
d Seller
under
common
ownership
6 | Phong Sinh hoat cong dong
X
Community living room
7 Khu tap Gym
X
Gym area
8 | Béboi
X
Swimming pool
9 Sanh khu thuong mai
X
Commerce hall
10 Truc PCCC; Truc BV
X
On-duty fire-fighting and prevention, security
11 | Khu K¥ thuat dién
X
Electrical engineering zone
12 | Khu V¢ sinh cong cong
X
Public toilet zone
IV | Tang 5 dén tang 42
5" floor to 42" floor
1 Hanh lang, sanh thang may
X
Corridor, elevator hall
2 Trang thiét bi bén ngoai can ho X
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuc s& - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
’ 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
Equipment outside apartment
V San, tran mai.
Roof, ceiling.
1 San mai, tran mai
X
Roof floor, roof ceiling
2 H¢ théng thiét bi trén san, tran mai
X
Equipment on roof floor, roof ceiling
VI | Hé thong két cau, chiu luc
Structure and bearing system
1 Moéng, khung, tuong chiu luc, tuong bao ngodi nha,
tuong phan chia cac can ho, cot, hdp ky thuat, san,
san thugng, mai.
X
Foundations, frames, load-bearing walls, house-
surrounding walls, walls dividing apartments,
columns, technical boxes, floors, terraces, roofs.
VIl | Hé thong dién
Power system
1 Hé thong dién trung thé va tram bién ap (hé thong
nay dugc dau tu bai Cha dau tu va do dién lyc dia
phuong quan 1y). Hé thong dién cao thé va ha thé X

(giai doan trudc khi ban giao cho Co quan Nha nudc
quan 1y)
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
1 du u ,
: 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
Medium voltage power system and transformer
station (such system is invested by the Investor and
managed by local electricity company). High voltage
and low voltage system (period before handing over
to the State Authority for management).
2 Hé thong phan phoi dién tir tram bién ap dén dong
hd do dién cua mdi cin hod (giai doan trudc khi ban
giao cho Co quan Nha nudc quan 1Y)
X
Power distribution system from the substation to the
electricity meter of each apartment (period before
handing over to the State Authority for management)
3 Hé thong dén chiéu sang sanh khu cin ho
Lighting system for apartment halls
X
4 Hé thong dén chiéu sang hanh lang khu cin ho
Lighting system for apartment corridor
VIl | H¢ thong may phit dién du phong
Backup generator system
1 | Hé thong may phat dién
X
Generator system
IX | Hé thong cap thoat nuéc
Water supply and drainage system
1 Hé thong cap nudc X
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
1 du u ~ ,
) 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
Water supply system
2 Hé thong thoat nudc
Water drainage system
X | Hé thong thong gié
Ventilation system
1 Hé thong thong gid
Ventilation system
, X
2 H¢ thong quat tang ap
Booster fan system
Xl | Hé thong thong tin lién lac, phat thanh, truyén
hinh
Communication, radiobroadcast and television
transmission system
1 H¢ théng truyén dan mang dién thoai
Telephone transmission system
2 Hé thong truyén dan mang truyén hinh, phat thanh
Elevator for commercial center + Supermarket X
floors
3 Hé thdng truyén dan mang internet

Internet transmission system
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuc s& - .
TT Noi dun hiru chung | v Cua
’ 8 & | BenBan
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
X1l | Hé thong thang may
Elevator system
1 Thang may cho khu can ho
X
Elevator for apartment
2 Hé¢ théng thang may San dich vu thuong mai + Si€u
thi
X
Elevator for commercial center + Supermarket
floors
X1l | Hé thong thang bd, thang thoat hiém
Stairs, emergency exit systems
1 Hé thong thang b, thang thoat hiém
X
Stairs, emergency exit systems
XIV | H¢ thong camera an ninh
Security camera system
1 Hé thong camera an ninh trong va ngoai Toa Nha
Security camera system inside and outside the X
Building
XV | Hé thong giam sat, quan 1y toa nha
Building monitoring and management system
1 | Héthong quan ly toa nha BMS X
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Phin Dién

Tich va
Thiét Bi s
. Phan S&
Thuoc so6 - .
TT Noid hiru chung | v Cua
01 dun u ~ ,
) 8 8 Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
qdip Seller
under
common
ownership
BMS building management system
XVI | Hé thong phong chay chira chay (PCCC)
Fire prevention and fighting system
1 Hé thong PCCC céc tang khoi dé/ tang ham
Fire prevention and fighting system for
podium/basement
2 | Hé thong PCCC khu cin ho
Fire prevention and fighting system for apartment
zone X
3 Tram bom nudc ctru hoa
Fire pump station
4 He¢ thong bé chira nude ciru hoa
Fire hydrant system
XVII | H¢ thong chong sét
Lightning protection system
1 He¢ thong chong sét
X
Lightning protection system
XVIII | Hé thong thu gom rac thai tir khu cin ho
X

System of garbage collection from apartment
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Phin Dién
Tich va
Thiét Bi N
. Phan S¢é
Thuoc so6 - .
TT Noi dun hiru chung | U Cua
1 du u ,
’ g g Bén Ban
No. Contents Areas and
Equipment Area of
quip Seller
under
common
ownership
XIX | San vuon mit bang tang 42
X
Garden on 42" Floor
XX | Cac phan khac khong thudc phan s& hitu riéng cia
chu s¢ hitu nha chung cu
X
Other areas do not belong to the private use areas of
the apartment owners
XXI. Cac néi dung khac:
XXI. Other contents:
1. Truong hop theo quy dinh caa phéap luat ma mot hoic mot sé hang muc liét ké tai

phan A trén phai ban giao cho Nha nuéc thi viéc ban giao, co ché quan ly, sir dung... cac
hang muc ban giao sé dugc thuc hién theo quy dinh ctia phap luat.
If, in accordance with the legal requirements, one or several items listed in Part A

above must be handed over to the State, the handover, management and use ... of the
handover items shall be carried out in accordance with the law.

2. Cac Chu S& Hiru nha chung cu ¢6 trach nhiém tuén theo quy dinh cua Cha Pau Tu
(trong thoi gian chua thanh 1ap Ban Quan tri) va Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu
lién quan dén viéc quan ly, van hanh, sir dung, sira chita, bao dudng, bao tri cac phan dién
tich va thiét bi thudc phan sé hiru chung. Trong d6, phi bao tri, bao dudng céc hang muc nay
s& duoc trich tir Quy bao tri phan so hitu chung va khoan quy bao tri bd sung do céc Chu So
Hitu nha chung cu déng gop tuwong wng véi phan dién tich thuoc so hitu riéng caa timg Chu
S& Hitu vao tirng thoi diém.

The apartment Owners are responsible for complying with the regulations issued by
the Investor (during the period the Apartment Building Management Committee is not
established) and the Apartment Building Management Unit regarding the management,
operation, use, repair, maintenance and fixation of the area and equipment of the common
ownership. In particular, fixation and maintenance fees for such items shall be deducted from
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the Maintenance Fund of the common ownership and the additional maintenance fund
contributed by the apartment Owners corresponding to the areas under the private
ownership of each apartment Owner from time to time.

3. Trach nhiém d6ng gop chi phi dé van hanh, duy tri, bao dudng, bao tri d6i Phan Dién
Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hiru Chung dugc xac dinh nhu sau:

The responsibility to contribute for the operation, maintenance, fixation and repair of
the Areas and Equipment under Common Ownership is determined as follows:

3.1. Ddi véi cac Phan Dién Tich Va Thiét Bj Thuoc S¢ Hiru Chung cua Khu Cian Ho (xac
dinh theo tirng Toa Nha): s& do cac Cha S¢ Hiru dong g6p ngoai trir cac chi phi ¢4 nam trong
goi Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu ma Bén Mua duoc huong theo thoa thuan
bang vin ban vgi Chu Pau Tu, twong (ng véi phan nay ¢d Quy bao tri Khu Can Ho (xéc dinh
theo tirng Toa Nha), duwoc Bén Ban quan ly, su dung trong truong hop duoc phap luat cho
phép va phu hop véi quy dinh cua phép luat cho dén khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc
thanh 1ap hop phép. Sau khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc thanh 1ap, Cha Pau Tu s&
ban giao Qu¥ bao tri Khu Can H6 cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu quan ly va su dung theo
quy dinh cua Phap Luat.

With respect to the Areas and Equipment under Common Ownership of the Apartment
Zone (determined as per each Building): will be contributed by the Owners except for those
expenses included in the Apartment Building Operation Management Services package that
the Buyer is entitled to in accordance with the written agreement with the Investor, such
amount will form the Maintenance Fund of Apartment Zone (determined as per each
Building), which is managed and used by the Seller, to the extent permitted by the law, in
accordance with the law until the Apartment Building Management Committee is legally
established. After the Apartment Building Management Committee is established, the
Investor will hand over the Maintenance Fund of Apartment Zone to the Apartment Building
Management Committee for management and use in accordance with the Law.

3.2.  Ddi vai cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hitu Chung caa Khu van phong,
dich vy, Thuong mai: sé do Cha Dau Tu (v&/hoic cac Chu S Hiru dién tich thwong mai, vin
phong) déng gop, tuong (ng vaéi phan dién tich nay c6 Quy bao tri khu van phong, Dich vy,
thwong mai do Chu Pau Tu va/hoic cac Chia S¢ Hitu Khu Van phong, Dich vy, Thuong mai
quan ly, st dung.

With respect to the Areas and Equipment under Common Ownership of the Office,
Service, Commerce Zones: will be contributed by the Investor (and/or the Owners of
commerce, office areas), such amount will form the Maintenance Fund of the Office, Service,
Commerce Zones, which is managed and used by the Investor and/or the Owners of Office,
Service, Commerce Zones.

3.3.  Ddi véi cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung cua Toda Nha: s& do tat
ca cac chu thé cing sé hiru chung déng gop, tuong &ng véi phan ndy, chi phi bao tri s& duoc
trich tir Quy bao tri Khu Can H6 va Quy bao tri khu van phong, Dich vy, thuong mai theo ty
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& giira dién tich san xay dung cua ting khu va tong dién tich san xay dung caa Toa Nha va
duoc thu vao mdi thoi diém phat sinh chi phi bao tri.

With respect to the Areas and Equipment under Common Ownership of the Building:
will be contributed by all the common owners, corresponding to this amount, maintenance
costs will be deducted from the Maintenance Fund of the Apartment Zone and the
Maintenance Fund of the Office, Service, Commerce Zones according to the ratio between
the construction floor area of each zone and the total construction floor area of the Building
and be collected each time the maintenance fee incurs.

3.4. Riéng cac dién tich, cong trinh va tién ich phai chuyén giao cho Nha nuéc, Chu Dau
Tu ¢6 trach nhiém déng gop chi phi dé duy tri, bao dudng, bao tri cac hang muc nay cho dén
khi co quan Nha nuéc c6 tham quyén tiép nhan, quan 1y.

For the areas, construction works and utilities that must be transferred to the State,
the Investor will be responsible for contributing to the maintenance, fixation and repair of
such items until the competent State agency takes over and manages them.

4, Dé d¢am bao viéc cung cap céc dich vu thiét yéu cho cac Chu S& Hiru can ho, Chu Bau
Tu va cac Chu S¢ Hitu khac (nhu dién, nudc, thdng tin lién lac, truyén hinh, dién thoai,
internet), don vi dugc phép cung cap dich vu ¢ quyén khai thac, sa dung (ma khong phai tra
tién cho cac Chu S& Hitu) cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hiru Chung tuong Gng.

To ensure the provision of essential services to the apartment Owners, the Investor
and other Owners (such as electricity, water, communications, television, telephone,
internet), the authorized service provider has the right to exploit and use (without paying any
amount to the apartment Owners) the respective Areas and Equipment under Common
Ownership.

5. Céac Chu So Hitu can ho c6 trach nhiém mua bao hiém chéy, nd bat budc (va céac bao
hiém khac néu cd) theo quy dinh cua phap luat vao ting thoi diém va theo quy dinh sau:

The apartment Owners are responsible for purchasing compulsory fire and explosion
insurance (and other insurance if any) in accordance with the law from time to time and in
accordance with the following provisions:

5.1. Déi véi Phan S¢ Hitu Riéng Cua Bén Mua: Tu chiu chi phi mua bao hiém theo quy
dinh cua phap luat;

With respect to Private Area of Buyer: [The Apartment Owners] will bear the costs
for purchasing insurance in accordance with the law;

5.2.  D4i véi Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung thi thuc hién theo nguyén
tac sau:

With respect to the Areas and Equipment under Common Ownership, the following
principles will apply:

5.2.1. chi phi mua bao hiém di véi cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thuoc S¢ Hitu Chung
ciia Khu Can Ho: tat ca cac Chu S¢ Hitu khu can ho ciing c6 trach nhiém dong gop tuong
rng vai Phan Dién Tich Thudc S Hitu Riéng cuaa tirng Cha So Hitu;
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costs for purchasing insurance for the Areas and Equipment under Common
Ownership of the Apartment Zone: all apartment Owners have the responsibility to
contribute in proportion to each Owner's private area;

5.2.2. chi phi mua bao hiém dbi véi cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc So Hitu Chung
cua Dy An: tit ca cac chu thé cling so hitu chung cac cong trinh, tién ich nay c6 trach nhiém
déng gop theo ty 18 giita dién tich san xay dung cua tirng khu va Tong dién tich san xay dung
cua Du An véi quy dinh tuong tu néu tai 3.3 muc XIX cua Phan A Phuy luc nay.

costs for purchasing insurance for the Areas and Equipment under Common
Ownership of the Project: all the common owners of such construction works, facilities have
the responsibility to contribute according to the ratio between the construction floor area of
each zone and the total construction floor area of the Project similar to the provision set
forth at 3.3 of section XIX, Part A of this Schedule.

6. Chi phi thué dia diém bén ngoai Khu Can Ho (néu phat sinh) dé lap dat cac hé thong,
trang thiét bi thuoc Phan Dién Tich Va Trang Thiét Bi Thudc S& Hitu Chung cia Khu Cin
Ho s& do cac Chu So Hitu Khu Can Ho thanh toan. Chi phi thué dia diém lap dit cac hé
thdng, trang thiét bi thuoc Phan Dién Tich Va Trang Thiét Bi Thuéc S¢ Hitu Chung cua cac
Chu S¢ Hiru Khu Can Ho va cac Chu S¢ Hitu khac (néu cd) s& do cac Chu So Hitu Khu Can
Ho6 va cac Chi S¢ Hiru khac cung chiu trach nhiém thanh toan.

Rentals of locations outside the Apartment Zone (if incurred) to install system and
equipment under the Areas and Equipment under Common Ownership of the Apartment Zone
shall be paid by the apartment Owners. Rentals of locations to install system and equipment
under the Areas and Equipment under Common Ownership of the apartment Owners and
other Owners (if any) shall be jointly paid by the apartment Owners and other Owners.

PHAN B. CAC PHAN DIEN TICH VA THIET BI THUQOC SO HUU RIENG CUA
CHUPAU TU

SECTION B. LIST OF AREAS AND EQUIPMENT UNDER PRIVATE
OWNERSHIP OF THE INVESTOR

1. Céc phan dién tich va thiét bj thuoc s hitu riéng ciia Chu Pau Tu sé 1a toan bo céc
Phan S¢ Hitu Riéng Cua Bén Ban duogc liét ké tai Phan A cta Phu Luc nay, khong duoc phén
b vao Gia Ban Can Ho va nam ngoai Phan S¢ Hitu Riéng Cta Bén Mua, Phan Dién Tich Va
Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung trong Dy An nhu md ta tai Phan A caa Phy Lyc nay.

The areas and equipment under private ownership of the Investor will be all Private
Area of Seller listed in Part A of this Schedule, which will not be allocated to the Apartment
Price and outside the Private Area of Buyer, the Areas and Equipment under Common
Ownership in the Project as described in Part A of this Schedule.

2. ChaDau Tu cd trach nhiém bao tri cac Phan S Hiru Riéng Cuia Bén Ban va tham gia
déng gop kinh phi bao tri cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thuoc S Hiru Chung giira Chu
DPau Tu véi Cha So Hitu Can Ho va/hoic Chia So Hitu khéc theo nguy@n tic néu tai muc 3.3
ctia phan A cua Phu Luc nay.
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The Investor is responsible for maintaining the Private Area of Seller and contributing
to the maintenance of the Areas and Equipment under Common Ownership between the
Investor and the apartment Owners and/or other Owners in accordance with the principles
set out in section 3.3 of Part A of this Schedule.

BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF
THE SELLER
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PHU LUC 5

(Pinh kém Hgp dong mua bén cin h9 sé: ..../..../HDMBCH)
NOI QUY QUAN LY, SUDUNG NHA CHUNG CU
SCHEDULE 5

(Enclosed to Apartment Sale and Purchase Contract No.:.../ .../ HDMBCH)
INTERNAL RULES ON MANAGEMENT AND USE OF APARTMENT BUILDING

Pi¢u 1. Pinh nghia va giai thich
Article 1. Definition and interpretation
1.1 Dinh nghia
Definition
Trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay, céac tur va tr rat gon sau day c6 y nghia nhu dugc
quy dinh tai Bi€u nay. Truong hgp khong dugc dinh nghia trong tirng di€u khodn cu theé cua

ban Noi Quy Nha Chung Cu nay, cac tir va tir rit gon s& dugc hiéu theo dinh nghia tuong
g tai Hop Pong Mua Ban Can Ho Chung Cu:

In this Apartment Building Internal Rules, the following abbreviated words and phrases have
the same meaning as provided in this Article. If not defined in each specific clause of the
Apartment Building Internal Rules, abbreviated words and phrases shall be construed in
accordance with the corresponding definitions under the Apartment Sale and Purchase
Contract;

1.11 “Can H¢” la bat ky can ho chung cu nao thudc bat ky Khu Can H§ nao cua Dy An;
"Apartment" is any apartment belonging to any Apartment Zone of the Project;

1.1.2 “Chu Sé Hiru” 13 mdi chtl s¢ hiru ctia Can HO, chu s& hitu dién tich khac trong Nha
Chung Cu thuoc Dy An;

“Owner” means each owner of an apartment, owner of other area in the apartment
building of the Project;

1.1.3 “Nha Chung Cu” 1a nha chung cu The Zei, mot khdi nha (block) ddc lap, dugc xay
dung theo quy hoach va ho so dy 4n do co quan cé thim quyén phé duyét thudc Dy
An Hai bBang City;

"Apartment Building " is of the The Zei apartment buildings, an independent block,
being constructed in accordance with the plan and project dossier as approved by the
competent state authority of the Project;

1.1.4 “Cw Dan Khac” nghia 1a bat ky ngudi nao khac ngoai Chu S¢ Hiru, du ngan han hay
dai han, séng trong hay ngu tai hay sir dung Can Ho dudi bat ky hinh thirc nao, bao
gém:

"Other Residents" means any person other than the Owner, whether short term or
long term, living in, reside in or using the Apartment in any manner, including:
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d)

1.15

1.1.6

1.1.7

céc thanh vién gia dinh hodc nguoi gitp viéc (néu cd) ciia Chu S¢ Hitu;
the family members or maids (if any) of the Owner;

khach tham, nguoi duge moi cua Chu S¢ Hitu;
visitors, invited persons of the Owner;

bén thug, bén thué lai Cin Ho hoic Phan Dién Tich Khéc, ké ca nha thau; va/hoic

the lessee or sub-lease of the Apartment or Other Area, including the contractors;
and/or

bat ky ngudi ndo khac ma Chu S¢ Hiru cho phép dugc vao, sdng trong, ngu tai, hoic
sir dung Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac dudi bat ky hinh thic nao, du ngian han
hay dai han.

any other person authorized by the Owner to enter, live in, reside in, or use the
Apartment or Other Area in any form, whether in short term or long term;

“Ngay Lam Viéc”
Tét theo Phép Luat Viét Nam;

"Working Day" means a day other than Saturday, Sunday or public holiday or Tet in
accordance with Vietnamese Laws;

nghia 1a mot ngay khong phai 1a Thir Bay, Chit Nhat hoéic nghi 1€,

“Quy Ché Nha Chung Cu” 13 quy ché quan 1y, st dung Nha Chung Cu dinh kém
theo Thong Tu 02/2016/TT-BXD cua Bo Xay Dung ngay 15/02/2016 vé quy ché quan
1y, st dung nha chung cu (“Théng tw 02/2016-BXD”), dugc sira doi, b sung tai
Thong tu 28/2016/TT-BXD ctua B6 Xay dung ngay 15/02/2016 (“Thong tw 28/2016-
BXD”) va c4c vin ban stra d6i, bo sung (néu c6) tuy tig thoi diém;

"Regulation on Apartment Building" is the regulation on Management and Use of
Apartment Building issued under Circular 02/2016/TT-BXD of the Ministry of
Construction dated 15 February 2016 on regulations on management and use of
apartment buildings (“Circular 02/2016-BXD "), as amended and supplemented by
Circular No. 28/2016/TT-BXD of the Ministry of Construction dated 15 February
2016 (“Circular 28/2016-BXD ") and its amendments and supplements (if any) from
time to time;

“Hop D(‘A)ng Mua Ban” 14 hop déng mua ban mdt hodc mot sé Can Ho hodc Phan
Dién Tich Khéc theo d6 Chu Pau Tu déng y ban Can HO hodc Phan Dién Tich Khac
cho Chu S¢ Hitu (bao gdm ca truong hop Chu S¢ Hitu 12 bén mua lai, nhan ké thira
quyén mua tir cac bén khac);

"Sale and Purchase Contract” means a contract to purchase and sell one or more
Apartments or Other Area in which the Investor agrees to sell the Apartment or Other
Area to the Owner (including the cases where the Owner being the re-purchaser,
inheriting the right to purchase from other parties);
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1.1.8

1.2

1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.24

1.2.5

1.2.6

“Phan Dién Tich Khac” 13 cac phan dién tich khac nam trong Nha Chung Cu thudc
Dy An, khéng phai 1a Cian Ho theo Piéu 1.1.1 ctia Ban N6i Quy Nha Chung Cu nay
va thugc s& hitu riéng cua Chu S¢ Hiru.

"Other Area" means other areas in apartment buildings of the Project, other than
Apartments under Article 1.1.1 of this Apartment Building Internal Rules and under
private ownership of the Owner.

Giai thich

Interpretation

Trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay:
In this Apartment Building Internal Rules:

Dan chiéu trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay dén cac “Piéu”la dan chiéu dén cac
Diéu ciia Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay

References in this Apartment Building Internal Rules to “Articles” are to Articles of
this Apartment Building Internal Rules;

Bit ky dan chiéu nao trong Hop Pong nay dén ngay thang va mot “ngay” s& duoc hiéu
1a dan chiéu dén mot ngay duong lich;

Any reference in this Contract to a date and a “day” shall be construed with reference
to a Gregorian calendar;

Dan chiéu dén mot hop ddng hodc tai lidu 1a dan chiéu dén hop dong hodc tai liéu do
nhu duoc sira d6i, bo sung, hodc thay thé;

A reference to a contract or document is to such contract or document as amended,
supplemented, or replaced;

Dan chiéu dén mot nguoi 1a dan chiéu dén bat ky c4 nhan, hop danh, cong ty, quy tin
thac, cong ty trach nhiém hiru han, cong ty cd phﬁn, cac hi€p hoi, lién doanh hodc to
chtrc hoac Co Quan Nha Nudc;

A reference to a person is to any individual, partnership, corporation, trust limited
liability company, joint stock company, association, joint venture or other entity or a
State Authority;

Bat ky dan chiéu nao dén bt ky cha thé nio trong bat ky vai trd nao s& bao gom dan
chiéu dén cac bén ké nhiém va bén nhan chuyén nhugng duge phép cua chu thé dé
trong vai tro do;

Any reference to any person in any capacity shall include a reference to that person’s
authorized successors and assignees in such capacity;

Tur “ctia Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay”, “trong Ban N§i Quy Nha Chung Cu nay”,
“d6i v6i Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay” va “theo Ban Noi Quy Nha Chung Cu
nay” va cac tlr co cdu trac tuwong ty, khi duge sir dung trong Ban Noi Quy Nha Chung
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1.2.7

Cu ndy, s& chi dén Ban No6i Quy Nha Chung Cu nay mét cach téng thé va khong dé
cap dén bat ky diéu khoan cu thé nao cia Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay; va

The words "of this Apartment Building Internal Rules", "in this Apartment Building
Internal Rules"”, "regarding to this Apartment Building Internal Rules" and "according
to this Apartment Building Internal Rules” and other words with the equivalent
structure, when used in this Apartment Building Internal Rules, will refer to this
Apartment Building Internal Rules as a whole and does not mention any specific

provisions of this Apartment Building Internal Rules; and

Tiéu dé cta cac Piéu va Phu Luc chi nhim muc dich tao thuan loi cho viée doc va tra
ctru Ban No1 Quy Nha Chung Cu nay.

Subject of Articles and Schedule are for ease of reading and researching in this
Apartment Building Internal Rules only.

Pi¢u 2. Pham vi va ddi twong 4p dung

Article 2. Scope and Applicable Entities

2.1

2.2

Ban No6i Quy Nha Chung Cu nay quy dinh cic ndi dung vé quan 1y, van hanh, sir dung
Nha Chung Cu, duoc dp dung ddi v6i Chi Pau Tu, Ban Quan Tri Nha Chung Cu,
Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu, cac Cha Sé Hitu va Cu Dan Khéc.

This Apartment Building Internal Rules regulates the contents on management,
operation and use of the Apartment Building, applying to the Investor, the Apartment
Building Management Committee, Apartment Building Management Unit, Owners,
Other Residents;

Tat ca cac Chu S¢ Hitu déu di dugc cung cip ban sao cia Ban Noi Quy Nha Chung
Cu nhu 1a mét phu luc dinh kém Hop Pdng Mua Ban. Chu S¢ Hitu c6 nghia vu ton
trong, tuan thu nghiém tuc, thuyc hién diang va ddm bao nhitng Cu Dan Khéc cung
nhitng nguoi nhan quyén s¢ hitu hop phap dbi voi Can Ho va Phan Dién Tich Khéc tir
Chu S¢ Hitu s€ ton trong, tuan thu nghiém tac va thyc hién ding Ban Noi Quy Nha
Chung Cu nay. Cu Dan Khéc phai ky cac cam két vi cac muc dich noi trén khi Ban
Quan Tri Nha Chung Cu ¢6 yéu cau. Chu S¢ Hitu tw minh hodc qua nhitng Cu Dan
Khéc phai kip thoi khic phuc nhimng vi pham d6i véi Ban Noi Quy Nha Chung Cu ma
minh phai chiu trach nhiém bat ké Ban Quan Tri Nha Chung Cu/ Pon Vi Quan Ly
Van Hanh Nha Chung Cu c6 thong bao vé cac vi pham d6 hay khong.

All of Owners have been provided with a copy of the Apartment Building Internal
Rules as a schedule attached to the Sale and Purchase Contract. The Owner has
obligations to respect, strictly comply with, duly implement and ensure that Other
Residents and those being entitled to the legal ownership of the Apartment and the
Other Area authorized from the Owner will respect, strictly comply and duly
implement this Apartment Building Internal Rules. Other Residents must sign
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2.3

2.4

commitments for the above purposes when Apartment Building Management
Committee has requests. The Owners by their own or through Other Residents must
promptly remedy violations of the Apartment Building Internal Rules which they are
responsible for regardless of whether the Apartment Building Management
Committee/Apartment Building Management Unit have notices about such violations
or not.

Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay ciing s& duoc ap dung dé giai quyét cac tranh chip
phat sinh lién quan t61 viéc quan ly, van hanh, st dung Nha Chung Cu. Trong truong
hop c¢6 mau thuan gitta Ban Noi Quy Nha Chung Cu ndy va cic vin ban riéng biét
duoc ky két giita Chi Pau Tu va Cha S¢ Hitu, bao gdm ca Hop Pong Mua Ban thi
cac van ban riéng biét d6 s& duoc wu tién st dung dé giai quyét cac tranh chip hodc
mau thudn gitta Cha S¢ Hiru va Cha Pau Tu.

This Apartment Building Internal Rules will also be used to resolve disputes regarding
the management, operation and use of the Apartment Building. In case of a conflict
between this Apartment Building Internal Rules and the separate documents signed
between the Investor and the Owner, including the Sale and Purchase Contract, such
separate documents shall prevail to resolve disputes or conflicts between the Owner
and the Investor.

Pbi v6i nhitng van dé Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay khong quy dinh thi tuan theo
quy dinh ctia Quy Ché Nha Chung Cu va Phap Luat c6 lién quan.

Other matters that are not specified in this Apartment Building Internal Rules shall be
subject to the Regulation on Building Apartment and the applicable Laws.

Pi¢u 3. Quyén han va trich nhiém ctia Chi Pau Tw

Article 3. Rights and Responsibilities of the Investor

3.1

Truc tiép quan 1y, van hanh néu Chi Pau Tu cé chirc ning, ning luc quan ly, van
hanh nha chung cu hoic ky hop ddng v6i don vi c6 chirc ning va chuyén mén dé 1am
Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu theo quy dinh tai Khoan 2, Diéu 105 Luat
Nha O 2014 (ké ca don vi truc thudc Chu Pau Tu) ké tir khi dua Khu Can Ho vao sir
dung cho dén khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu duogc thanh lap. Sau khi t6 chirc hoi
nghi nha chung cu 14n ddu, néu nha chung cu c6 thang may ma chu dau tu c6 da Didu
kién vé chuc nang, nang lyc theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 105 ctia Luat Nha & va ¢o
nhu ciu tham gia quan 1y van hanh thi Ban quan tri nha chung cu va chu dau tu
thuong thao dé chu dau tu tiép tuc ky hop ddng dich vu quan 1y van hanh nha chung
cu hodc dé xuit Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dé Hoi Nghi Nha Chung
Cu 1an dau xem xét, quyét dinh lya chon trong trudng hop:

Directly manage and operate if the Investor has function and capability to manage
and operate apartment building; or, sign a contract with a functional and professional
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3.11

3.1.2

3.2

3.3

3.4

unit to be an Apartment Building Management Unit according to Article 105.2 of the
Housing Law 2014 (including units directly owned by the Investor) since the time
putting the Apartment Zone into use until the Apartment Building Management
Committee is established. After organizing the First Apartment Building Conference,
if the apartment building has equipped with elevators and the Investor satisfies all
conditions on function and capacity as stipulated under Article 105.2 of the Housing
Law 2014 and wishes to participate in the management and operation, then the
Apartment Management Building Committee and the Investor negotiate to let the
Investor to sign a contract for management and operation of the apartment building
or propose the Apartment Building Management Unit for the consideration and
decision of the first Apartment Building Conference if:

Chu Pau Tu khong c6 chire ning, nang lyc quan 1y van hanh Nha Chung Cu.

The Investor does not have function and capability to manage and operate the
Apartment Building.

Chu Pau Tu ¢6 chie ning, nang luc quan 1y van hanh nhung khong tham gia quan 1y
van hanh Nha Chung Cu.

The Investor has function and capability to manage and operate the apartment
building but does not participate in managing and operating the Apartment Building.
Thu Kinh Phi Béo Tri theo quy dinh ctia Luat Nha O 2014, cac van ban huéng dén thi
hanh va ban giao lai kinh phi nay cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu theo quy dinh cua
phap luat vé nha & va Quy ché Nha Chung Cu.

Collect the Maintenance Fee in accordance with the Housing Law 2014, its
implementing documents; and hand over Maintenance Fee to the Apartment Building
Management Committee in accordance with the housing law and the Regulation on
Apartment Building;

Chu tri t6 chirc Hoi Nghi Nha Chung Cu lan dau, cir nguoi tham gia Ban Quan Tri
Nha Chung Cu va tham gia biéu quyét, bo phiéu tai Hoi Nghi Nha Chung Cu theo quy
dinh ctia Quy Ché Nha Chung Cu néu con sé hitu Cian Ho, Phan Dién Tich Khac trong
Nha Chung Cu.

Organize the first Apartment Building Conference, nominate its candidates to
participate in the Apartment Building Management Committee and participate in
voting at the Apartment Building Conference in accordance with the Regulation on
Apartment Building if still having the ownership over Apartment and Other Areas in
the Apartment Building.

Ban giao hé théng két cAu ha ting bén ngoai Nha Chung Cu cho co quan quéan ly
chuyén nganh ¢ dia phuong theo quy dinh cia Phap Luat.

Hand over the infrastructure system outside the Apartment Building to the local
authorities in accordance with the Laws.
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35

3.5.1

3.5.2

3.5.3

3.54

3.6

Ban giao 02 bo hd so Nha Chung Cu sao y tir ban chinh cho Ban Quan Tri Nha Chung
Cu trong thodi han 20 (hai muoi) Ngay Lam Viéc ké tir ngdy Ban Quan Tri Nha Chung
Cu c6 vin ban yéu cau ban giao. H6 so bao gdm céc tai liéu sau day:

Hand over 02 certified copies of dossiers of the Apartment Building to the Apartment
Building Management Committee within 20 (twenty) Working Days since the date
when the Apartment Building Management Committee submits written request for
handover. The dossiers shall include the following documents:

Hb so dy 4an dau tu x4y dyng Nha Chung Cu d3 dugc co quan co thim quyén phé
duyét, bao gdm hd so phap 1y cia Dy An va hd so hoan cong theo quy dinh cta Phap
Luat vé xay dung. Trong trudng hgp Nha Chung Cu khong con hd so phép 1y, hd so
hoan cong thi phai 1ap hd so do v& lai Nha Chung Cu;

Dossiers of construction - investment projects of the Apartment Building, which have
been approved by the competent authorities, including the legal dossier of the Project
and the as-built documents (k6 so hoan cdng) as prescribed by the Laws on
construction. In case the legal documents and/or as-built drawings of the Apartment
Building are lost, those documents/drawings of the Apartment Building must be re-set
up.

Quy trinh bao tri Nha Chung Cu do Chu Pau Tu t6 chiic 1ap va phé duyét theo quy
dinh cta Phap Luat vé xdy dung;

Maintenance process of Apartment Building, which established by the Investor and
approved in accordance with the Laws on construction;

Quy trinh bao tri cac thiét bi thudc Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung
do nha cung cép thiét bi 1ap;

Maintenance process of equipment belonging to the Area And Equipment Under
Common Ownership issued by the equipment suppliers;

Ban v& mat bﬁng khu vuc dé xe do Chu Pau Tu lap trén co so ho so Du An va thiét ké
da duogc phé duyét, trong d6 phan dinh rd khu vuc dé xe cho cac Chu S¢ Hitu, Cu Dan
Khac (bao gom chd dé xe thuoc Phan Dién Tich Va Trang Thiét Bi Thuoc So Hiru
Chung, chd dé xe 6 t6) va khu vuc dé xe cong cong.

The layout drawing of the parking area prepared by the Investor according to the
Project dossier and the approved design, in such layout drawings, the parking area of
the Owners and Other Residents (including parking area in Area And Equipment
Under Common Ownership, parking area for car) and public parking area are clearly
identified.

Quan ly, st dung céc cong trinh phuc vu cho sinh hoat chung ctia cac Chu S¢ Hiru, Cu
Dan Khac do Nha nuéc giao hoic duge xay dung dé kinh doanh theo diing muc dich

néu trong ndi dung Dy An d3 dugc phé duyét.
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3.7

3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

Manage and use construction works for the common activities of Owners and Other
Residents assigned by the State or constructed for business in accordance with the
purposes stated in the content of the approved Project.

Bao tri Phan S& Hitu Riéng Cua Bén Ban va c6 trach nhi¢m boi thuong néu viée bao
tri hoac khong bao tri gay ra thiét hai cho cac Chu S¢ Hiru.

Maintain the Private Area of Seller and is responsible for compensation if
maintenance or non-maintenance causes damage to the Owner.

Yéu cau co quan c6 thim quyén xtr Iy cac hanh vi xdm pham tai san thudc s hitu hop
phap cua minh hodc cic hanh vi can trd viéc kinh doanh hop phéap theo ndi dung Du
An d3 duoc duyét.

Request the competent authority to handle infringements of its property under
legitimate ownership or acts that interfere legitimate business according to the
content of the approved Project.

Phoi hop v6i Ban Quan Tri Nha Chung Cu dé giai quyét cac kho khin, vudng mic
trong viéc quan ly, st dung Nha Chung Cu.

Coordinate with the Apartment Building Committee to handle difficulties and
problems in the management and use of the Apartment Building.

Mua bao hiém chay, nd bt budc theo quy dinh ctia Phap Luat

Purchase compulsory fire and explosion insurance in accordance with the Laws.

Tam dimng cung cap cac tién ich trong Toa Nha (thudc so hitu riéng ciia Bén Ban) néu
nhu cau str dung thuc té khong cao.

Suspend the supply of utilities in the Building (under private ownership of the Seller)
if the actual need is not substantial.

Boi thuong thiét hai cho bén bi thiét hai theo thoa thuan hoac theo quy dinh ctia Phap
Luat; chap hanh quyét dinh giai quyét, xtr 1y, xir phat vi pham ctia Co Quan Nha Nudc
c6 tham quyén.

Compensate for damage caused to the aggrieved party as agreed or according to the
Law; comply with the decision of the competent State Authority on resolving,
handling, punishing violations.

Céc quyén va trach nhiém khac theo quy dinh ctia Phap Luat.

Other rights and responsibilities as provided by the Laws.

Pi¢u 4. Quyén han va trach nhiém Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu

Article 4. Rights and Responsibilities of Apartment Building Management Unit

4.1 Don Vi Quan Ly Vian Hanh Nha Chung Cw

Apartment Building Management Unit
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41.1

41.2

4.1.3

4.1.4

Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu 1a don vi dugc Chu Pau Tu hodc Ban
Quan Tri Nha Chung Cu (sau khi duoc thanh 1ap) ky hop dong dé cung cip Dich Vu
Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu.

The Apartment Building Management Unit is the entity entering into contracts with
the Investor or the Apartment Building Management Committee (after its
establishment) to provide the Apartment Building Operation Management Services.
Khi dap tng du diéu kién vé chirc ning, ning luc dé thyc hién quan 1y van hanh Nha
Chung Cu theo quy dinh ctia Quy Ché Nha Chung Cu va Phap Luat vé nha ¢, Pon Vi
Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu phai thuc hién céc thu tuc can thiét dé dugc xem
xét, thong bao du diéu kién quan 1y van hanh va ding tai cong khai trén Cong thong
tin dién tr ctia Cuc Quan Iy nha va thi truong bit dong san va cua Bo Xay dung theo
quy dinh ctia Thong tu 28/2016-BXD va céc vin ban ctia phap luat vé nha o.

When fully meeting the functional and capacity requirements to manage and operate
the Apartment Building according to the Regulation on Apartment Building or the
Laws on housing, the Apartment Building Management Unit must carry out the
necessary procedures to be considered and notified of meeting the conditions for
operation management and posted publicly on the electronic portal of the Housing
and Real Estate Market Management Department and of the Ministry of Construction
according to provisions of Circular 28/2016-BXD and legal documents on housing.
Trong thoi gian chua t6 chirc Hoi Nghi Nha Chung Cu 1an dau dé bau Ban Quén Tri
Nha Chung Cu, Chu Pau Tu c6 toan quyén lya chon va ky hop dong (Hop Pong
Dich Vu Quan Ly) v6i Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu theo quy dinh cta
Thong tu 28/2016-BXD, cac vin ban ciia phap luat nha & dé cung cap Dich Vu Quéan
Ly Van Hanh Nha Chung Cu d6i v6i Nha Chung Cu.

During the period when the first Apartment Building Conference has not been held to
elect the Apartment Building Management Committee, the Investor has the full right to
choose and sign a contract (Management Service Contract) with the Apartment
Building Management Unit in accordance with provisions of Circular 28/2016-BXD,
the housing laws to provide the Apartment Building Operation Management Services
for the Apartment Building.

Sau khi dugc thanh 1ap, Ban Quan Tri Nha Chung Cu toan quyén lya chon tiép tuc ky
két hop dong dich vu quan 1y v6i Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dang
thuc hién viéc quan 1y van hanh nha chung cu hoic ky két hop ddng moi véi bat ky
don vi quan 1y van hanh nha chung cu nao khac voi diéu kién dugc Hoi Nghi Nha
Chung Cu chip thuan hodc uy quyén cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu viéc lya chon.
After being established, the Apartment Building Management Committee shall have
discretion to choose to continue signing contract on management services with the
Apartment Building Management Unit which is providing the management and

112



operation of the apartment building or to sign a new contract with any other unit
managing and operating apartment building provided that the Apartment Building
Conference approves such unit or authorizes the Apartment Building Management
Committee to choose.

4.2 Quyén han va trach nhi¢m ciia Pon Vi Qudin Ly Vin Hanh Nha Chung Cuw

Rights and responsibilities of Apartment Building Management Unit

421

422

Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dugc ky két hop déng phu véi cac don vi
khéac dé thuc hién Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu cho Nha Chung Cu,
nhung phai chiu trach nhiém vé ndi dung hop dong di ky két vi Ban Quan Tri Nha
Chung Cu, gidm sat viéc cung cip cac Dich Vu Quan Ly Va Van Hanh Nha Chung
Cu dbi voi cac don vi néu trén dé dam bao thuc hién dang Hop Déng Dich Vu Quan
Ly da ky.

The Apartment Building Management Unit is allowed to subcontract to other units to
provide the Apartment Building Operation Management Service for the Apartment
Building, but shall be responsible for the contents of the contract signed with the
Apartment Building Management Committee, supervising the provision of Apartment
Building Operation Management Services by the foregoing units to ensure proper
performance of the signed Management Services Contract.

Thuc hién quan 1y va van hanh Nha Chung Cu theo quy dinh ctia Quy Ché Nha Chung
Cu do Bo Xay Dyng ban hanh va Hop Pong Dich Vu Quan Ly, bao gom quan 1y viéc
diéu khién va duy tri hoat dong, bao dudng thudng xuyén cua hé thong trang thiét bi
(thang may, may bom nuéc, may phat dién, hé théng bao chay ty dong, hé thong chira
chay, dung cu chira chay, cac thiét bi du phong, hé théng ha tang k¥ thuét va trang
thiét bi khac) thuoc Phan Dién Tich Va Trang Thiét Bi Thudc S Hitu Chung cia Nha
Chung Cu va cung cép cac dich vu (bdo v¢, v¢ sinh, thu gom rac thai, cham s6c vuon
hoa, cdy canh, diét con trung va cac dich vu khéc) ddm bao Nha Chung Cu hoat dong
binh thudng; thuc hién bao tri phan s& hiru chung ciia nha chung cu theo hop dong
bao tri néu c6 ning luc bao tri.

Manage and operate Apartment Building according to the Regulation on Apartment
Building issued by the Ministry of Construction and the Management Services
Contract, including managing the control and maintaining the operation and regular
maintenance of equipment systems (elevators, water pumps, standby generators,
automatic fire alarm systems, firefighting systems, fire fighting equipment, preventive
equipment, other technical infrastructure and equipment systems) belonging to the
Area And Equipment Under Common Ownership of the Apartment Building and
providing services (security, cleaning, garbage collection, care of flower gardens,
ornamental plants, insect extermination and other services) to ensure the normal
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4.2.3

424

4.2.5

4.2.6

4.2.7

operation of the Apartment Building; perform the maintenance of common ownership
area of the apartment building under the maintenance contract if having the
maintenance capacity.

Thong bao bang van ban vé viée thu, ndp cac khoan kinh phi ¢ lién quan; théng bao
vé nhitng yéu cau va nhitng diéu can cha ¥ cho Chit S& Hitu va Cu Dan Khac khi bat
dau str dung Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac trong truong hop xay ra céc tinh
huéng dot xuat nhu thién tai, dich bénh, hoa hoan; va hudng dan viéc lép dat cac trang
thiét bi trong phan s¢ hitu riéng ciia Chu S Hiru.

Notify about the collection and payment of the relevant funds, the requirements and
noteworthy issues in writing to the Owner and Other Residents when they start to use
the Apartment or Other Area in case of unexpected situations such as natural
disasters, epidemics, fire; and guide the installation of equipment under Owner’s
private ownership.

Dinh ky kiém tra cu thé va chi tiét bd phan cia Nha Chung Cu dé thuc hién viéc quan
1y va van hanh Nha Chung Cu.

Periodically examine the details and parts of the Apartment Building to manage and
operate the Apartment Building.

Thuc hién ngay viéc ngan ngtra nguy co gay thiét hai cho Chu S¢ Hiru hodc Cu Dan
Khac va stra chita bat ky chi tiét nao cua Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hitu
Chung trong Nha Chung Cu bi hu hong nham dam bao cho Nha Chung Cu hoat dong
binh thuong.

Immediately prevent the risk causing damage to the Owner or Other Residents and
repair any damaged part of the Area And Equipment Under Common Ownership in
the Apartment Building to ensure the normal operation of Apartment Building.

Thu Phi Quéan Ly hang thadng theo thoa thuan voéi cac cha s¢ hitu, nguoi st dung nha
chung cu; thu, chi tra thu lao cho cac thanh vién Ban quén tri nha chung cu theo quyét
dinh cta hdi nghi nha chung cu.

Collect monthly Management Fee according to the agreement with the owners or
users of the apartment building; collect and pay the remuneration to member of the
Apartment Building Management Committee according to the decision of the
apartment building conference.

Tam ngimg cung cap hodc dé nghi cic co quan cdp dién nudc tam nglng cung cip
dich vu néu Chu S¢ Hitu hoic Cu Dan Khac d3 duoc thong bao b%mg van ban dén lan
thr hai yéu cau ndp kinh phi quan 1y van hanh va kinh phi khac do Pon vi quan Iy van
hanh thu nhung van khong nop cac kinh phi nay.

Temporarily stop providing or request the water and electric suppliers to temporarily
stop providing services if the Owner or Other Residents have been notified in writing
twice to request for payment of the Management Fee and other fees to be collected by
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4.2.8

4.2.9

the Apartment Building Management Unit, but still fails to make the payment for such
fees.

Pinh ky hang thang phai bao cao bang vin ban vé cong tac quan 1y va van hanh Nha
Chung Cu va 6 (sau) thang mot 1an hodc theo yéu cau ctia Co Quan Nha Nuédc co
tham quyén phai to chic hop dé béo cao cong khai vé cong tac quan 1y, van hanh Nha
Chung Cu ddi v6i Chu Pau Tu (khi chua thanh 18p Ban quan tri) hodac Ban Quan Tri
Nha Chung Cu; bao cédo tinh hinh quan ly van hanh tai hoi nghi nha chung cu. Phéi
hop voi Chi Pau Tu hoidc Ban Quan Tri Nha Chung Cu ldy y kién ctia Chu S¢ Hitu
va Cu Dan Khac vé viéc cung cip dich vu cho Nha Chung Cu.

Submit written monthly report on management and operation of the Apartment
Building Complex and organize biannual meeting or at the request of the competent
State Authority to organize such meeting to publicly report on management and
operation of the Apartment Building to the Investor (when the Apartment Building
Management Committee has not established) or Apartment Building Management
Committee; report the operation and management situation at the apartment building
conference. Coordinate with the Investor or the Apartment Building Management
Committee to collect opinions from other Owners and Other Residents about
providing services to the Apartment Building;

Phdi hop v6i Chit Pau Tu (khi chua thanh 1ap Ban Quan tri) hodc Ban Quéan Tri Nha
Chung Cu va t6 dan phé trong viéc bdo v€ an ninh va trat tu va cac van dé lién quan
khéc trong qua trinh quan 1y va van hanh Nha Chung Cu.

Coordinate with the Investor (when the Apartment Building Management Committee
has not established) or the Apartment Building Management Committee and the
residential group in protecting security and order and other related issues in the
process of managing and operating the Apartment Building.

4.2.10 Chap hanh quyét dinh giai quyét, xir Iy ciia Co Quan Nha Nudc c6 tham quyén.

Comply with the resolution and handling decisions of the competent State Authority.

4.2.11 Thuc hién cac quyén va trach nhiém khéc theo thod thudn trong Hop Déng Dich Vu

Quan Ly hodc theo quy dinh cua Phap Luat c6 lién quan.
Perform other rights and responsibilities as agreed in the Management Services
Contract or in accordance with the relevant Laws.

Pi¢u 5. Hoi Nghi Nha Chung Cw va Ban Quén Tri Nha Chung Cu

Article 5. Apartment Building Conference and Apartment Building Management
Committee

5.1

H6i Nghi Nha Chung Cw
Apartment Building Conference
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5.1.1

5.12

5.13

5.1.4

5.15

5.1.6

5.2

521

5.2.2

Hoi Nghi Nha Chung Cu 1a hoi nghi cua Chu S¢ Hiru hodc dai di¢n cua Chu Sé Hiru
néu Chii S& Hitu khong tham dy va c¢6 oy quyén hop phap.

The Apartment Building Conference is the conference of the Owners or the Owners’
representatives if the Owner does not attend and authorize legally.

Ho6i Nghi Nha Chung Cu c6 quyén quyét dinh cac ndi dung dugce quy dinh tai Dicu
12.3 ctia Quy Ché Nha Chung Cu.

The Apartment Building Conference has the right to decide the contents specified in
Article 12.3 of the Regulation on Apartment Building,

Ho6i Nghi Nha Chung Cu 1an dau duoc t6 chic theo quy dinh tai Piéu 13 ciia Quy Ché
Nha Chung Cu.

The first Apartment Building Conference is organized in accordance with Article 13 of
the Regulation on Apartment Building.

Ho6i Nghi Nha Chung Cu bat thuong duoc to chire theo quy dinh tai Diéu 14 cta Quy
Ché Nha Chung Cu.

The extraordinary Apartment Building Conference is organized in accordance with
Article 14 of the Regulation on Apartment Building.

Ho6i Nghi Nha Chung Cu thudng nién duoc t6 chic theo quy dinh tai Piéu 15 ctia Quy
Ché Nha Chung Cu.

The annual Apartment Building Conference is organized in accordance with Article
15 of the Regulations on Apartment Building.

Thanh phan tham dy va viéc biéu quyét tai Hoi Nghi Nha Chung Cu duoc thyc hién
theo quy dinh tai Diéu 16 ctia Quy Ché Nha Chung Cu.

Participants and voting at the Apartment Building Conference shall be in accordance
with Article 16 of the Regulation on Apartment Building.

Ban Quéan Tri Nha Chung Cw

Apartment Building Management Committee

Co ciu td chire, tiéu chuan, diéu kién va sd lugng thanh vién cua Ban Quan Tri Nha
Chung Cu do Hoi Nghi Nha Chung Cu quyét dinh theo quy dinh tai Diéu 18, 19 va 20
ctia Quy Ché Nha Chung Cu.

The organizational structure, qualifications and quantity of members of the Apartment
Building Management Committee shall be decided by the Apartment Building
Conference in accordance with Articles 18, 19 and 20 of the Regulation on Apartment
Building.

Ban Quan Tri Nha Chung Cu cé trach nhiém mé mot tai khoan tién gui chuyén dung
tai mot td chire tin dung dang hoat dong tai Vi¢t Nam dé quan ly, str dung kinh phi bao
tri phan sé hitu chung cua ca toa nha chung cu theo quy dinh tai Thong tu 28/2016-
BXD sau khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu duogc thanh 1ap.
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5.2.3

5.24

The Apartment Building Management Committee is responsible for opening a
specialized deposit account at a credit institution operating in Vietnam to manage and
use the maintenance fee of the common ownership part of the apartment building as
prescribed in Circular 28/2016-BXD after the Apartment Building Management
Committee is established.

Ban Quan Tri Nha Chung Cu c6 cic trach nhiém va quyén han theo quy dinh tai Diéu
41 ctia Quy Ché Nha Chung Cu.

The Apartment Building Management Committee has authorities and responsibilities
in accordance with Article 41 of the Regulation on Apartment Building.

Céc noi dung khac lién quan td1 hoat dong ciia Ban Quan Tri dugc thyc hién theo Quy
Ché Nha Chung Cu va Phap Luat vé nha ¢.

Other contents related to the operation of the Apartment Building Management
Committee are implemented in accordance with the Regulation on Apartment Building
and Laws on housing.

Pi¢u 6. Quyén va trach nhiém ciia Chit S¢ Hiru va Cwr Dan Khic.

6.1

6.1.1

6.1.2

6.1.3

Article 6. Rights and Responsibilities of the Owners and Other ResidentsQuyén va
trach nhiém cua Chu Sé& Hiru

Rights and responsibilities of the Owners

S& hitu d6i v6i Can HO hodc Phan Dién Tich Khac ciia minh theo Hop Béng Mua Ban
da ky véi Chi Pau Tu.

Have ownership over their Apartment or Other Area in accordance with the Sale and
Purchase Agreement signed with the Investor

Puoc quyén st dung Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hiru Chung trong Nha
Chung Cu.

Be entitled to use the Area And Equipment Under Common Ownership in the
Apartment Building.

Yéu cau Cha Pau Tu, Ban Quan Tri hoic UBND cap phuong t6 chirc Hoi Nghi Nha
Chung Cu theo quy dinh ctia Phap Luét vé nha &; tham du Hoi Nghi Nha Chung Cu
va biéu quyét cac ndi dung trong cudc hop Hoi Nghi Nha Chung Cu theo quy dinh cua
Phép Luat vé nha ¢ va Quy Ché Nha Chung Cu.

Request the Investor, the Apartment Building Management Committee or the ward
People’s Committee to organize the Apartment Building Conference in accordance
with the Laws on housing; attend the Apartment Building Conference and vote on the
contents of the Apartment Building Conference in accordance with the Laws on
housing and the Regulation of Apartment Building.

117



6.1.4 Yéu cau Chi Pau Tu, Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha

6.1.5

6.1.6

6.1.7

Chung Cu cung cdp thong tin va cong khai cic ndi dung lién quan dén quan 1y va sir
dung Nha Chung Cu.

Request the Investor, Apartment Building Management Committee and Apartment
Building Management Unit to provide information and publicize the contents related
to the management and use of the Apartment Building.

Chap hanh day du nhitng quyét dinh cia Hoi Nghi Nha Chung Cu, ké ca truong hop
khong tham du Hoi Nghi Nha Chung Cu; chap hanh quyét dinh giai quyét, xur 1y cua
Co Quan Nha Nuéc c6 thim quyeén.

Fully comply with the decisions of the Apartment Building Conference, even if the
Owners do not attend the Apartment Building Conference; comply with the resolution
and handling decisions of the competent State Authority.

C6 trach nhiém thuc hién viéc bao tri dbi v6i Can HO hodc Phan Dién Tich Khac thudc
so hitu riéng theo quy dinh phap luat vé nha ¢ va Quy ché Nha chung cu; o trach
nhiém bdi thuong néu viéc bao tri hodc khong bao tri gdy thiét hai cho Chi S¢ Hiru
khac.

Be responsible for maintenance of the Apartment or Other Area under the private
ownership according to the Laws on housing and the Regulation on Apartment
Building; be responsible for compensation if the maintenance or failure to maintain
cause damage to the other Owners

DPong gop ddy du dung thoi han Phi Quan Ly va Kinh Phi Bao Tri, cac khoan thué,
phi, 18 phi khac theo quy dinh ctia Phap Luét hoic theo thoéa thuan véi nha cung cép
dich vu, cic khoan phi, 18 phi khac phai nop theo Hop Pong Mua Ban. Tao diéu kién
thuan loi d¢ Cha Pau Tu, Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh
Nha Chung Cu va ngudi c6 trach nhiém béo tri Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S&
Hitu Chung. Cho phép nhitng nguoi ndy dwa vao khu vuc Cin Ho hodc Phan Dién
Tich Khac cac may moc, trang thiét bi can thiét dé phuc vu cong tac phong chdy, chita
chay hoic xtr Iy cac hong hoc 16i hé théng trong Nha Chung Cu dé thuc hién nhiém
vu. Khi thuc hién cong viéc néu trén, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va
nhimg cong ty chuyén nghiép duoc thué phai han ché toi da moi bét tién c6 thé gay ra
cho Chu So Hiru va/hodc Cu Dan Khéc va khong duoc gy ra bat ky thiét hai nao cho
Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac, cho Chu S¢ Hitu va/hodc Cu Dan Khac va cho
céc tai san cua ho trong Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac. Trong truong hop gay ra
thiét hai thi phai boi thudong theo thuc té phat sinh.

Fully and timely contribute Management Fee and Maintenance Fee, other taxes, fees
and charges in accordance with the Laws or as agreed with the service providers,
other payable fees and charges under the Sale and Purchase Agreement. Create
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6.1.8

6.1.9

favorable conditions for the Investor, the Apartment Building Management
Committee, the Apartment Building Management Unit and the person responsible to
maintain the Area And Equipment Under Common Ownership. Allow these people to
bring the machines and equipment which are necessary for fire prevention and
fighting or handling system errors into Apartment or Other Area in the Apartment
Building to perform their duties. When performing the above work, the Apartment
Building Management Unit and the hired professional enterprises must minimize any
inconvenience that may cause to the Owner and/or Other Residents and cannot cause
any damage to the Apartment or Other Area, to the Owner and/or Other Residents
and to their properties in the Apartment or Other Area. In case of causing damage,
compensation must be made according to the actual arising damage.

Chép hanh Ban N6i Quy Nha Chung Cu nay va Phap Luét Viét Nam vé quan 1y va st
dung Nha Chung Cu, thyc hién ding cic quy dinh vé phong chong chay nd, chira
chdy, v€ sinh cong cong, an ninh va trat tu; phat hién va thong béo kip thoi cac hanh vi
vi pham xuat hién trong Nha Chung Cu cho Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung
Cu hodc co quan nha nude cd tham quyén.

Comply with this Apartment Building Internal Rules and the Vietnamese Laws on the
management and use of the Apartment Building, strictly implement regulations on
prevention and fighting of fire and explosion, public hygiene, security and order;
promptly detect and notify violations committed in Apartment Building to the Investor,
the Apartment Building Management Committee and the Apartment Building
Management Unit or the competent State Authority.

Ping ky tam vang va tam tra theo quy dinh ctia Phap Luat Viét Nam.

Conduct the registration for temporary absence and temporary residence in
accordance with Vietnamese Laws.

6.1.10 Thong bao cac quy dinh néu tai Ban N§1 Quy Nha Chung Cu nay cho nguoi dugc uy

quyén hop phap dé sir dung Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac d6 va cac to chic va
ca nhan khéc c6 lién quan dén viéc str dung Can Ho hoac Phan Dién Tich Khac.

Notify the provisions provided in this Apartment Building Internal Rules to the legally
authorized person to use the Apartment or Other Area and to other organizations and
individuals related to the use of the Apartment or Other Area.

6.1.11 Khoi phuc lai nguyén trang hodc bodi thuong thiét hai ddi voi nhitng hu hong do Chu

S& Hiru hodc Cu Dan Khéc gy ra di véi phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hiru
Chung hoac Can Ho va Phan Dién Tich Khéc cta cac Cha S¢ Hitu khac; bi xtr 1y theo
quy dinh ctia Phap Luit va phai boi thuong thiét hai thuc té phat sinh khi c6 hanh vi
can trg hoat dong kinh doanh hop phap ctia cac Chu S& Hiru Khéc.
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Restore the status quo or compensate for damage caused by the Owner or Other
Residents to the Area And Equipment Under Common Ownership or Apartment and
Other Area of the other Owner; be responsible according to the Laws and liable to
compensate any actual damage arising from the act of prevention of the legitimate
business activities of Other Owners.

6.1.12 Truong hop thay thé, stra chira hodc lip dat thém thiét bi gin lién v6i Can Ho hodc

Phan Dién Tich Khac phai dam bao khong lam thay ddi, bién dang hodc lam hu hong
két cau cia Toa Nha va phai tién hanh cac thu tyc dang ky thi cong, trinh phuong an,
thoi gian thi céng, phuong an thiét ké phai dwge Chu Dau Tw, Pon Vi Quan Ly Van
Hanh Nha Chung Cu phé duyé¢t trude khi thi cong va khong gay thiét hai cho cac Can
H6 hodc Phan Dién Tich lién ké (trir cac truong hop quy dinh tai Piéu 10.2). Cha So
Hiru va Cu Dan Khac phai chiu cac chi phi va phi ton phat sinh tir viéc thuc hién cac
cong viéc do.

In case of replacement, repair or additional installation of equipment attached to the
Apartment or Other Area, must ensure that there is no change, distortion or damage
to the structure of the Building; must conduct registration procedures to carry out
construction, and submit plans, construction schedule, design plans to obtain
approvals from the Investor, Apartment Building Management Unit before conducting
construction and must not cause damage to the adjacent Apartment or Other Area
(except for the case stipulated under Article 10.2). Owners and Other Residents must
Incur costs and expenses arising from the performance of such work.

6.1.13 Cha S¢ Hitu c6 trach nhiém mua cac khoan bao hi€ém chay, né va cac khoan tién bao

hiém bat budc khac theo thong bao cua Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung
Cu/Cht Pau Tu phi hop vé6i quy dinh ctia Phap Luat.

The Owner is responsible for maintaining fire and explosion insurance and other
compulsory insurance premiums as notified by the Apartment Building Management
Unit/ Investor in accordance with the laws.

6.1.14 Thyc hién cac quy dinh khéc ctia Phap Luat c6 lién quan.

6.2

6.2.1

Perform other regulations of the relevant Laws.

Quyén va nghia vu cia Cu Dan Khac:

Rights and obligations of Other Residents:

Puoc sir dung hop phap Can Ho hoic Phan Dién Tich Khéac khi dugc sy dong ¥ cia
Chu S¢ Huu va dugc sir dung Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudéc S& Hitu Chung
trong Nha Chung Cu.

Be entitled to use the Apartment or Other Area as agreed by the Owner and entitled to
use Area And Equipment Under Common Ownership in the Apartment Building.
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6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.2.5

6.2.6

6.2.7

Yéu cau Chu So Hitu cung cip Ban Noi Quy Nha Chung Cu ndy va cac thong tin khac

lién quan dén viéc quan 1y va str dung Nha Chung Cu.

Request the Owner to provide this Apartment Building Internal Rules and other
information regarding the management and use of the Apartment Building.

Thuc hién cac quyén va nghia vy theo ding ndi dung da thoa thuan véi Chu S¢ Hitu
trong truong hop khong phai la Chu S¢ Hiru.

Exercise the rights and obligations in accordance with the content agreed with the
Owner in the case of not being the Owner.

Tham gia Hoi Nghi Nha Chung Cu va bo phiéu, biéu quyét khi dugc ty quyén hop
phép va dong gop Phi Quan Ly néu c6 thoa thuan véi Cha So Hiru hodc trong trudng
hop Chu S& Hiru khong thuc hién cac nghia vu nay.

Participate in the Apartment Building Conference, and exercise voting right if legally
authorized and contribute a Management Fee if there is an agreement with the Owner
or in the event the Owner fails to perform these obligations.

Chép hanh ddy du nhitng quyét dinh ctia Hoi Nghi Nha Chung Cu.

Fully comply with the decisions of the Apartment Building Conference.

Biéu quyét nhitng van dé thudc tham quyén ciia Hoi Nghi Nha Chung Cu khi dugc uy
quyén hop phép.

Vote on issues under the authorities of the Apartment Building Conference if legally
authorized.

Thuc hién cac nghia vy, trach nhiém khac theo quy dinh ctia Quy Ché Nha Chung Cu
va quy dinh ctia Phap Luat.

Perform other rights and obligation provided under the Regulation on Apartment
Building and Laws.

Piéu 7. Céac hanh vi nghiém cidm trong quan Iy va sir dung Nha Chung Cw

Article 7. Prohibited acts in the management and use of Apartment Building

Céc hanh vi sau bi nghiém cim trong viéc quan 1y va st dung Nha Chung Cu:

7.1

The following acts are strictly prohibited in the management and use of Apartment
Building:Str dung Phi Quan Ly va Kinh Phi Bao Tri khong ding quy dinh ctia Luat
Nha O 2014, vin ban hudng dan Luit Nha O va Quy Ché Nha Chung Cu do Bo Xay
Dung ban hanh.

Using Management and Maintenance Fees not in accordance with the provision of the
Housing Law 2014, guiding documents of the Housing Law and Regulation of
Apartment Building issues by the Ministry of Construction.
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

Gay mét an ninh, trat tu, noi tuc, ndi bay, str dung truyén thanh, truyén hinh hoac cac
thiét bi phat ra 4m thanh gy on a0 lam anh huong dén sinh hoat cia Chi S¢ Hiru va
Cu Dan Khac.

Causing insecurity and disorder, use crude language, and use radio, TV or
loudspeaker which cause high-decibel noise affecting activities of the Owner and
Other Residents.

Gay tham, dot; phoéng ué, x4 rac hodc céc loai chét thai, chat doc hai khong ding quy
dinh phap luat vé bao vé moi truong hodc khong ding ban Noi Quy Nha Chung Cu
gy 6 nhiém moi trudng Nha Chung Cu.

Causing seepage and leaks, defecating, littering garbage or other types of waste,
hazardous substances in the inappropriate places causing environmental pollution of
the Apartment Building.

Ném bét ctr vat gi tur ctra s0, ban cong cua Can Ho hoac Phan Dién Tich Khéac hodc
Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung trong Nha Chung Cu.

Throw anything out from window, balcony of the Apartment or Other Area or Area
And Equipment Under Common Ownership in the Apartment Building.

Chan, tha nudi gia suc, gia cAm trong Nha Chung Cu; (d6i véi vat nudi cho canh thi
phai dugc tiém phong véc xin dich bénh dinh ky, deo ro mdm cho ché, xich giir ché va
dat cho khi dua ra noi cong cong).

Breed and raise livestock and poultry in the Apartment Building; (Petting dogs must
be vaccinated against disease periodically, wear a muzzle for dogs, keep by dog
chains and under guidance when they are taken to public places).

Pét vang ma, dot lua trong Nha Chung Cu, trir dia diém dugc dot vang ma theo quy
dinh tai Nha Chung Cu.

Burn votive paper, make a fire in the Apartment Building, except for the place of
burning votive paper as prescribed in the Apartment Building.

Phoi, d¢ quan 4o va bat cir vat dung nio trén lan can hodc tai phan khong gian tir lan
can tr& 1én hodc vit ngang cura s6 ctia Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac hodc Phan
Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S Hiru Chung trong Nha Chung Cu.

Hang out or put clothes and any objects on handrails or the space from handrails
upward or across windows of the Apartment or Other Area or Area And Equipment
Under Common Ownership in the Apartment Building.

Dbénh bac, hoat dong mai dam trong Nha Chung Cu.

Proceed gambling and prostitution in the Apartment Building.

Kinh doanh cac nganh, nghé bj Phap Luat Viét Nam ngin cim, tang trir va st dung
trai phép vii khi quan dung, nhitng vét dung d& chay, gay nguy hiém cho tinh mang, tai
san cua Chua S& Hiru, Cu Dan Khac.
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7.10

7.11

7.12

7.13

7.14

7.15

Do business in prohibited industries by Vietnamese Laws, illegally store and use
military weapons and flammable objects endangering the lives and property of the
Owner, Other Residents.

Mua, ban, tang trir va str dung trai phép chat ma tay tai Can Ho, Phan Dién Tich Khéc
va cac khu vyc khac trong Nha Chung Cu.

Illegally purchase, sell, store and use drugs in the Apartment, Other Area and other
areas in the Apartment Building.

Nghién ctru, ché tao, san xuét, mua ban, van chuyén va tang trir vat licu nd tai Can HO
hodc Phan Dién Tich Khac.

Research, manufacture, produce, trade, transport and store explosive materials in the
Apartment or Other Area.

Tu ¥ chuyén d6i cong ning, muyc dich sir dung cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc
S¢ Hiru Chung ctia Cum Nha Chung Cu; tu § chuyén ddi cong ning, muc dich st
dung phan dién tich khong phai dé & trong nha chung cu ¢6 muc dich hdn hop so véi
thiét ké da duoc phé duyét hodc da duoc co quan c¢6 thaim quyén chap thuan.
Transform function, usage purposes of Area And Equipment Under Common
Ownership of Apartment Building Complex; transform the function, using purpose of
the area not for living in a mixed-use apartment building compared to the approved
design or the design accepted by the competent State Authority.

Son, trang tri mit ngoai cin hd, nha chung cu khong ding quy dinh vé thiét ké, kién
trdc

Painting, decorating exterior of the apartments, apartment building are not in
accordance with the design and architecture regulations.

Treo, st dung bang ron, biéu nglt hoac bang, bién quang cao tai ctra $0, logia va mat
ngoai cia nha chung cu.

Hang and use banners, or advertising billboards on windows, loggia and the exterior
of the apartment building.

Cam kinh doanh cic nganh nghé, hang héa sau day trong phan dién tich dung dé kinh
doanh cua nha chung cu:

Prohibit conducting the business of the following business lines or goods in the area
of business of the apartment building:

a) Vit lidu gay chay nd va cac nganh nghé giy nguy hiém dén tinh mang, tai san cua
ngudi st dung nha chung cu theo quy dinh cia phéap luat phong chdy, chira chay;
Materials causing fire and explosion and occupations which case danger to the lives
and properties of the apartment building according to the law on fire prevention and
fighting;

b) Kinh doanh vii truong; sira chita xe c6 dong co; giét md gia suc; cac hoat dong kinh

doanh dich vu gdy 6 nhiém khac theo quy dinh ctia phap luat vé bao vé mdi truong.
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7.16

7.17

Truong hop kinh doanh dich vu nha hang, karaoke, quan bar thi phai bdo dam cach
am, tudn thi yéu cau vé phong, chéng chay nd, c6 noi thoat hiém va chip hanh cac
diéu kién kinh doanh khéc theo quy dinh ctia phap luat

Business of dance halls, repairing motor vehicals; slaughtering cattle; other polluting
service business activities according to the law on environmental protection.

In case of restaurants, karaoke and bar service business, sound insulation must be
ensured, complying with the fire and explosion prevention and fighting requirements,
having an exit place and abiding by other business conditions under the provisions of
Laws.

Céc hanh vi nghiém cdm khac duoc phap luat quy dinh c6 lién quan dén Nha Chung
Cu do Hoi Nghj Nha Chung Cu quyét dinh tirng thoi ky.

Conduct other prohibited acts prescribed by law related to the Apartment Building as
decided by the Apartment Building Conference from time to time.

Thuc hién cac hanh vi bi nghiém cam khac lién quan dén quan 1y, st dung Nha Chung
Cu quy dinh tai Luat Nha O 2014 va quy dinh Phap Luat c6 lién quan.

Conduct other prohibited acts related to the management and use of the Apartment
Building stipulated in the Housing Law 2014 and the relevant Laws.

Piéu 8. Cic khoan phi va mirc phi quan 1y, vAn hanh Nha Chung Cu

Article 8. Compulsory fee amount and level of fee for management and operation of the
Apartment Building

8.1

8.1.1

Kinh Phi Béo Tri:

Maintenance Fees

Chu S¢ Hiru thyc hién viéc dong gop, quan 1y va st dung Kinh Phi Bao Tri theo quy
dinh cta Luit Nha O 2014 va cac van ban huong dan thi hanh. Tai thoi diém trude khi
thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Kinh Phi Bao Tri s€ duoc gti vao mdt tai
khoan tién gui tiét kiém tai mot td chire tin dung dang hoat dong tai Viét Nam do Chu
Pau Tu lap. Sau khi Ban Quéan Tri Nha Chung Cu da dugc thanh 1dp, viéc lap tai
khodn, ban giao va quan ly Kinh Phi Bao Tri dugc thuc hién nhu sau:

The Owner shall contribute, manage and use the Maintenance Fee in accordance with
the Housing Law 2014 and its implementing guidelines. During the period of time
before the establishment of the Apartment Building Management Committee,
Maintenance Fee will be deposited into a savings account opened by the Investor at a
credit institution operating in Vietnam. After the Apartment Building Management
Committee has been established, the account creation, handover and management of
the Maintenance Fee are as follows:
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b)

Ban Quan Tri Nha Chung Cu m& mot tai khoan tién giri chuyén dung tai mot t6 chirc
tin dung dang hoat dong tai Viét Nam dé quan ly, st dung Kinh Phi Bao Tri; va

The Apartment Building Management Committee opens a specialized savings account
at a credit institution operating in Vietnam to manage and use the Maintenance Fee;
and

Chu Pau Tu s& ban giao Kinh Phi Bao Tri cho Ban Quéan Tri Nha Chung Cu theo quy
dinh tai Piéu 36 cua Quy Ché Nha Chung Cu va quy dinh cta Luat Nha O 2014 va
cac vin ban huéng dan thi hanh.

The Investor shall hand over the Maintenance Fee to the Apartment Building
Management Committee in accordance with Article 36 of the Regulation on Apartment
Building and provision of the Housing Law 2014 and its guiding documents.

8.1.2. Truong hop Kinh Phi Bao Tri khong dii dé sir dung cho nhu cau thyc té, Chu S& Hitu

8.2

8.2.1

b)

s& dong gop thém phi bao tri trén co s& tinh toan va phan bo theo Dién Tich Sir Dung
Can Ho Thyc Té va Phan Dién Tich Khac twong tng, ghi nhan trong Bién Ban Ban
Giao. Mirc thu cu thé s& do Hoi Nghi Nha Chung Cu quyét dinh.

Where the Maintenance Fee is not enough to use for actual needs, the Owner will
contribute additional maintenance fees based on calculating and allocating the Actual
Apartment Area and Other Area correspondingly, as recorded in the Handover
Minutes. The specific rates will be decided by the Apartment Building Conference.

Phi Quan Ly

Management Fee:

Phi Quan Ly hang thang dugc thu khéng mang tinh chét kinh doanh va dugc quy dinh
cu thé tai Diéu 30, Pidu 31 Quy Ché Nha Chung Cu va trong hop dong cung cap dich
vu, bao gom nhiing khoan sau:

The monthly Management Fee is non-commercial payment and specifically provided
under Article 30 and Article 31 of the Regulation of Apartment Building and in the
Services Contract, including the following:

Thanh toan tién dién va tién nude cong cong (tién dién va nudc phuc vu cho khu vuc
Phan Dién Tich va Thiét Bi S¢ Hitu Chung trong Nha Chung Cu nhu tién dién chay
thang may, tién dién chiéu sang, tién dién chay may phat dién du phong, tién dién cho
may bom chung ctia Toa Nha, v.v.);

Payment of public electricity and water charges (electricity and water for the Area
And Equipment Under Common Ownership in Apartment Building such as electric
bills for running elevators, lighting, and standby generator, general pumps of the
Building, etc.,);

Thanh toan cac chi phi quan 1y theo Hop dong cho Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha
Chung Cu;
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d)

f)

9)

h)

)

8.2.2

8.2.3

Payment of management costs according the contract to the Apartment Building
Management Unit;

Thanh toan dich vu vé sinh chung cho toan bo Toa Nha bao gém chi phi vé sinh duy
tri hang ngay cho Toa Nha va chi phi v€ sinh lam sach dinh ky cho Toa Nha;

Payment of general cleaning services for the entire Building including daily cleaning
costs for the Building and periodic cleaning costs for the Building;

Thanh toan dich vu cham séc cay xanh va ha tang k¥ thuat xung quanh Toa Nha;
Payment of service for tree care and technical infrastructure surrounding the
Building;

Thanh toan dich vu bao vé an ninh chung cho toan bo Toa Nha;

Payment of general security services for the whole Building;

Thanh toan tién luong va cac chi phi hanh chinh cho Ban Quan Tri;

Payment of salaries and administrative expenses for the Apartment Building
Management Committee;

Chi phi cho dich vu phong chay chira chay;

Expenses for fire protection and fire fighting services;

Phi kiém toan va phi quan 1y hanh chinh;

Auditing fee and administrative management fee;

Chi phi bao dudng cac hé théng dich vu k¥ thuét cia Toa Nha nhu thang may, diéu
hoa khéng khi;

Maintenance costs for the technical service systems of the Building such as elevators
and air conditioners;

Céc chi phi hop 1y, hop 1¢ khac theo quy dinh cia Co Quan Nha Nudc ¢6 thim quyén.

Other reasonable and valid expenses as prescribed by the competent State Authorities.
Ban Quén Tri Nha Chung Cu c6 thé diéu chinh danh muc céac dich vu quan 1y tai ting
thoi diém phu hop véi quy dinh phap luat, sau khi dugc Hoi Nghi Nha Chung Cu phé
duyét, voi thong bao trude bang van ban giri cho Chii S& Hiru.

Apartment Building Management Committee can adjust the list of management
services from time to time according to the Laws, after being approved by the
Apartment Building Conference, by sending prior written notice to the Owners.

Chu S¢ Hitu, Cu Dan Khac phai thanh toan trudc va day du cho Pon Vi Quan Ly Van
Hanh Nha Chung Cu Phi Quan Ly hang thang trong thoi han 05 (nim) ngay dau tién
ctia mdi thang. Trong trudng hop cb vi pham, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung
Cu ¢6 quyén:

Owners, Other Residents must pay in advance and fully monthly Management Fee for
Apartment Building Management Unit within the first 05 (five) day of each month. In
the event of a breach, the Apartment Building Management Unit has the right to:

Thu tién 1ai qua han tinh trén khoan tién cham thanh toan véi 14 suat bang 0,05%/
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b)

8.2.4

8.25

b)

8.2.6

ngay (khong phdy khéng ndm phan trdm mét ngay) tinh trén tong sé ngay cham thanh
toan ké tir ngdy dén han thanh toan cho dén ngay thyc té thanh toan.

Collect overdue interest calculated on the amount of delayed payment at the interest
rate equal to 0,05%/day (zero point zero five per day) for the total days of late
payment from the due date until the actual payment date;

Tam ngung Viéc cung cap dich vu quan Iy cho dén khi Chi Cin ho, Cu Dan Khéc thyuc
hién diy du viéc thanh toan dé trong truong hop chu sé hiru, Cu dan khac da duoc
thong bao bang vin ban dén Ian thir hai yéu cau nop kinh phi quan Iy van hanh nhung
van khong nop cac kinh phi nay.

Temporarily cease the supply of management services until the Owner or Other
Residents completes such payment; in case the Owner, Other Residents have been
notified in writing for second time to request for payment of the management fees but
still fail to pay.

Truong hop Chu Cin hd, Cu Dan Khac chua (hodc khong) sir dung Cin ho thi van
phai nop Phi Quan Ly hang thang theo quy dinh cua Noi Quy nay ké tir ngay nhan ban
giao Can HJ.

In case the Owner, Other Residents have not (or does not) use the Apartment, they still
have to pay the monthly Management Fee in accordance with the regulations of this
Apartment Building Internal Rules from the date of acceptance of Apartment
handover.

Chu So Hitu dong ¥ rang Phi Quan Ly hang thang duoc ndp theo hai giai doan:

The Owner agrees that the monthly Management Fee is paid in two phases:

Giai doan 1: trude khi thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu, dugc thuc hién theo
quy dinh tai Hop Pong Mua Ban;

Phase 1 before establishment of the Apartment Building Management Committee,
shall be paid in accordance with the Sale and Purchase Agreement;

Giai doan 2: sau khi thanh lap Ban Quéan Tri Nha Chung Cu, dugc thuc hién theo
quyét dinh ctia Hoi Nghi Nha Chung Cu trén co s& thong nhat véi Pon Vi Quan Ly
Van Hanh Nha Chung Cu. Phi Quan Ly khong bao gém phi va céc chi phi cho viée str
dung cac dich vu hoac hd tro ctia Cht Pau Tu lién quan té1 hoat dong kinh doanh ctua
Chu Pau Tu tai Phan S¢ Hiru Riéng Cuia Bén Ban va cac chi phi st dung dich vu cta
nha cung cép thtr ba nhu dién, nudc, internet, v.v.

Phase 2 after the establishment of the Apartment Building Management Committee,
shall be paid in accordance with the decision of the Apartment Building Conference
based on agreement with the Apartment Building Management Unit. Management Fee
does not include costs and expenses for using services or supports of the Investor
related to the Investor's business at the Private Area of Seller and costs for using
services of third parties such as electricity, water, Internet, etc.

Chu Pau Tu hodc Ban Quan Tri Nha Chung Cu (sau khi dugc thanh 1ap) tinh toan,

can d6i va quy dinh mutc Phi Quan Ly phu hop véi quy dinh tai Hop Pong Mua Ban,
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Ban No6i Quy Nha Chung Cu nay, thuc té nhu cau quan 1y van hanh Nha Chung Cu va
mit bang chung thi truong tai ting thoi diém va phu hop véi quy dinh Phap Luat,
khong vuot qua murc phi tran do co quan nha nudc c6 thim quyén ban hanh, véi diéu
kién duoc Hoi Nghi Nha Chung Cu chip thudn, va bang cach thong bao bang vin ban
giri cho Chu S& Hiru va/hoic Cu Dan Khac trude 01 (mot) thang ké tir ngay bat dau ap
dung murc phi méi.

The Investor or the Apartment Building Management Committee (after being
established) calculates, balances and regulates the Management Fee in accordance
with the provisions of the Sale and Purchase Contract, the Apartment Building
Internal Rules, the actual demand to manage and operate the Apartment Building and
the general market requirements from time to time and in accordance with the Laws,
not exceeding the ceiling fee issued by the competent State Authority, provided
however that such fee is approved by the Apartment Building Conference, and notified
in writing to the Owners and/or Other Residents 01 (one) month before the date of
application of the new fee.

8.2.7 Néu tong sd tién thu dugc tir khoan thanh toan Phi Quan Ly hang thang vao cubi nim

duong lich cao hon s tién di chi cho nim do, thi sd tién noi trén s& duge chuyén vao
quy Kinh Phi Bao Tri dé str dung trong twong lai.

If the total collected amount of the monthly Management Fees at the end of the
calendar year is higher than the amount paid for that year, the different amount will
be transferred to the Maintenance Fund for future use.

Pi¢u 9. Quy dinh d6i véi Chii S6 Hiru va Cw Dan Khac

Article 9. Regulations applied to the Owners and Other Residents

9.1

9.2

Chu S6 Hiru va Cu Dan Khéc phai chip hanh nghiém chinh Quy Ché Nha Chung Cu
va Ban No1 Quy Nha Chung Cu nay.

Owners and Other Residents must strictly comply with the Regulation on Apartment
Building and this Apartment Building Internal Rules.

Cu Dan Khac 1a khach ra vao Nha Chung Cu thudéc Du An phai ding ky, phai xuit
trinh gidy t& chimg minh nhan thin tai quay 1& tan (néu cd) hodc tai to bao vé va phai
tuan thii sy huéng dan caa 18 tan hodc bao vé Nha Chung Cu. Trong trudng hop can
thiét, 18 tan hodc bao vé Nha Chung Cu duoc gilt cac giéy to chiing minh nhan than
cua khach ra vao Nha Chung Cu dé phuc vu cho viéc kiém soét an ninh, an toan cua
Nha Chung Cu. Cu Dan Khéc dén tam trt tai Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac phai
dang ky danh sach véi quay 18 tan (néu co) hodc t bao vé, ding ky tam tra tai co quan
cong an cip phuong sd tai.

Other Residents who are guests enter into the Apartment Building of the Project must
register, present identity documents at the reception (if any) or at the security team
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9.3

9.4

94.1

9.4.2

and must comply with the instructions of the receptionist or security staffs of the
Apartment Building. In case of necessity, the receptionist or security staffs of the
Apartment Building may retain the identity documents of the guests entering into the
Apartment Building to control security and safety of the Apartment Building. Other
Residents temporary stay in the Apartment or Other Area must register with the
receptionist (if any) or the security team, conduct temporary residence registration at
the ward-level police office.

Chua S¢ Hiru va Cu Dan Khac phai chiu trach nhiém trudc phap luat vé cac hanh vi vi
pham Quy Ché Nha Chung Cu va Ban N6i Quy Nha Chung Cu nay.

Owners and Other Residents must be responsible before the laws for any violations of
the Regulation on Apartment Building and this Apartment Building Internal Rules.
Bang viéc gt thong bao trude hop 1y (trir trudng hop cip thiét thi co thé vao bat ctr
thoi diém nao), dai dién Ban Quan Tri Nha Chung Cu va Pon Vi Quan Ly Van Hanh
Nha Chung Cu c6 quyén yéu cau Chi S¢ Hitu va/hodc Cu Dan Khac cho phép vao va
kiém tra cac thiét bi thudc Cac Phan Dién Tich va Thiét Bi Thudc S& Hiru Chung cua
(1) Khu Cian Ho; (2) Nha Chung Cu hoic thiét bi ¢6 nguy co chay no trong Dién Tich
Khac. Cha S¢ Hiru Nha Chung Cu/Ngudi Sir Dung Nha Chung Cu sé& chap thuan va
tao diéu kién cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu va Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha
Chung Cu va cic nha thau, cong nhan va nhan vién ciia Ban Quan Tri Nha Chung Cu
va Bon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu ra vao Can Ho va Dién Tich Khac dé:
By sending prior reasonable notice (except for the urgent cases where the notice can
be sent at any time), representatives of the Apartment Building Management
Committee and the Apartment Building Management Unit have the right to require the
Owner and/or Other Resident to enter into and inspect the equipment belong to the
Area And Equipment Under Common Ownership of (1) the Apartment Zone; (2) the
Apartment Building or equipment at risk of fire and explosion in Other Area. The
Owners/Users of the Apartment Building will approve and facilitate the Apartment
Building Management Committee and the Apartment Building Management Unit and
their contractors, workers and employees to go into and out the Apartment and Other
Area in order to:

Xem xét, kiém tra cac thiét bi thugc Phan Dién Tich va Thiét Bi Thuoc S¢ Hitu
Chung va ké ca Phan Dién Tich Khac (néu thiy can thiét).

Exam and inspect equipment belong to the Area And Equipment Under Common
Ownership and including Other Area (if necessary).

Truong hop sau khi thanh tra (dinh ky hodc dot xuat), Ban Quan Tri Nha Chung Cu/
Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu phat hién thay hanh vi vi pham cam két,
gay hong hoc, hu hao (do st dung sai chuc nang hodc bao quan khong ding quy

cach), dich chuyén thiét bi cdm di doi hodc tir y thay d6i, gin thém thiét bj ma khong
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9.4.3

9.44

c6 su phé duyét cia Ban Quan Tri Nha Chung Cu hoac Pon Vi Quan Ly Van Hanh
Nha Chung Cu (trong pham vi quyén han va trach nhiém cua minh), Ban Quan Tri
Nha Chung Cu hodc Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu (trong pham vi
quyén han va trach nhiém cua minh), s€ gui van ban thong bao tai Can HO, yéu cau
Chua S& Hitu /Cu Dan Khac phai sira chira khic phuc, thay thé hoic g& bé nhiing vi
pham d6. Trong truong hop Chu S& Hiru va/hodc Cu Dan Khéac khong dap ung yéu
ciu cua Ban Quan Tri Nha Chung Cu/ Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu
trong thoi han 07 (bay) ngay, ké tir ngay c6 thong bao thi Ban Quan Tri Nha Chung
Cu hodc Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu s€ tu cho tién hanh cac cong
viéc stra chira, thay thé hay di doi @6 va moi chi phi thuc té s& do Chui S& Hitu chi tra.
In case after the inspection (periodically or unexpectedly), the Apartment Building
Management Committee/ the Apartment Building Management Unit detects any
violations of the agreement, causing damage and loss (due to misuse of functions or
improper storage), moving the equipment which are prohibited to be moved, or
changing or adding equipment without approval of the Apartment Building
Management Committee/ the Apartment Building Management Unit (within the scope
of its powers and responsibilities), the Apartment Building Management Committee
or the Apartment Building Management Unit (within the scope of its powers and
responsibilities) will send a letter of notice at the Apartment, requesting the Owner /
Other Resident to repair, replace or remove such violations. In the event that the
Owner and / or Other Residents do not meet the requirements of the Apartment
Building Management Committee or the Apartment Building Management Unit
within 07 (seven) days from the date of the notice, Apartment Building Management
Committee or the Apartment Building Management Unit will conduct such repair,
replacement or relocation work itself and any actual costs therefor shall be borne by
the Owner.

Kiém tra, lau don, di doi, thay thé, bod sung hay thuc hién bat cir cong vi¢e gi lién
quan dén hé théng 6ng dan va cac thiét bj hodc cong cu phu tro.

Check, clean, move, replace, add or perform any work related to piping systems and
equipment or auxiliary tools.

Thyc hién hoat dong bao tri, stra chira, thay thé, bd sung hay lam méi hoac bat cr
cong viéc nao khac ma Ban Quan Tri Nha Chung Cu va Bon Vi Quan Ly Van Hanh
Nha Chung Cu (trong pham vi quyén han va trach nhiém cua minh) thay 1a phu hop
hay can thiét véi bat ky bd phan nao ctia Can Ho va Nha Chung Cu.

Perform maintenance, repair, replacement, addition or renewal activities or any
other work that the Apartment Building Management Committee and Apartment
Building Management Unit (within the scope of its rights and powers) find to be
appropriate or necessary for any part of the Apartment and the Apartment Building.
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9.4.5

9.4.6

9.4.7

Thuc hién cac nghia vu lién quan dén viéc sira chita, bao dudng hay 1am méi Can Ho
hodc Nha Chung Cu.

Carry out the obligations related to the repair, maintenance or renewal of the
Apartment or Apartment Building.

Xay dung, thay thé, bao dudng hay tu stra bat ky thir gi thudc vé Nha Chung Cu hay
dién tich khéac 1ién ké hodc cac Phan Dién Tich va Thiét Bi Thuoc S¢ Hiru Chung cia
Nha Chung Cu chay qua hodc ndm trén hoic trong Dién Tich Khéc.

Construct, replace, maintain or repair anything of the Apartment Building or other
adjacent area or parts of the Area And Equipment Under Common Ownership of the
Apartment Building running through or on or in the Other Area.

Trong céac truong hop khan cap, ¢ sir dung chia khoa du phong dé vao Can HO6 nham
ngan chdn nguy co chay nd hodc xtur 1y, khéc phuc héa hoan, su ) k¥ thuét hodc cac
tinh huéng va truong hop xay ra tai Can Ho c6 thé gay nguy hiém hodc thiét hai truc
tiép dén tai san ciia Chii S& Hitu Nha Chung Cu tai Can Ho noi riéng va ciia ca Nha
Chung Cu noi chung.

In case of emergency, there is a backup key to access to the Apartment to prevent the
risk of fire or to handle or make good fire, technical problems or other situations and
circumstances occurred in the Apartment which may be dangerous or directly
damage to the property of the Apartment Owner at the Apartment in particular and
the Apartment Building in general.

Piéu 10. Sira chira hw héng, thay déi, hodc lip dit thém trong Cin H), Phin Dién Tich
Khac va Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S& Hiru Chung

Article 10. Repair, change, or additional installation in the Apartment, Other Area and
Area And Equipment Under Common Ownership

10.1

Trong trudng hop Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac c6 hu hong thi Chu S¢ Hitu va
Cu Dan Khéc phai ngay lap tic thong bao cho Chi Pau Tu, Ban Quan Trj Nha Chung
Cu va Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va thuc hién moi nd luc, st dung
moi bién phap ma theo danh gia khach quan ctia bén thir ba 1a can thiét va hop ly
nham han ché anh hudng dén cac Chu S¢ Hiru khac dén muc tdi da, khong dugc lam
hu hong Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc So Hitu Chung. Trong truong hop vi
pham, Chu S¢ Hiru va Cu Dan Khac phai ganh chiu, toan by hodc mdt phén tuy theo
muc d§ nghi€ém trong cua vi pham do, moi chi phi stra chira, thay thé va khic phuc hu
hong va thiét hai thyc té phat sinh.

In case the Apartment or Other Area Part is damaged, then: the Owner and Other
Residents must immediately notify the Investor, the Apartment Building Management
Committee and the Apartment Building Management Unit and must make every due
effort, use every due means, which, according to the objective assessment of a third
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10.2

party, is necessary and reasonable to limit the impact to other Owners to the
maximum extent, and are not allowed not damage the Area And Equipment Under
Common Ownership. In the event of a violation, the Owner and Other Residents must
bear, in whole or in part, depending on the severity of the violation, all costs of repair,
replacement and repair of damage and arising actual loss.

Chu S¢ Hiru, Cu Dan Khac c¢6 thé thué Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu
hay tu thué cac cong ty chuyén nghi¢p dugc Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung
Cu chip thuan dé sta chita. Chu S¢ Hiru va Cu Dan Khac c6 trach nhiém thyc hién
cac thu tuc dang ky thi cong va xin phé duyét phuong an, ké hoach thi cong theo quy
dinh cta Cha Pau Tu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu, Ban Quéan Tri Nha
Chung Cu (theo thong bao tai Nha Chung Cu) trude khi thi cong, trir truong hop stra
chira nho khong gay tiéng on hodc bui ban qua mirc lam anh huéng dén cac Can Ho
hoic Phan Dién Tich Khéc khac hodc gay anh huong téi két cau, kién trac nha chung
cu nhu son lai tuong bén trong Can HO hoac Phan Dién Tich Khac, stra chita cac dd
ro1 trong Can Ho hoac Phan Dién Tich Khac, v.v. thi chi can thong bao cho Chu Pau
Tu/ Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu truée 03 (ba) ngay. Viéc thi cong va
van chuyén nguyén vat liéu, thiét bi s& khong dugc thuc hién vao ngay Chu Nhat,
ngay nghi 1&, nghi Tét, trudc 8 gio sang va sau 18 gio chiéu hang ngay dé tranh lam
anh huong dén hoat dong cia cac Chu S¢ Hitu khéc, trir trudng hop duoc Chu Pau
Tu/ Pon Vi Quan Ly Van Hanh dong y. Trudong hop viéc thi cong gy thiét hai cho
bt ky bén tht ba ndo, Chu S¢ Hitu va/hodc Cu Dan Khac phai boi thudng toan bo
thiét hai theo quy dinh ctiia Phap Luat.

The Owner, Other Residents may hire the Apartment Building Management Unit or
hire professional companies approved by the Apartment Building Management Unit to
repair. Owner and Other Residents are responsible for carrying out the construction
registration procedures and applying for approvals of the plans and construction
plans in accordance with the regulations of the Investor and Apartment Building
Management Unit, Apartment Building Management Committee (according to the
notice at the Apartment Building) before construction, except the case of minor
repairs not causing noise or excessive dust affecting other Apartments or Other Areas
or affecting to the structure and architecture of the Apartment Building such as
repainting walls inside the Apartment or Other Area, repairing separate furniture and
equipment in the Apartment or Other Area, etc.,, only notification the
Investor/Apartment Building Management Unit before 03 (three) days is required. The
construction and transportation of materials and equipment shall not be carried out
on Sundays, public holidays, Tet holidays, before 8 am and after 18 pm every day to
avoid affecting the activities of the other Owners, except the case obtaining approvals
from the Investor/Apartment Building Management Unit. Where the construction
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10.3

10.4

causes damage to any third party, the Owner and/or Other Residents must compensate
for the entire damage in accordance with the laws;

Truong hop c¢6 hu hong trong Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac ma anh huéng dén
cac Cha S Hiru khac thi Chu S¢ Hitu c6 trach nhiém stra chita cac hu hong dé, néu
Chu S¢ Hitu khong thuc hién stra chira thi Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu
hoic nguoi duoc giao quan Iy Nha Chung Cu dugc tam ngimg hodc dé nghi don vi
cung cép dich vy tam ngung cung cép dich vu dién, nude sinh hoat d6i véi phﬁn s&
hiru riéng nay.

In the event of damage inside the Apartment or Other Area that affects other Owners,
the Owner is responsible for repairing such damage, if the Owner fails to do so, the
Apartment Building Management Unit or the person assigned to manage the
Apartment Building is entitled to temporarily suspend or request the service providers
to suspend the provision of electricity and water supply services for such private
ownership area.

Truong hop thay thé, thi cong sira chita hodc 1ap dat thém thiét bi gan lién véi Can Ho
hodc Phan Dién Tich Khac thi phai duoc thuc hién ding quy dinh, khong 1am thay
d6i, bién dang hodc 1am hu hong két cau ciia Nha Chung Cu va cac hé théng k¥ thuat,
phai tién hanh cac thu tuc dang ky thi cong va trinh phuong an, thoi gian thi cong,
phuong an thiét ké cho Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu, Chi Pau Tu phé
duyét trudc khi thi cong. Cha S¢ Hiru va Cu Dan Khac trong bat ky truong hop nao va
dudi bat ky hinh thirc nao khong dugc phép thuc hién cac hanh vi bi cam, bao gém :

In case of construction of replacement, repair or additional installation of equipment
attached to the Apartment or Other Area, it must be implemented in accordance with
regulations, without altering, deforming or damaging the structure of the apartment
and technical systems, must carry out the procedures for construction registration and
must submit plans, construction time, design plans to obtain approvals from the
Apartment Building Management Unit and the Investor before construction. The
Owners and Other Residents, under any circumstances and in any way, are not
allowed to perform prohibited acts, including:

10.4.1 Trb cira, 15 thong hoi, duc tuong, cot, coi ndi, che chén, thao d&, xay thém tuong hay

cac cong trinh xay dung khac, v.v. d6i v6i Can Ho hoac Dién Tich Khac khi chua co
su ddéng v trude bang vin ban tir Chu Dau Tu;

Opening doors or vents, carving walls or columns, building an extension, shielding,
dismantling, adding walls or other construction works, etc. with respect to the
Apartment or Other Area without prior written consent from the Investor;

10.4.2 Tién hanh bat ctr hay d6i nao doi voi 16 gia, ctra s6 va ctra chinh ti€u chuan dat & mat

ngoai cua Can HS va Phan Dién Tich Khac ma chua dugc sy dong y trudc bang van
ban tir Chu Pau Tu;
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Carrying out any changes to standard loggia, windows and main doors located on the
outside of the Apartment and Other Area without prior written consent from the
Owner;

10.4.3 Thi coéng cac cong trinh ngam dudi mat dat, trong Can Ho va Phan Dién Tich Khac
hoic ngay dudi cac Phan Dién Tich va Thiét Bi Thuoc S¢ Hiru Chung bao gém viéc
lap dit dng dan, day cap ngam, x4y tudng ngin 1én mit san, pha v, hé thong ky thuat
gan v4i cac Phan Dién Tich va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung; va
Constructing underground facilities, inside Apartments and Other Area or
immediately under the Area And Equipment Under Common Ownership including the
installation of underground pipes and cables, construction of walls onto the floor,
breaking, technical systems associated with the Area And Equipment Under Common
Ownership; and

10.4.4 Thuc hién hay ¢ bat ky cong viéc hay hanh vi ndo khic ma c6 thé 1am thay dbi, bién

dang hay hu hong két cau bén trong hay bén ngoai Nha Chung Cu, céc tién ich sinh
hoat hodc dich vu khac hodc cdu trac bén trong hay bén ngoai Can Ho va Phan Dién
Tich Khac hodc Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu Chung, viéc van hanh,
khai thac, sir dung Nha Chung Cu ciling nhu trai véi quy dinh Phap Luét hién hanh bao
gom viéc dit cac bién quang céo, pand, ap phich, bién hiéu & phia mit ngoai cia Can
Ho va Phan Dién Tich Khac, coi néi thém ra xung quanh va/hoac tac dong, can thi¢p
dudi bat ky hinh thirc nao lam anh hudng téi kién tric tong thé ciia Nha Chung Cu
va/hodc mat ngoai cia Can HQ va Phan Dién Tich Khac...
Perform or take any other work or conduct that may alter, deform or damage the
structure inside or outside the Apartment Building, living facilities or other services or
structure inside or outside the Apartment and Other Area or Area And Equipment
Under Common Ownership, the operation, exploitation and use of the Apartment
Building as well as contrary to the current Law including placing billboards, panels,
posters, signs on the outside of the Apartment and Other Area, building surrounding
extension and / or impacting, interfering in any way that affects the overall
architecture of the Apartment Building and / or the exterior of the Apartment and the
Other Area ...

10.5 Néu trong qua trinh giam sat va nghiém thu, Cha Pau Tu, Ban Quan Tri Nha Chung
Cu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu (trong pham vi quyén han va trach
nhiém ctia minh) nhan thiy chét luong thi cong khong dam bao an toan, yéu cau k¥
thuat va tiéu chuan cua Nha Chung Cu thi Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu
c6 quyén yéu cau dinh chi thi cong va thyc hién cac bién phap thay doi, khic phuc dé
dam bao chit luong, an toan va tiéu chudn k¥ thuat ciia Nha Chung Cu trong thoi han
cu thé. Néu qua thoi han yéu cAu ma Chu Sé Hiru va/hodc Cu Dan Khac hodc nha thau

thi cong khong stra chita, khic phuc, Chi Pau Tu, Ban Quan Tri Nha Chung Cu hoic
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Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu (trong pham vi quyén han va trach nhiém
cua minh) co quyén thué bén thr ba doc 1ap, sau khi da bao trudc cho Chu Sé Hiru,
vao thi cong va hoan tat cong viéc va moi chi phi thuc té lién quan s& do Chu S& Hitu
chi trd. Moi cong vi¢c thi cong, stra chira, thay mai, lép thém phai dugc Pon Vi Quan
Ly Van Hanh Nha Chung Cu nghiém thu va phé chuan trudc khi dua véo sir dung, trir
truong hop sura chita nho.

If during the supervision and acceptance process, the Investor, the Apartment
Building Management Committee, the Apartment Building Management Unit (within
its authorities and responsibility), notice that the construction quality not satisfies
technical requirements and standards of the Apartment Building, the Apartment
Building Management Unit has the right to suspend construction and implement the
change and corrective measures to ensure quality, safety and technical standards of
the Apartment Building in a specific time limit. If the time limit expired and the Owner
and/or Other Residents or the construction contractors fail to repair, remedy, the
Investor, the Apartment Building Management Committee or the Apartment Building
Management Unit (within its authorities and responsibilities) has the right to hire an
independent third party, after giving the Owner notice, to construct and complete
work and any related actual costs will be paid by the Owner. Any new construction,
repair, replacement or additional installation work must be accepted and approved by
the Apartment Building Management Unit before being put into use, except for minor
repairs.

10.6 Néu phat sinh sira chita hu hong khong do 16i ciia Cha S¢ Hiru, Cur Dan Khéc hoic do
Su Kién Bat Kha Khang hoac lép dat thém trong Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc
S¢ Hiru Chung hodc Can Ho khac ma Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu/bén
thi cong do Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu chi dinh phai vao Can Ho
hodc Phan Dién Tich Khac cia Chi S& Hitu méi co thé kiém tra, stra chira hu hong
hay lép dat thém thi Chu S¢ Hitu c6 trach nhi¢m cho Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha
Chung Cu/bén thi cong do Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu chi dinh vao
Can Ho hodc Phan Dién Tich Khac cua minh. Khi ¢4, Chu S¢ Hiru va Cu Dan Khac
s€ cho phép va tao diéu kién thuan loi cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu/ Bon Vi
Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va nhiing cong ty chuyén nghi¢p do Ban Quan Tri
Nha Chung Cu/ Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu thué dugc vao Can HoO va
Phan Dién Tich Khac va cho phép ho mang vao Cin Ho va Phan Dién Tich Khac may
moc, trang thiét bi can thiét dé thyc hién viéc sira chita noi trén. Khi tién hanh sira
chira, Ban Quan Tri Nha Chung Cu/ Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va
nhitng cong ty chuyén nghiép dugc thué phai han ché tdi da moi bat tién co thé gy ra
cho Chu S¢ Hitu va Cu Dan Khéc va khéng dugc gy ra bat ky thiét hai nao cho Cian

Ho va Phan Dién Tich Khac, Chu S&é Hiru va Cu Dan Khac va cho cac tai san cua ho
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10.7

10.8

trong Can Ho va Phan Dién Tich Khac. Trong truong hop giy ra thiét hai phai bdi
thuong theo quy dinh Phép Luét.

If there is any repair not due to the fault of the Owners or Other Residents or due to
the Force Majeure Event or additional installation in the Area And Equipment Under
Common Ownership or other Apartment in which the Apartment Building
Management Unit/contractors assigned by the Apartment Building Management Unit
must enter into the Apartment or Other Area of the Owner to check, repair or
additionally install, then the Owner must allow the Apartment Building Management
Unit/contractors assigned by the Apartment Building Management Unit to enter into
the Owner’s Apartment or Other Area. In that case, the Owners and Other Residents
shall allow and facilitate the Apartment Building Management Committee /the
Apartment Building Management Unit and professional companies hired by the
Apartment Building Management Committee/ the Apartment Building Management
Unit to enter into the Apartment and Other Area and allow them to bring into the
Apartment and Other Area of machinery, equipment that need to perform the
abovementioned repair. When conducting repairs, the Apartment Building
Management Committee/ the Apartment Building Management Unit and the hired
professional companies must minimize any inconvenience that may be caused to the
Owner and Other Residents, and must not cause any damage to the Apartment and
Other Area, the Owner and Other Residents and to their properties in the Apartment
and Other Area. In case of causing damage, the damages must be compensated in
accordance with the Law.

Khu vuc dé xe do Chu Pau Tu quy dinh phu hop véi thiét ké duoc phé duyét. Cac
Chu S¢ Hiru va Cu Dan Khac c6 quyén duogc dd xe tai khu vuc dé xe ciia Du An va
trd phi gtri xe theo quy dinh cua Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu hodc don
vi thit ba duoc phép khac tai tig thoi diém.

Parking area is regulated by the Investor in accordance with approved design.
Owners and Other Residents have the right to park in the parking area of the Project
and pay the parking fee in accordance with the regulations of the Apartment Building
Management Unit or any authorized third party from time to time.

Céc loai xe s& khong dugc cdp mot 6 dé xe thuong xuyén (khong chiém gitt doc
quyén); Chu S¢ Hitu va/hodc Cu Dan Khac khong dugce cho muon, chuyén nhuong
hodc cho thué lai quyén dé xe trong tang ham dé xe. Chu S¢ Hiru va/hoic Cu Dan
Khac c6 nghia vu tuan thi cac hudng dan, quy dinh chung trong khu vic dé xe do
Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu hoac nha thau phu trach khu vuc dé xe ban
hanh tai tirg thoi diém va niém yét cong khai tai khu vire dé xe, phi hop véi quy dinh

cua Phap Luat.
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Vehicles will not be provided with a regular parking lot (non-exclusive occupation);
Owners and/or Other Residents are not allowed to lend, transfer or sub-lease their
parking right in parking basement. The Owner and/or Other Residents are obliged to
comply with the general guidelines and regulations in the parking area issued by the
Apartment Building Management Unit or the sub-contractor in charge of the parking
area from time to time and publicly listed at the parking area, in accordance with the
Laws.

Piéu 11. Quy dinh vé viéc phong chdng chay né, xir Iy khi ¢é sw ¢6 ciia Nha Chung Cuw

Article 11. Provisions on prevention and fighting of fire and explosion, handling incidents
in Apartment Building

111

11.2

Chu So Hiru/Cu Dan Khac phai tuan thu day du cac quy dinh vé phong chng chay nd
ctia Nha Chung Cu nhu duoc niém yét cong khai tai Bang thong bao ctia Nha Chung
Cu. Khi gip su ¢b c6 thé giy nguy hiém dén tinh mang va an toan tai san trong Nha
Chung Cu thi Chu S¢ Hiru va Cu Dan Khac phai thong bao ngay cho Pon Vi Quan Ly
Van Hanh Nha Chung Cu dé xur 1y.

The Owners/Other Residents must fully comply with the regulations on prevention and
fighting of fire and explosion in the Apartment Building as listed publicly at the notice
board of the Apartment Building. Where there is any incident that may endanger the
life and safety of property in the Apartment Building, the Owner and Other Residents
must immediately notify the Apartment Building Management Unit to handle such
incident;

Truong hop gip su cd khan cép, can thiét phai so tan ngudi ra khoi Nha Chung Cu thi
phai thyc hién theo hudéng dan trén loa hodc bién chi dan thoat hiém hodc huong dan
ctia bao vé, don vi c6 thim quyén dé di chuyén ngudi dén noi an toan.

In case of an emergency, a necessary case to evacuate people out of the Apartment
Building, then the instructions on the speaker or sign board or instructions of the
security staffs, the competent entities to evacuate people to a safe place must be
followed.

Pi¢u 12. Quy dinh vé viéc cong khai thong tin ciia Nha Chung Cu

Article 12. Regulations on disclosing information on Apartment Building

12.1

Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu phai thong
bao cong khai cac thong tin co lién quan dén viéc quan 1y, sir dung Nha Chung Cu trén
ban tin hodc bang thong bao hoac phuong ti€n thong tin khac cua Nha Chung Cu.

The Apartment Building Management Committee, the Apartment Building
Management Unit must publicly announce the information related to the management
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12.2

and use of the Apartment Building on notice board or other media of Apartment
Building.

Cac ndi quy vé phong chdy, chita chay phai duoc gan ding noi quy dinh; ndi quy st
dung thang may phai dugc gan bén canh thiét bj nay dé dam bao viéc str dung duoc an
toan, thuan tién.

The internal rules on fire prevention and fighting must be attached to the prescribed

places; rules on elevator use must be attached to this equipment to ensure safe and
convenient use.

Diéu 13. Sir dung Phén Dién Tich Va Thiét Bi Thuc Sé Hiru Chung

Article 13. Use of Area And Equipment Under Common Ownership

13.1

13.2

13.3

Moi Cha So Hitu va/ hoic Cu Dan Khac, khach ra vao déu c6 quyén va nghia vu
ngang nhau trong viéc sir dung chung cac Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢ Hiru
Chung cua Khu can hg, Dich vy, Thuong mai. Pé dam bao duy tri chat luong va viéc
sit dung phil hop cac phan dién tich va thiét bi thudc so hitu chung theo Noi Quy Nha
Chung Cu va Hop Pong Mua Ban hoic hop dong mua ban phan dién tich khac trong
Nha Chung Cu, Chi S Hitu, Cu Dan Khac trong bét ky truong hop nao va dudi bat
ky hinh thirc nao phai tuan tha nhiing quy dinh sau day:

All Owners and / or Other Residents, visitors have equal rights and obligations in the
shared use of Area And Equipment Under Common Ownership of the Apartment,
Service, and Trade Zone. In order to ensure the proper quality and use of common
areas and equipment under the Apartment Building Internal Rules and the Purchase
and Sale Contract or the sale and purchase contracts for other areas in the Apartment
Building, the Owners, Other Residents in any case and in any form must comply with
the following provisions:

Str dung thang may va cac thiét bi sir dung chung theo dung muc dich, céng niang thiét
ké st dung. Tré em dudi 12 tudi khi st dung thang may hodc cong trinh phuc vu
chung phai c6 cha, me hodc nguoi trong coi di kém va giam sat.

Using elevators and common use equipment for the appropriate purpose and function.

Children under 12 years of age when using elevators or shared service facilities must
be accompanied and supervised by a parent or custodian.

Khéng duoc 1am hu hong hodc c6 hanh vi vi pham dén tai san chung ctia Nha Chung
Cu.

Do not damage or violate the common property of the Apartment Building.

Khoéng duogc chiém dung, str dung phén dién tich thudc so hiru chung, str dung chung
vao muc dich riéng; khong duoc dé cac vat dung thudc s¢ hiru riéng tai phén s& hiru
chung.
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13.4

13.5

13.6

13.7

Not to occupy, use the area of common ownership, common use for private purposes;
Do not leave your own belongings at the shared property.

Tuan tha day du cac quy dinh vé viéc dirng, dd xe tai noi dugc ding, dd xe theo quy
dinh.

Fully comply with the regulations on stopping and parking vehicles at the place where
stopping and parking are allowed according to regulations.

Str dung nha sinh hoat cong dong vao dung muc dich, cong ning theo quy dinh cua
Phép Luét vé nha 6.

Use community houses for proper purposes and functions in accordance with the Law
on housing.

Tuan thi ddy di cac quy dinh vé an toan phong chay, chita chay ctia nha chung cu.
Fully comply with regulations on fire safety and fire prevention of apartment
buildings.

Céc quy dinh khéc: do Ho1 Nghi Nha Chung Cu quy dinh thém cho phu Hop V61 Nha
Chung Cu tiy ting thoi diém.

Other regulations: to be further regulated by the Apartment Building Conference
which is suitable to the Apartment Building from time to time

Pi¢u 14. Xir Iy vi pham, giai quyét tranh chip va diéu khoan thi hanh

Article 14. Handling violations, dispute resolution and implementation provision

141

14.2

Céc tranh chip vé quyén s¢ hitu Nha Chung Cu duoc giai quyét trén co so thuong
luong, hoa giai theo quy dinh ctia Phap Luat vé nha ¢, Ban Noi Quy Nha Chung Cu
nay va Phap Luat c6 lién quan; truong hop khong thuong lugng, hoa gidi duoc thi yéu
cau Toa 4n nhan dan giai quyét theo quy dinh cta Phap Luat.

Disputes over ownership of the Apartment Building shall be settled on the basis of
negotiation and conciliation in accordance with the Law on housing, the Apartment
Building Internal Rules and the relevant Laws; in case of failure to negotiate and
reconcile, the People’'s Court may be requested to settle such disputes according to
the provisions of Laws.

Céc tranh chap vé kinh phi quan 1y van hanh Nha Chung Cu, vé viéc ban giao, quan
1y, str dung kinh phi bao tri phan so hitu chung cta nha chung cu do Uy ban nhan dan
cap tinh noi c6 Nha Chung Cu dé giai quyét; truong hop khong dong ¥ véi quyét dinh
ctia Uy ban nhan déin cip tinh thi c6 quyén yéu cdu Tda 4n nhan dan giai quyét theo
quy dinh cua Phép Luat.

Disputes over funds for management and operation of the Apartment Building, on the
handover, management and use of maintenance funds for the common ownership area
of the apartment building shall be settled by the provincial-level People's Committee
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14.3

14.4

145

14.6

14.7

of the locality where the Apartment Building locates; in case of disagreement with the
decision of the provincial-level People's Committee, each Party may request the
People's Court to settle the relevant disputes according to the provisions of Laws.

Thanh vién Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu,
Chu S& Hitu, va Cu Dan Khéc néu c6 hanh vi vi pham cac quy dinh ctia Ban No6i Quy
Nha Chung Cu nay hodc vi pham quy dinh ctiia Quy Ché Nha Chung Cu thi tuy theo
mirc d6 vi pham s& bi xem xét, xir Iy theo quy dinh ctia Phap Luat va phai bdi thuong
thiét hai do hanh vi vi pham ctia minh gay ra.

If the members of Apartment Building Management Committee, Apartment Building
Management Unit, Owner, and Other Residents violate this Apartment Building
Internal Rules or violate the Regulation on Apartment Building, then depending on the
seriousness of the violation, they will be considered and dealt with in accordance with
the law and must compensate for damages caused by their violations.

Trong truong hop Cha S Hitu hodc Cu Dan Khac khéng thuc hién dong gop day du,
dung han Phi Quan Ly sau khi Pon Vi Quan Ly da thong bao bang vin ban dén lan
thr hai theo quy dinh cho Chu S¢ Hiru/Cu Dan Khéc, thi Cha Pau Tu/ Pon Vi Quan
Ly Van Hanh Nha Chung Cu c¢6 quyén tam ngimg hodc dé nghi cac don vi cung cip
tam nglig cung cap dién, nudc va cac dich vy khac.

In case the Owner or Other Residents fail to pay fully and timely Management Fee
after the Apartment Building Management Unit has notified in writing to the
Owner/Other Residents for the second time; then the Investor/Apartment Building
Management Unit has the right to suspend or request the suppliers to suspend the
supply of electricity, water and other services.

Ban No6i Quy Nha Chung Cu ndy c6 thé duoc sira doi, bd sung tuy ting thoi diém.
Viéc stra d6i, bd sung s& do Hoi Nghi Nha Chung Cu quyét dinh theo quy dinh Phap
Luat.

This Apartment Building Internal Rules may be amended and supplemented from time
to time. The amendment and supplement shall be decided by the Apartment Building
Conference in accordance with the laws.

Céc tranh chap giita cac thanh vién Ban Quan Tri Nha Chung Cu duogc giai quyét theo
quy ché hoat dong cua Ban Quan Tri Nha Chung Cu da dugc Hi Nghi Nha Chung
Cu thong qua.

Disputes between the members of the Apartment Building Management Committee
shall be settled according to the regulations on operation of the Apartment Building
Management Committee passed by the Apartment Building Conference.

Truong hop thanh vién Ban Quan Tri Nha Chung Cu hodc Ban Quan Tri Nha Chung
Cu bi bii nhiém, mién nhiém, thay thé ma khong ban giao con d4u thi Ban Quan Tri
Nha Chung Cu dugc thanh 1ap méi ¢6 quyén yéu ciu co quan cé thim quyén vé cép,
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dang ky con dau thyc hién viéc thu hoi, ban giao hoic hiy con diu dé dang ky, cip
con dau méi theo quy dinh vé cip, ding ky va quan 1y con dau cho Ban Quan Tri Nha
Chung Cu méi thanh 13p.

If a member of the Apartment Building Management Committee or the Apartment
Building Management Committee is dismissed, removed or replaced but fail to hand
over the seal, the newly established Apartment Building Management Committee shall
have the right to request the competent agency on issue, register of seals to carry out
the withdrawal, handover or cancellation of the seal to register and issue a new seal
in accordance with the regulations on issuance, registration and management of seals
for the newly established Apartment Building Management Committee.

14.8 Truong hop thanh vién Ban Quan Tri Nha Chung Cu hoac Ban Quan Tri Nha Chung
Cu bi bai nhiém, mién nhiém, thay thé ma khong ban giao tai khoan quan 1y kinh phi
bao tri phan s¢ hitu chung ciia nha chung cu, tai khoan quan 1y hoat dong cta Ban
Quan Tri Nha Chung Cu thi Ban Quan Tri Nha Chung Cu dugc thanh 1dp méi co
quyén yéu cau to chtrc dang quan 1y cac tai khoan nay phong toa tai khoan, cham dut
thuc hién cac giao dich co6 lién quan dén Ban Quan Tri Nha Chung Cu bi bai nhi¢m,
mién nhiém, thay thé va thyuc hién lap, ban giao tai khoan nay cho Ban Quan Tri Nha
Chung Cu dugc thanh 1ap méi theo quy dinh cua Ban Noi Quy Nha Chung Cu, Quy
Ché Nha Chung Cu nay va Phap Luat cd lién quan.

In case a member of the Apartment Building Management Committee or the
Apartment Building Management Committee is dismissed, removed or replaced but
fail to hand over the bank account managing the maintenance funds of the common
ownership areas of the apartment building, the management and operation bank
account of the Apartment Building Management Committee, then the newly
established Apartment Building Management Committee shall have the right to
request the organization managing these accounts to block the accounts and terminate
the performance of transactions relating to the dismissed, removed, replaced
Apartment Building Management Committee and carry out the register and handover
these bank accounts to the newly established Apartment Building Management
Committee according to the Apartment Building Internal Rules, Regulation of the
Apartment Building and the relevant Laws.

149 Thanh vién Ban quan tri, don vi quan ly van hanh nha chung cu, chu sé hitu, nguoi su
dung phai nghiém chinh chdp hanh quyét dinh xir Iy vi pham cta co quan, t6 chtc co
thim quyén.

Members of the Apartment Building Management Committee, the unit managing the
operation of the apartment building, owners, users must strictly abide by the violation
handling decisions of competent agencies and organizations.

Piéu 15. Cac quy dinh khac

Article 15. Other provisions
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15.1

15.2

Céc ndi dung chua dugc quy dinh tai Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay duoc ap dung
theo cac quy dinh tai Quy Ché Nha Chung Cu, Thong tu 02/2016-BXD, Théng tu
28/2016-BXD va cac van ban Phap Luat c6 lién quan.

The contents which have not specified in this Apartment Building Internal Rules are
applied in accordance with the provisions of the Regulation on Apartment Building,
Circular 02/2016-BXD, Circular 28/2016-BXD and relevant legal documents.

Ban Noi Quy Nha Chung Cu nay cé thé duoc thay doi cho phu hop véi quy dinh cia
Hop Pong Mua Bén, quy dinh ciia Phap Luat va tinh hinh thyc té tai ting thoi diém
v6i didu kién moi stra d6i, bo sung phai duoc Hoi nghi nha chung cu thong qua va
dugc 1ap thanh van ban.

This Apartment Building Internal Rules can be changed in accordance with the
provision of the Sale and Purchase Contract, the provisions of the Laws and the actual
situations from time to time provided however that any amendments and supplements
must be approved by the Apartment Building Conference and made in writing.
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